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1. Hesap u 3a1a44 OCBOECHUSA M CHUATIIUHbBI

Ieab0 OCBOGHMS AUCHMIUIMHBL <«JIEKCHMKOIOTHUS aHTJIMICKOIO S3bIKAa»  SIBIISIETCS
(dhopMUpOBaHHE Yy CTYICHTOB OCHOB JIMHIBUCTHYECKOH W KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETCHIIUH,
W3YyYCHUE JICKCHUKOJIOTUM KaK CHCTEMAaTHYEeCKOro Kypca, CHCTEMaTH3alus, 3aKpeIUIeHHE |
yriayOJieHne TeOpEeTHISCKU 0000MAONINX U CHCTEMAaTU3UPYIOIINX CBEACHHI O CIIOBAPHOM COCTaBe
SI3BIKA.

JIoCTHKEHHIO TAHHOM 1IeTTH CIIOCOOCTBYET PEIIeHUE CIISAYIOMUX 3a1aY:

- 0000mIeHHE MW CHUCTEMaTH3alus TCOPETUYECKUX CBEJACHUH O CJIIOBApPHOM COCTaBe U
(b pa3eonoruu COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKA;

- O3HAKOMJICHHUE C Han0oJiee BAKHBIMU OCOOCHHOCTSMU CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOTO CTPOS
aHTIINHCKOTO S3BIKA;

-TMIOJITOTOBKA BCECTOPOHHE PA3BHUTHIX KOHKYPEHTHOCIIOCOOHBIX CIEIUAIMCTOB B YCIOBHUSAX
[€1IarOrH4ecKoro By3a.

2. MecTO JUCHUIJIMHBI B CTPYKTYpPe OCHOBHOI NpodeccHOHAIbHONH 00pa30oBaTe/bHOI
NPorpamMmbl

Hucuunnuna  «JIekcukonoruss  aHIMICKOTO — si3blkay  oTHocuTcss K I[lpeamerHo-
MeTonudeckoMy Moaynio (npoduinb «MHOCTpaHHBIM S3BIK») 00s3aTenbHONM Yacth bioka 1
y4eOHOro TMJjlaHa OCHOBHOWM MNpoQeccHOHANbHON 00pa30BaTeNbHOIl MpPOrpaMMbl MOATOTOBKH
OakanmaBpoB mo HampasieHuio 44.03.05 Ilemarormueckoe oOpas3oBaHue (C IByMS HPOQMIIMHU
MoAroToBKH), npodunu «HauanbHoe oOpasoBanue» u «MTHOCTpaHHBIN S3BIKY.

[lepeuenr  mpeamecTByrOIMX — AUCUMILIMH:  «CTHUIMCTHKA  QHIVIMMCKOIO  SI3BIKAY,
«CpaBHUTENbHAS THUIOJOTHA aHIJIMHCKOTO M PYCCKOrO S3BIKOBY», «JIMHIBOCTpaHOBelIeHHE H
cTpaHoBesieHue», «lIpodeccuonanbHplil MOpTdens yUuTeas HHOCTPAHHOTO SI3bIKa» U Jp.

Komnerennuu chopmupoBaHHble B MPOLECCe M3YyYEHHUS AUCHUIIIMHBI HEOOXOIUMBI JUIS
OCBOEHUS COAEPKAHUS MOCIEAYIOIUX JIUHIBOANIAKTUYECKUX JUCLMILIMH U BBIIIOJIHEHUS 3aJaHUN
MPAKTUK, HAYYHO-UCCIIEIOBATENBCKON pabOThI U BHITYCKHON KBaJM(DUKAIIMOHHOM PabOTHI.

[TepeueHp IaHUPYEMBIX PE3YyIbTATOB OOYUEHHUS MO TUCHUIUINHE, COOTHECEHHBIX C
IUTAHUPYEMBIMH pe3yJIbTaTaMHi OCBOEHUS 00pa30oBaTeIbHOM MPOrpaMMBbl
[Tpouiecc wu3yueHuss AUCUMIUIMHBI HalpaBieH Ha (OPMUPOBAHUE CIEIYIOMINX

KOMIIETEHIIUM:
@opMupyeMble KOMIIETEHIIUH IlepeyeHb MJIAHMPYEMBIX Pe3yJIbLTATOB
Kon HanMeHOBaHHE 00y4eHHs 0 AUCHHUILINHE
IIpodeccnonaibHbIE KOMIIETEHIIUH
[TK-4 [1K-4 Crnocoben 3namop: TEOPETUYECKOE COACPIKAHNE
OpraHU30BbIBATH npeaMeTHOM obnactu «Maremarka 1
00pa3oBaTeNbHYIO uH(popMaTHKaY;
JESITSIIbHOCTD 1o JIMHTBUCTUYECKHE OCHOBBI 1 COBPEMEHHEIC
00pa3oBaTeNbHBIM CIOCcOOBI OOYUYEHUS PYCCKOMY SI3BIKY B
mporpaMMaM  Ha4aJlbHOTO | HAYaJIbHOM IIKOJIE;
00111eT0, OCHOBHOTO 0O0IIIETr0 JIUTEPaTyPOBETUECKUX OCHOB U
u CpEIHETO 00111er0 | COBPEMEHHBIX CITIOCOOOB O0YJIECHUS
o0Opa3oBaHus JUTEPATyPHOMY YTSHHUIO B HAYATLHOH ITKOJIE;
Hay4HOE COoZIepKaHue MpeIMETHOM o0acTu
TUCIUTUTAHBI «OKPYKAIOMIAN MUPY;
TEOPETHYECKOE COJIEPIKaHUE TTPEMETHBIX
obuacreii o my3bike, 30, TeXHOoI0ruu;
JIMHTBUCTUYCCKAE OCHOBBI M COBPEMCHHBIC




Cr1oco0bl 00y4YEeHHsI THOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Ymemeo: pazpabatbiBaTh y4eOHBIC 3aHATHS B
pamkax @OI'OC HOO B mnpeaMeTHbIX
o0yacTsX MaTeMaTUKU ¥ MH(OPMATHKHU, pyc-
CKOTO  s3bIKa, JIMTEPATYpHOTO  YTCHUS,
«OKpyXaroIiero Mupay», y4eOHble 3aHATHUSI 110
My3bike, 130, TeXHOI0ruH B TIpeieiax OCHOB-
HOl oOpazoBarensHOl MporpamMmbl  HOO,
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA

Bnademeo: HaBblKaMu NMpPaKTUYeCcKon
opraHusaumm y4eOHbIX 3aHATUI B
cootBercTBur ¢ ®PI'OC HOO mo matemaruke
U uHPOPMATHKE,  PYCCKOMY  SI3BIKY,
JUTEpaTypHOMY 4TeHHI0, «OKpyXKaromemy
Mupy»,  Mysbike, W30,  TexHONOrHH,
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

[1K-2

[IK-2 Cnocoben opranu-
30BBIBaTh PA3JIMYHBIC BHJIBI
BHEYPOUYHOI 1€ATeTbHOCTH C
y4eTOM PETHOHABHBIX
BO3MOXHOCTEH

3Hameb: BOCTIMTATENIbHBIN U Pa3BUBAIOLIMI
IIOTEHLIMAJI Pa3HbIX BHUJIOB BHEYPOUHOMU
NEeITEIbHOCTU

Ymemeo: BbIOMpaTh (POPMBI OpraHu3aIuu
BHEYPOYHOH JIESTETFHOCTH, OIICHWBAs HX
BOCIIUTATEIbHbIE u pa3BUBarOIINE
BO3MOYKHOCTH;




Bnademes: HaBBIKAMH pereHus
OpPTaHU3aTOPCKUX 3a/ladyM, CBS3aHHBIX C
BKITIOYCHUEM 00yJaromuxcst BO

BHEYPOUHYIO JESATEIbHOCTh HA OCHOBE UX
UHTEPECOB U MOTpedHOCTE

[1K-1

IIK-1 Crnocoben
pa3pabarsiBaTh U
peain30BaTh y4eOHbBIC U

Pa3BUBAIOIIKEC 3aHATHUS JUIS

I[eTeﬁ, B TOM 4ucie C

0COOBIMHU TOTPEOHOCTSIMU B
00pa30BaHUM B paMKax
00pa30BaTEIbHBIX SI3BIKY

3Hame: meToAbl OOBLEKTUBHOI OLIEHKHU
BO3MOYKHOCTEH 00YYarOIINXCS

Ymems: onpenenste HaMUKMeE y AeTen
0COOBIX MOTPEOHOCTEN B 00Pa30BAHUM;
MoA0MPATh MOJIXO/IBI K OOYUEHHIO B
COOTBETCTBUH C 0COOEHHOCTSMH KOHTHHI€HTA
o0ydJarommxcs;
nojdupaTh CpeAcTBa OOYyYeHHs Ha OCHOBE
aHaJIM3a UX Pa3BUBAFOIIIETO NIOTCHITAIA

Bnademe: HaBblKaMW KCTIONIb30BaHUS CPEJICTB
MHIUBUIyaAIM3allid  TIpu  pa3paboTke U
peam3alMy  y4eOHBIX U Pa3BUBAIOIIMX
3aHATHI

4., O0beM AUCHMILVIMHBI (MOAYJIsI) B 3aYeTHBIX €IHHUIAX ¢ YKA3aHHEM KOJUYeCTBa

aKa/ieMIYeCKHX YacoB, BBIJEJEHHBIX HA KOHTAKTHYIO PpadoTy o0ydamummxcsi c

npenojaBarejeM (10 BUAaM 3aHATHI) U HA CAMOCTOSITEILHYIO PaG0Ty 00y4aKOIIUXCA
Oo6riias TpynoeMKocTh auciuminibl coctapisgetr 3 3ET (108 uyaca).

®opma | Tpyno Bubl yueOHOM 1eTEIbHOCTH
0o0ydJeHH | eMKOC
s Th
Jlekun | U3 [Ipaktnue | U3 JlaGoparo | U3 IIpomexy | CPC | ®opma
HHX CKUe HHUX PHBIC HHX TOYHBIN aTTeCT
IIpaKT 3aHATUA IIpaKT 3aHATHA IMpaKT KOHTPOJIb alnn
u. u. u.
MOJTO IOJIr0 HOATO
TOBKa TOBKa TOBKa
Ounas 14 10 28 20 - - 66 3au.
3aouHas 4 2 6 3 - - 4 194 3au.
5. Coaepskanue ITMCUUILIHHBI (MO1YJIf1), CTPYKTYPHUPOBAHHOE MO0 TeMaM(pa3iaeiaMm) ¢
YKa3aHUEM OTBEJACHHOI0 HA HUX KOJIHYECTBA aKAJAeMUYEeCKUX YaCOB M BU/I0B
yueOHBbIX 3aHATHI
5.1.Pa3nenbl AUCHUILIMHBI (MOYJIs1) M TPYAOEMKOCTh 110 BHIaM YueOHbIX 3aHATHI (B
akagemudeckux yacax) 108 gacos, 3 3ET
(Ounas popma o0yueHus)
Ne

HaunmenoBauue

Bunel yueOHoI paboThI B akaJeMUUYECKUX Yacax




wn (TemE1) Bc Pearu. @opMBI  TEKYLIETO
pazgena JI I13 JIb CP KOMIIET. P Y
ero KOHTPOJIS
IUACIHATIINHEL
Moayab 1 JIeKCHKOJIOTHSI KAK JIMHTBUCTHYECKAS HAYKA
1.1. | OOmas TIK-1

m VYyacTtue B
XapaKTEepPUCTHKA [1K-2
CJIOBApHOIO [1K-4 CEMHIHAPC,

P 9 2 2 5 BBIITOJIHEHHUE
coctapa KOHTPOJIH MIHAX
AHTJIMHACKOTO TPOIHPYIO

TECTOB
SI3BIKA
1.2. | Mopdonoruuec IK-1 VYyactue B
Kasi CTpyKTypa [1K-2 CEeMUHape,
AHTINHACKUX 11 3 4 5 T11IK-4 BBITTIOJTHECHHE
CJIOB. KOHTPOJIUPYFOIINX
TECTOB
CnoBoobpazoBa [K-1 VYyacTue B
1.3. | HueB [1K-2 ceMHHape,
COBPEMEHHOM 10 3 2 5 I1K-4 BBITIOJIHCHHE
aHTJIUHCKOM KOHTPOJIUPYIOIINX
SI3BIKE TECTOB
Moayab 2 Jlekcn4yecKkasi CeMAHTHKA.
ITapagurmatuue TIK-1
21 | Ife TK-2
T1K-4
OTHOILICHUS B VYyacTtne B
JIEKCUKO- ceMHuHape,
cemantnyeckon | 11 3 2 6 BBIITOJIHEHHE
CHUCTEME KOHTPOJHUPYIOIIUX
COBPEMEHHOTO TECTOB
AHTJIUICKOTO
SI3BIKA.
2.2. | CHHOHUMHYECK TIK-1
ne H TIK-2
AHTOHHUMHYECKHU TIK-4
VYuyacTtue B
€ OTHOIICHUS B
. ceMHHape,
JIEKCUYIECKO
BBITTOJIHEHHE
creTeMe KOHTPOJIHU X
COBPEMEHHOTO 12 3 4 16 POTHPYIO

N TECTOB
AHTJIMICKOTO
SI3BIKA.

2.3. TIK-1 VYyactue B
®pazeosiorust
COBPEMEHHOT'O TK-2 ceMuHape,

P N 12 3 6 16 TIK-4 BBITIOJTHEHHE
AHTJITUHCKOTO KOHTPOHPYIOMIHX
SI3BIKA [

TECTOB
ComnuanbHass H# TIK-1
TEeppUPHUTOPHAT [K-2 3aipra
13 3 4 17 edeparta
2.4. | pHas [K-4 pedep
nuddepenimag




U CIIOBapHOTO
cocTaBa

Hroro 72 |14 |18 66
3aounas popma o0yueHnust
Ne o
i HaumenoBanu Buapl yueGHO# pabOThI B aKaJIEMHUUECKUX Yacax
e (TeMbl) Poa.
pasnena Bcer 1 |m 1B CP KOMIICT. @opMbI  TEKYIIETO
JTUCIUIUIAHBL | O KOHTPOJIA
MoayJsb 1 JIeKCHKO0JIOTHS KAK JIMHTBUCTHYECKAsl HAyKa
1.1. | Obwmas [1K-1 VyacTie B
XapaKTepUCTH [K-2
ceMHHape,
K& CIOBAPHOTO 1 g 1 1 16 [K-4 BBITIOJIHCHHE
coctana KOHTPOJIHUPYIOIIUX
AHTITUHCKOTO
J38IKa TECTOB
1.2. | Mopdonoruue IK-1 VaacTie B
crat ITK-2 CeMHHape
CIPyXTypd 13 1 2 16 TK-4 BI)IHOJIHCH’I/IC
AHTIIUHACKUX
. KOHTPOJHUPYIOIIUX
TECTOB
CnoBoobpazoB [K-1 VYyacTue B
1.3. | anue B [K-2 ceMUuHape,
COBPEMEHHOM 11 1 12 I1K-4 BBITIOJIHCHHE
AHTJIMICKOM KOHTPOJHPYIOIINUX
S3BIKE TECTOB
Monayan 2 Jlekcnueckasi CEeMAHTHKA.
[MTapagurMaruy TK-1
2.1. ccKite [K-2
[K-4
OTHOILICHUS B VYuacrtue B
JIEKCUKO- ceMHHape,
CEMaHTHUYECKO 10 16 BBITIOJITHCHHUE
i cucTeMe KOHTPOJIHUPYIOIIUX
COBPEMEHHOTO TECTOB
AHTJIMHACKOTO
SI3BIKA.
2.2. | CuHoHummec TK-1
Kue u TK-2
AHTOHUMUYECK TK-4 VYyactue B
He OTHOIICHUS ceMHuHape,
B JIGKCHUYECKOM BBHITIOJTHEHUE
cucreme 10 16 KOHTPOJTHPYIOIIHAX
COBPEMEHHOTO TECTOB
AHTJIMHACKOTO
S3BIKA.




2.3. IK-1 VYyactue B
®pazeosiorus
COBPEMEHHOTO [K-2 CeMHHAPpe,
. 10 2 12 I1K-4 BBITIOJIHCHUE
AHTIIUHCKOTO
. KOHTPOIUPYFOIIUX
TECTOB
ComumanpHas [1K-1
u I1K-2
2.4, ;iizl;llpnmpna I1K-4 Sammra
8 12 pedepara
nuddepenima
st
CJIOBApHOTO
cocTaBa
Hroro 108 [4 |6 94 4
3.1. Copnep:xxanue TMCHUNIUHBI (MOAYJIS1), CTPYKTYPHPOBAHHOE 110 TEMaM
(pa3nenam)
(Ouynas ¢popma o0yueHus)
Ne HauMeHnoBaHnue pa3jaesa Conepanne
AUCHUTLIUHBI
Paznen 1 JlekcuKoI0rusl Kak JIMHIBUCTHYECKAasl HAYKa.
1
Cooeporcanue 1eKYuoOHHO20 Kypca
OO011ast XapakTepuCTHKA
1.1. |cmoBapHOTO cocTaBa OO0mass xapakTepUCTHKA CJIOBAPHOTO COCTaBa aHTIUHCKOTO
QHTTTUHCKOTO SI3bIKA SI3BIKA: TIPEIMET, 3a7]a4i U UCTOYHUKHU U3YUCHUS JIEKCUKOJIOTUHU
si3pIka" CIIOBO M CIIOBApHBIA COCTaB SI3bIKA - MPEIMET U3yUEHUs
nexkcukonorun. PaccMoTpenue mpoOnembl cioBa B Tpex
ACTICKTaX: CTPYKTYPHOM, CEMAaHTUYCCKOM M (DYHKIIMOHAIHLHOM.
CucTteMHBIE OTHOILICHUS MEXIY JEKCHYECKUMHU EeIUHHUIIAMU
CJIOBAPHOTO COCTaBa s3bIka. HEOoJMHOPOIHOCTH CIOBAPHOTO
coctaBa s3blka, ero crparudukamusa. Jlekcukorpadus.
n’T‘PUP("T‘RPT—IT—TT—JF‘ VUeHERIe U UX RKIOIAT R nq’znnﬁn”rr(v nﬁnn—’-f/'r
1.2 Mopdonoruueckas
CTPYKTypa OcobenHocT  MOP(PEMHON CTPYKTYpHI CIIOBA, TIIOHSATHE

AHTJIUACKUX CJIOB.

Mopdembr. Ammomopdel. KopueBass mopdema, ocHOBa cIoBa,
adukce: cmoBooOpa3oBaTeNbHbIE U CIOBOM3MEHUTEIBHBIE.
[Ipedukcel, cyddukce, nHbukcel. CBOOOAHAS M CBsI3aHHAS
Mopdema. CTpyKTypHBIC THITBI CIIOB B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.




1.3.

CroBooOpaszoBaHue B

COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM

SI3BIKE.

KonBepcust kak oMH U3 HamOoJiee MPOIYKTUBHBIX CITOCOOOB
00pa3oBaHMsl HOBBIX CJOB B s3bike. CyYIIHOCTh JIaHHOTO
CJI0BOOOPA30BATEIBLHOrO IpoIecca, pasHoOOpa3ue MoAX0A0B U
onpenenacHud.  lIpuumMHBI  HMPOKOro  pacHpoCTpaHEHUs
KOHBEPCHH B aHTTUHCKOM s3bike. CeMaHTHYECKHE CBSA3H CJIOB
npu  koHBepcuu.  Addukcamus. Tuner  adduxcos.
Otumoniornyeckas kinaccupuxanus apdukcos. [IponykTHBHBIE
- HenpoaykTuBHble ad¢ukcel. YacTOTHOCTH yHmoTpeOieHus
abpukcoB B sa3bike. 3HavyeHHe apPUKCOB, OMOHUMHUS.
CrnoBocnokeHHEe B aHMIMKWCKOM  si3bike.  OObenuHeHHe
MOpP(]OTOrMUecKuX M CHHTAKCUYECKUX CIOCOOOB COUYETaHUS
EIWHUI] SI3bIKA TPHU CIOBOCHONKEHUU. CTPYKTYPHBIE THIIBI
CIOXHBIX  cJOB, uX kiaccupukauusa. CemaHTHUeCKas
Kimaccu(UKanus CIOXKHBIX CI0B. Kputepun pasrpaHuueHHS
CIIO)KHOTO  clioBa H  cioBocouetanus. [lonyaddukcer.
[lorpannunelie cayvau B s3bike. CokpanieHus. Paznuynble THITBI

Temwbl

npakmuquKux/ceMuHapCKux 3AHAMUN

1.1.

OOwas XapaKTEePUCTUKA CJIOBApHOI'O COCTaBa
AQHIVIMMCKOTO  sI3bIKA: IIPEeIMET, 3aJadyd M HCTOYHMKH
U3Y4YeHHsT  JIeKcuKojoruu s3bika" Cl0BO M CIIOBapHbIN
COCTaB s3bIKA - IPEAMET M3Y4YECHMsS JIEKCUKOJIOTHU.
PaccmoTpenue mpobGiembl cioBa B TpeX — acHeKTax:
CTPYKTYpPHOM,  CEMaHTHYeCKOM U  (YHKIHMOHAJILHOM.
CucreMHble OTHOLICHMSI MEXKIY JEKCUYECKMMM €IUHULAMU
CIIOBapHOIO COCTaBa sA3bIKa. HeogHOPOIHOCTH CIOBAPHOIO

1.2.

OcobenHoctu MOpGhEeMHOUM CTPYKTYphI CIIOBa, MOHSTHE
Mopdemsl. Amomopdsl. KopaeBast Mopdema, 0OCHOBA CJI0Ba,
adduKchl: c10BOOOpa30BaTENIbHBIE U CIOBOM3MEHUTEIbHBIC.
[Ipeduxcel, cypdukcel, nHbukcel. CBOOOAHAS U CBsA3aHHAsS
Mopema. CTpyKTypHBIE TUIIBI CIIOB B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.
[IpoCTRIE. IDOU3BONHEIE. CIOXKHBIE U CIOKHO-IIDOU3BOIHBIE]

1.3.

KonBepcus kak oAauH U3 HauOoJiee NMPOJYKTHUBHBIX CIIOCOOOB
00pa3oBaHUsl HOBBIX CJOB B s3blke. CyYIIHOCTh JIaHHOTO
CJI0BOOOPA30BaTEJILHOrO MpoLecca, pa3HOOOpa3ue MOAX0A0B U
onpeaeneHuii.  IlpyumHBl  MMPOKOro  pacnpocTpaHEHUS]
KOHBEPCHM B AHTJIUMHCKOM fA3blKe. CeMaHTHYECKHE CBSA3H CJIOB
npu  KoHBepcuH.  Addukcarus. Tuner  adduxcos.
Jtumosiornyeckas kinaccuduxanus apdukcos. [IponykTHBHBIE
- HenpoayKTuBHble ad¢ukcel. YacTOTHOCTH ynoTpeOneHus
adp¢pukcoB B  s3plke. 3HaueHHe ap(UKCOB, OMOHHUMHUS.
CrnoBocnokeHMe B aHMIMHCKOM  si3pike.  OObenuHeHue
MOP(OJIOTHYECKUX M CHUHTAKCUYECKHUX CIIOCOOOB COYETaHUS
€AMHMIl A3bIKa TPU CIOBOCIOKEHHH. CTPYKTYpHBIE THUIIBI
CIOXHBIX  €JOB, uX Kiaccupukauusa. CemaHTHUeCKas

KJ'IaCCI/I(I)I/IKaI_II/ISI CJIOKHBIX CJIOB. KpI/ITCpI/II/I pasrpaHUuYCHUA




1.4.

PaznuyHble MONXOABI B HM3YyYEHUHM JIGKCHUECKOTO 3HAYCHUS
cinoBa  (pedepeHTHBIM, GYHKIMOHAIBHBIN). Jlekcuyeckoe
3HaYCHWE CJIOBa KaK COBOKYHMHOCTh TOHSATHHHOTO S/pa)
(curaudukar) u parMaTu4eCcKux KOHHOTAIIUM.
MHOro3Ha4HOCTh CJIOB (Iosiucemusi). Peanusanus 3HaueHui
MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA B PAa3JIMYHBIX THUIAX KOHTEKCTA.
Brinenenue OCHOBHOTO (TJIaBHOTO, MPSAMOr0) HOMHUHATHBHOIO
3HAUEHUS U TEPEHOCHBIX (MPOM3BOAHBIX) 3HAUCHUN. MeTombl
M3ydeHUs] JICKCHYECKOTO 3HAYEHUsS CJIOBA: JUCTPUOYTHBHBIN,

M3y4YCHUE COYETAaEMOCTH CJIOBa, KOHTEKCTYyaJIbHbIN
(CMHTarMaTU4eCcKUi ypOBEHb), KOMIIOHEHTHBIN aHaIu3, METOJ
CyOCTUTYITUH, METO CJIOBApPHBIX nehuHUIII

(mapagurMaTU4eckuii  ypoBeHb). Pa3BuTHe U HM3MEHEHME
3HayeHUH cIoB  (McTopuYeckas ceMaHTHKa). llpuunHEI

v

Pa3nen 2 Jlekcuuyeckas ceMaHTHKA.

Cooepoicanue 1eKyuonHo20 Kypca

HapaI[I/IFMaTI/I'-ICCKI/Ie OTHOIIICHUS B JICKCUKO-CEMAHTHYCCKOM

2.1. [Tlapagurmatuueckue CUCTEME COBPEMEHHOI0 aHIIMICKOro s3blkay. lloHsTue
OTHOULIEHHUS B JIEKCHKO- JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOMN CHUCTEMBI. [Tapagurmatuyeckue
CEMaHTHUYECKOU CUCTEME OTHOLLEHHUS MEXy €IMHULIAMHU.

COBPEMEHHOT'0 aHIJINUCKOTO |JIEKCUKO-CEMaHTUYECKaAs rpyImma. Crpykrypa JICT.
S3BIKA. CeMaHTHYECKOE T0JIE.

2.2  |CuHOHMMHYECKHE uPazHooOpa3Hple  MOAXOABI K  CHHOHMMHH,  KPUTEPHH
AHTOHUMHYECKHUE CHHOHMMHUHU: HOMHHATUBHBIA, CEMAHTUYECKUH, KpPUTEPUU
OTHOIICHHUS] B JIEKCHYECKOWB3aMMO3aMEHIEMOCTH. THIBI CHHOHUMOB: Heorpaduyeckue,
CHCTEME COBPEMEHHOTO CTHJINCTUYCCKUE M aOCOJIFOTHBIE CHHOHUMBI (KJIacCH(UKAIIHS
QHTJIMICKOTO sI3bIKA. B.B. Bunorpagosa). Knaccudukanuss CHHOHHMOB O THIIaM

koHHOTanui (knaccudukanus [.b. AHTpymuHOI).

CuHoHUMHYECKUH psf. JJOMHUHAHTa CHHOHUMHUYECKOTO psija, ee
XapakTepHble OCOOCHHOCTU. OBGEMHU3MBI KaK OCOOBIH THTI
CUAHOHIUANMIAIL AI—I’T‘(\I—TT/U\/TT/TQ KAK TUIN CEAMAHTUAULCKIAYX (\THnTYTPHTIﬁ

23 ®pazeonorus Tunel cnoBocoyeTaHuil B sA3bIke. OCHOBHBIE pa3IMUUs
COBPEMEHHOTO MEXIy CBOOOIHBIMH, TIEPEMEHHBIMH CIIOBOCOYETAHHSIMHU U
QHTJIMIICKOTO SI3bIKA. [MOCTOSTHHBIMH, YCTOWYMBBIMU CJIOBOCOYETaHUSIMHU -

dpazeonornueckumu eaununamu. (OE). Pors u mecto OF B
CHUCTEME BBIPA3UTENbHBIX CpPeACTB s3blka. (OcoOEHHOCTH
3HaueHuss @PE Ilommucemuss u  omonumuss @OE wu  ux
(YHKITMOHATTbHO-CTUIIUCTUYECKAS nudepeHnnanus.
Ynorpebnenue @OEFE B peun, oxuBieHue (0OHOBIIEHUE)
chnareanarurna Parnuuprie  Tunnr  wnaccuduranuir - DE-
OO6muit 06beM cioBaps U 00beM WHIUBUAYAIBHOTO CIOBApS.
2.4. ConuanpHas | HeiitpanbHas nekcuka u ee ocodennoctu. [Tonstue o standard

TEePPUPHUTOPHATIEHAS
nuddepermuanus
CJIOBapHOTO COCTAaBA.

English. Kparkuii ouepk ¢yHkunoHanpHbIX cTuieili CTuIeBbIe
JIEKCUYECKUE CIIOM B AHIIIMHCKOM s3bIke. KHMXKHas JIeKcuka:
oOmenuTeparypHas JeKCHUKa U (YHKIMOHAJIBHO-IUTEpATypHAs
nmekcuka Tepmumubl. [losTHueckas JieKcuka. ApXauW3Msl.
PasroBopHasi JIEKCHKa: JIMTEPaTypHO-PA3rOBOpHAs JIEKCHKA,
(haMuIbsIpPHO-pa3rOBOpPHAs JIEKCHKA (IManeKTU3MBl,
poeCcCHOHATN3MBI, JKaprOHU3MBI, CJICHT). Mecrto
HEOJIOTU3MOB W OKKAa3MOHAIBHBIX CJIOB. lctopmueckue wu
DKOHOMMUYECKHE TPUYMHBI PACIPOCTPAHEHMs] aAHTJIMICKOTO,

q43bIKa 3a mOpenesaMu  AHIIIMHM.  S3bIK-AWANEKT-BapUaHT.



Ocobennoctu anrnuiickoro sa3pika B CIIA. KonmnyecTBeHHBIE U
KaueCTBCHHBIC PA3IUYMs B CIIOBAPHOM COCTABE aMEPUKAHCKOTO
BapyvaHTa. 3aMMCTBOBaHUSI B aMEPUKAHCKOM  BapUaHTE
QHTJIMCKOTO s3bIKa. Pa3nuuusi B 3HAYCHUM W yHOTpeOJeHUU
psga aHTIUHCKUX ciIoB B AHrmu u Amepuke. Crnenuduka
(dbpaszeosornu B aMEpUKAHCKOM BapHaHTE AHTIUHCKOTO S3BIKA.
OCoOEHHOCTH CJIOBAPHOTO COCTaBa AaHTJUICKOTO S3bIKa B
ABctpanuu, Hosoit 3enanaum, Kaname. ['ubpunmnbie u
KPEOJIbCKUE S3bIKU.

Temuwr npaKmuueCKux/ceMuHapCKux 3auAMuUL

2.2.

[TapagurMatuyecKkue OTHOLIEHUS B JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKOU
CUCTEME COBPEMEHHOTO aHIJIMHUCKOro si3bika». lloHsiThe
JIEKCUKO-CEMaHTHYISCKOM CHUCTEMBI. [Tapapurmatuyeckue
OTHOUIIEHUS MEXIY CTUHUIIAMH.

Jlexcuko-cemaHTHUECKAS rpynmna. Crpykrypa JICT.
CeMaHTHYECKOE MOJIC.

Tematnueckas  rpynma. CBf3p  MEXIy  pa3IUYHBIMU
JIEKCUYECKUMHU TMapaJurMamMu. ACCOUMATUBHBIC OTHOIICHHUS.
AccolraTuBHO-BepOanbHast ceThb. JIekcuueckoe siipo s3bIKa

2.3.

Pa3HooOpa3Hble  MoAXoAbl K  CHHOHHUMUHM,  KPUTEpUU
CHUHOHUMUU: HOMUHATHBHBIA, CEMaHTHUECKUU, KpUTEpUU
B3alMO3AMEHAEMOCTH. THUIIbI CHHOHUMOB: HJieOrpapuuecKue,
CTHJINCTUYECKHE M aOCONIIOTHBIE CHHOHUMBI (KJacCH(pUKaLUs
B.B. Bunorpanona). Knaccudukanus CHHOHMMOB IO THITaM
koHHOTauui (knaccuduxanys I'.b. AHTpymuHOI).
CuHOHMUMUYECKUH psif. JJOMMHAHTa CHHOHUMHUYECKOTO psijia, e
XapakTepHble OCOOCHHOCTH. OJB(EMH3MBI KakK OCOOBIM THII
CHHOHUMHUU. AHTOHUMHUS KaK THUTl CEMAaHTHMUYECKUX OTHOIICHUI

JICKCMYCCKUX CAUHHNL, UMCHOIINX IMTPOTHUBOIIOJIOKHBIC 3HAYCHUA.




2.4.

OO6umii 06beM croBaps U 00beM HHIMBUAYAJIBHOTO CIOBapA.
Heiirpanshas nekcuka u ee ocodennoctu. [lonstue o standard
English. Kparkuii ouepk ¢yHKIMOHANBHBIX cTHIeH CTHIICBBIC
JIEeKCUYEeCKHE CJIOM B aHMVIMKWCKOM si3bike. KHMbKHAs Nekcuka:
oOmienuTeparypHas JeKCHKa U (yHKIHOHAIBHO-TUTEpaTypHas
nekcuka Tepmuubl. [loaTuueckas Jiekcuka. ApXau3MBbl.
PasroBopHasi JIeKCHKa: JIMTEPATypHO-Pa3roBOpHAs JIEKCHKA,
(baMubsIpHO-pa3rOBOpHAs JIeKCHKa (IManeKTU3MBL,
npodeCcCHOHATN3MBI, JKaprOHU3MBI, CJIEHT). Mecro
HEOJIOTU3MOB W  OKKa3MOHAIbHBIX cioB.McTopuueckue u
DKOHOMHUYECKHUE MPHUYMHBI PACIPOCTPAHCHUS AHTJIHICKOTO
ga3blKa 32 OpenaenaMd  AHMIMU.  SI3BIK-IHANeKT-BapUaHT.
Ocob6ennoctu anrnuiickoro sizbika B CILIA. KonnuectBeHHbIe 1
KaueCTBEHHBIC Pa3IUYMsl B CJIOBAPHOM COCTaBE aMEPUKAHCKOIO
BapraHTa. 3aWMCTBOBAaHHUS B AaMEPUKAHCKOM  BapHaHTE
QHTJIMHCKOTO si3blKa. Pa3nuuus B 3HaYEHUM U YNOTPEOICHHUU
psina aHrauickux cioB B Aurimu u Amepuke. Crnenuduka
¢dpazeonoruu B aMEpUKaHCKOM BapUaHTE AHTJIMICKOTO S3bIKA.
OCOOCHHOCTH CJIOBAPHOTO COCTaBa AHTJIMHCKOrO SI3bIKA B
ABctpanuu, Hosoii 3enanaum, Kaname. ['mOpumnbie u
KPEOJBCKUE S3BIKH.

3aounas popma o0yueHus

HaumenoBaHue pa3jgena
JUCHHUILJINHBI

Conep:xanue

Paznen 1 JIekCHMKOJIOTHsl KAK JIHHIBHCTHYECKAS HayKa.

CoOeporcanue 1eKYUoHHO20 Kypca

1.1

OO01as xapakTepUCTHKA
CJIOBapHOI'O COCTaBa
AHTIINICKOrO SI3BIKA

OOmiast XxapakTepUCTHKa CIOBAPHOIO COCTaBa AHTIIMHCKOTO

s3plKa:  MpeAMeT, 3aJaud M HCTOYHUKM  U3YYEHHUS
TIEKCUKOJIOTHH s13bIKa" CJI0BO M CIIOBApHBIM COCTaB S3bIKa -
MpelIMeT U3y4YeHHsl JEKCUKOJIOruU. PaccMoTpenne npoOiaemMbl
ClIOBa B TpeX AacHeKTaX: CTPYKTYPHOM, CEMaHTHYECKOM U
(hyHKIIMOHATIEHOM. CucremHbie OTHOUIIEHUS MEXKY
JIEKCMYECKUMH  €JMHULIAMH  CJIOBAapHOTO COCTaBa  S3bIKa.
HeonHOpoAHOCTH ~ CIOBapHOro  cocTaBa  SI3bIKA,  €rO
crpatudukanus. Jlekcukorpagpus. OTeuecTBeHHbIE yUEHbIE U
X BKJIaJ B pa3pabOTKy oOIIed Teopuu CiloBa U JPYrHX
po06JIEM JIEKCUKOJIOTHH.

1.2

Mopdonoruueckas

CTPYKTypa
AHTJIUUCKUX CJIOB.

OcoOenHoct MOpP(HEMHOI CTPYKTYpbl CIIOBa, TOHSTHE
Mopdembl. Annomopdel. KopHeBast Mmopdema, ocHOBa cioBa,
adpuKch: CI0BOOOpa3oBaTEeIbHBIC U CIIOBOM3MEHUTEIHHBIC.
[Ipedukcel, cyhdukce, napukcel. CBOOOAHAS U CBsI3aHHAs
Moppema. CTpyKTypHBIC THIBI CIOB B QHTJIMICKOM S3BIKE.




1.3.

CrnoBooOpaszoBaHue B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
S3BIKE.

KonBepcust kak oauH 3 Hanbosee MPOAYKTHBHBIX CIIOCOOOB
00pa3oBaHUsl HOBBIX CJIOB B si3blke. CyYIIHOCTH JAaHHOTO
CJII0BOOOPA30BATEIBHOTO Ipoliecca, pa3HooOpa3ue IMOAXO0JI0B
1 omnpeneneHui. [IpUYMHBI IHMPOKOrO pacupocTpaHEHUs
KOHBEPCHH B aHTJIMIICKOM si3bike. CeMaHTHUECKUE CBSI3U CIIOB
npu  KoHBepcuu.  Addukcarmmsa.  Tumsl  apdurcos.
DTUMOJIOTHYECKAS KJaccuukanus ahpukcos.
[IpoxykTuBHBIE - HenmpoaykTHBHbIE addurcel. YacToTHOCTH
ynorpeonenus apdukcoB B s3bike. 3HaueHUE adQuUKCOB,
omoHuMHUs.  CIIOBOCIOXKEHHE B  AQHIVIMHCKOM  SI3BIKE.
O60benuHeHne  MOpQGOJIOTUYECKUX M CHHTAKCHYECKHX
CIOCOOOB COYETAHUSI E€AMHUI] SI3bIKA TPHU CIOBOCIOKCHHUU.
CTpyKTypHBIE THIBI CIOXHBIX CJOB, HMX KJACCH(pHUKAIUA.
CemaHTHYecKast KJIaCCH(HKAIMA CIOXKHBIX CloB. Kpurtepuun
pasrpaHUYeHHs]  CJIOXHOTO  CJIOBa M CIOBOCOYETAHMS.
[Tonyaddukcer. [lorpannunsie cirydau B si3bike. COKparieHus.
PaznuuyHble THUMBI  CIOB, TMOJNy4aeMbIX B  pe3yibTare
COKpAILIEHUI: yceueHNe HauYaIbHbIX, KOHEYHBIX, IEHTPAIBHBIX
KOMIIOHEHTOB ~ clioBa. AOOpeBualus, pa3iuyHbIe THIIBI
a0OpeBuaryp. CTmiMcTudecKkass  XapaKT€pUCTHKa  CIIOB,
00pa3yeMbIX B pe3ysibTaTe ab0peBHALINH.

Tembl npakmuquKux/ceMuHapCKux 3AHAMUN

1.1.

OOmiass ~ XapakTepuCTHKa  CJIOBapHOTO  COCTaBa
aHTIINHACKOTO  S3BIKA: npeameT, 3aJadyda MU HUCTOYHUKH
U3yYeHHUs] JIeKCHKOJOruM s3bika" CIOBO M CIOBapHBIM
COCTaB s3blKa - HOpCAMET H3YUYCHUA JICKCHUKOJIOTHHU.
PaccMoTpenne mpoOnmembl ClioBa B TpPEeX AacleKTax:
CTPYKTYPHOM, CEMaHTHMYECKOM U  (PYHKIMOHAIHHOM.
CucTteMHbIe OTHOIICHUS MEXY JIEKCUUYECKUMH €IMHULIAMU
CIIOBApPHOTO cOCTaBa s3bIka. HeomHOPOIHOCTE CIOBapHOTO
cocTaBa s3blka, ero crpatudukanus. Jlekcukorpadus.
OTtedecTBEHHbIE YUEHbIE U UX BKJIaJ B pa3pabOTKy oOuei
TEOPHH CJI0BA U JAPYTUX MPoOIeM JEKCUKOJIOTHH.

1.2.

OcobenHocTH MOpGEMHOI CTPYKTYpHI CJI0BA, MOHATHE
Mopdembl. Amnomopdsl. KopHeBas mopdema, oCHOBA
CJIOBA, appUKCHI: CJI0BOOOpa30BaTeNbHbIE u
cioBon3aMeHuTenbHble. [Ipeduxcel, cypdukcol, THPUKCHI.
CBobGosnHas u cBs3aHHas Mopdema. CTpyKTypHbIE THUIIBI

CIOB B AHTIUUCKOM g3bIKE. [IDOCTRIE. TDHOM3BOIHEIE




KonBepcus kak OJWH W3 HamOojee MPOAYKTUBHBIX CIOCOOOB
o0pa3oBaHMsI HOBBIX CJIOB B s3blke. CyIIHOCTb JaHHOTO
CJIOBOOOPA30BATENBHOTO MpoIecca, pazHooOpasue MOIX0H0B
u omnpeneneHuil. [IpuyMHBI MHMPOKOTO PacHpPOCTpaHEHUS
KOHBEPCUH B aHTIIMHCKOM si3bike. CEMaHTUUECKUE CBS3H CJIOB
npu  koHBepcuu.  Addukcammsa.  Tumbr  addukcos.
JTUMOJIOTHYECKAsT KJIacCUUKaIUs aduKcoB.
[IponykTHBHBIE - HENPOAYKTHUBHBIE addukcbl. YacToTHOCTH
yrorpebneaust addukcoB B s3bike. 3HaueHUE ad(HUKCOB,
omoHuUMUS.  CIOBOCIOXKEHHME B  AHTJIMHCKOM  SI3BIKE.
OObenuHeHe  MOPQPOJIOTUYECKUX M CHHTAKCHYECKHX
CIIOCOOOB COYETaHUsl €AMHMII S3bIKa MPU CIOBOCIOKECHUU.
CTpyKTYpHBIE THUIBI CIOXHBIX CJIOB, HMX KIJIACCHU(PUKAIIUAI.
CeManTuyeckas KiaccUPHUKaIuUs CIOXKHBIX clioB. Kpurepuu
pasrpaHUuCHHsT  CJIOXHOTO CIIOBA M CIOBOCOYETAHHMS.
[Tonyaddukcsl. [lorpannunsie ciyyau B si3bike. COKparieHus.
PaznuuHble  TUOBI  CJIOB, TMOJIy4aeMbIX B pe3yibTare
COKpAIIIeHHH: yceueHne HavyaabHbIX, KOHEUHBIX, IEHTPAIbHBIX
KOMIIOHEHTOB ~ cioBa. AOOpeBhamusi, pa3iuyHbIe THUIIBI
ab0OpeBuatryp. CTunuctuyeckas  XapaKTepHCTHKa  CIIOB,
00pa3yeMbIX B pe3ysibTaTe abOpeBHAILIHH.
3Bykomnoapaxanue (oHomatomes). Jlesaddukcanus
(perpeccuBHasi  JepuBalys) B AHIJIMKACKOM  SI3BIKE.
Kontamunamus (ckpemenue). [lepemenienue yaapeHus u
yMJayT Kak OTpakeHHe OoJjiee paHHHMX IIPOLIECCOB B
CIIOBOOOPA30BaHUH,

PaznuuHbple MOAXOAbl B M3YYEHUHU JIEKCMUECKOTO 3HAYEHUS
cioBa (pedepenTHbIld, (YHKIMOHANBHBIA). Jlekcmueckoe
3HaYeHHWE CJI0OBAa KAaK COBOKYHNHOCTb MOHATUHHOIO spa
(curnugukar) " IIparMaTHYeCKUX KOHHOTAIUH.
MHOIr03Ha4HOCTh CJIOB (TosMceMusi). Peanmuzanust 3HaueHUit
MHOTO3HaYHOI'O CJIOBa B PAa3JIMYHBIX THUIAX KOHTEKCTA.
BriienieHne OCHOBHOTO (TJIaBHOTO, NMPSIMOT0) HOMMHATUBHOTO
3HAYEHUS U MEPEHOCHBIX (MPOM3BOAHBIX) 3HaUEHUN. MeToabl
M3Yy4EHUs JIEKCHYECKOTO 3HAU€HMs CJIOBA: JUCTPHUOYTHUBHBIMN,

M3y4CHHE COYETAEMOCTH CJIOBa, KOHTEKCTYaJIbHBIM
(cMHTarMaTHYeCKUil ypOBEHb), KOMIIOHEHTHBINH aHAJIN3, METO]
CyOCTUTYLIUH, METOJ CJIOBapHBIX neduHuIui

(mapagurMaTH4ecKuil  ypoBeHb). Pa3BuTHe UM HM3MEHEHHE
3HAUEHUN CJIOB (McTOpuYecKass ceMaHTHKa). [IpuyuHbI
W3MEHEHUH JIEKCUYECKHMX 3HAUYE€HUH CIIOB:  KYJIbTYpPHO-
CTOpUYECKHE, MICUXOJIOTHYECKUE, BHYTPUCHUCTEMHBIE.
AccollMallud 1O CXOJICTBY M IO CMEXHOCTH, HUX pPOJb B
Pa3BUTHUH HOBBIX JIEKCUUECKUX 3HAaYeHHH cioB. Pacumpenue u
CYKEHUE  JIGKCMUECKOTO  3HAueHWs, yJIydllleHue“ U
“yXyaAllIeHHe 3HAYEHUS CIIOBA.

Pa3nen 2 Jlekcuueckas ceMaHTHKA.

| Cooeporcanue 1eKUUOHH020 Kypcd




2.1.

[TapagurmMarnyeckue
OTHOUICHHUSA B JICKCUKO-
CEMaHTHUYECKON CUCTEME
COBPEMEHHOTO aHIJIMKHCKOTO
S3BIKA.

[TapagurmMaTuyeckre OTHOLIEHUS B JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOM
CUCTEME COBPEMEHHOTO AaHIJIMMCKOro s3bika». I[loHATHe
JIEKCUKO-CEMaHTU4YeCKo  cuctembl.  [lapamurmatuyeckue
OTHOIICHUS MEXAY CTUHUIIAMU.
Jlexcuko-ceMaHTHYECKas rpymnma.
CeMaHTHUYECKOE TI0JIE.

Crpykrypa  JICT.

2.2

CHHOHMMHMYECKHE Hu
AHTOHHUMHUYCCKUC
OTHOIIICHUS B JICKCHMYCCKOMH
CHUCTCMC COBPCMCHHOI'O
AHTJIMMCKOTO S3BIKA.

PazHoOOpa3Hble  MOAXOAbl K  CHHOHUMHM, KPUTEpUH
CUHOHMMHUU: HOMHMHATHBHBIM, CEMAHTUYECKUM, KpUTEpUU
B3alMO3aMEHAEMOCTH. THUIIbl CHHOHUMOB: Hjaeorpaduyeckue,
CTUJIMCTUYECKHE W aOCOJIOTHBIE CHHOHUMBI (KIacCU(pUKAIHSL
B.B. Bunorpagosa). Knaccudukaius CHHOHMMOB IO THIIaM
koHHOTanui (knaccudukamnus [.b. AHTpymuHOI).
CrHOHMMMYECKUH psiA. JlIOMMHAaHTa CHHOHMMHMYECKOTO pAla,
ee XapaKTepHbIe OCOOCHHOCTH. DB(GEMU3MBI KaK OCOOBIA THII
CUHOHMMHHU. AHTOHUMUS KaK THUIl CEMAaHTUYECKUX OTHOLIECHUN
JIEKCUYECKUX  €IUHUL, HMEIOIIUX  IPOTUBOIOJIOKHBIE
3HaueHus. Pa3HOKOpPEHHbIE U OJHOKOPEHHBIE AHTOHUMBI.
Knaccupukanus  aHTOHMMOB 10  THUIY  BbIpakaeMoi
[TPOTUBOIIOJIOKHOCTH.

23

®pazeonorus
COBPEMEHHOTO
QHTJIMICKOTO sI3bIKA.

Tunel cnoBocouyeTanuil B si3bike. OCHOBHbBIE pa3INyus
MEXIy CBOOOJHBIMHU, IMEPEMEHHBIMU CIIOBOCOYETAHHUSIMU W
[MOCTOSIHHBIMH, YCTOWYMBBIMU CJIOBOCOYETaHUSIMU -
¢bpazeonornyeckumu equannamu. (PE). Poms u mecto OF B
CHUCTEME BBIPA3UTENbHBIX CPEACTB s3blka. (OcoOeHHOCTH
3HaueHuss @OE Ilomucemus u  omonumuss OE u  ux
(YHKITMOHATIbHO-CTUIIMUCTUYECKAsS nuddepeHnmranms.
Yrorpebnenne OE B peun, oxuBieHue (0OHOBJICHUE)
¢dpaszeonorn3ma. Paznuunble Tumbl  kiaaccudukaruin  DE:
PTUMOJIOTHYECKAs, CeMaHTHUYeCKasl, CTPYKTYpHas,
CTpyKTypHO-ceManTudeckas (mpod. A.B. Kynun).IlociaoBuiist
I TIOTOBOPKH B SI3BIKE, CXOJACTBA W PA3IUUUsi MEXKIY HUMH.
BapuatuBHOCTh MOCIOBUI M TOrOBOPOK. BO3HMKHOBEHHE
HOBBIX ITOCJIOBHI] M TIOTOBOPOK B COBPEMEHHOM SI3BIKE.

2.4.

CouunaneHasg u
TEPPUPUTOPHATIHHAS
mud dhepeHmranus
CJIOBapHOTO COCTAaBA.

OO6muit 00beM cioBapsi 1 00BEM UHAWBUIYATILHOTO CIIOBAapSL.
HeiiTpanbHas nekcrka u ee ocodennoctu. ITonsitue o standard
English. Kparkuii ouepk dyHknmoHanbHbix cruieit CTuieBbie
JIEKCUYECKUE CIIOM B aHIVIMMCKOM si3bike. KHMKHAs JeKcuKa:
oOuienuTeparypHas JIEKCHKa u (GYHKIIMOHATILHO-
nuTepaTypHas Jekcuka TepmuHbl. [losTmueckas nekcuka.
Apxan3Mbl. Pa3roBopHas JIEKCHKA: JIUTEPATYPHO-PA3rOBOPHAs
nmeKcrKa, (aMUIbsIPHO-PAa3TOBOPHAs JIEKCUKA (JIUATEKTHU3MBI,
po¢eCCuOHATN3MBI, JKaproHU3MBHlI, CJICHT). Mecto
HEOJIOTU3MOB M OKKa3MOHAJIBHBIX cJloB. [cropuueckue u
PKOHOMMYECKHE MPUYMHBI PACHPOCTPAHEHUSI aAHTJIMHCKOIO
sI3bIKa 32 TpeAeraMu  AHIIMHU.  SI3bIK-NMajeKT-BapUaHT.
OcoGenHoctu anrnuiickoro sizpika B CIHA. KonnyectBeHHbIe
1  KAauyeCTBEHHbIE  pa3Muusi B  CJIOBAPHOM  COCTaBe
AMEpUKAHCKOTO0 BapHaHTa. 3aMMCTBOBAHUS B aMEpPUKaHCKOM
BApUAHTE AaHIMVIMMCKOTO s3blKa. Pa3nuuus B 3HAYCHUM W
YIOTpeOJICHUH Psiia aHTJIMICKUX CJIOB B AHTIIUU U AMEpHKe.




Crneunduka ¢pa3eoJorud B aMEPUKAHCKOM  BapUaHTE
QHTJIMACKOTO  si3bIKa. OCOOEHHOCTH CIIOBAPHOTO COCTaBa
QHTJIMICKOTO si3bika B ABcTpanuu, HoBoit 3enannuu, Kanane.
['uOpuaAHbIE U KPEOJIbCKHUE S3BIKH.

Temuvl npaxmuuecxux/ceMuHapCKux 3ausMUL

2.2.

[TapagurmMatuyeckrue OTHOLICHUS B JIEKCMKO-CEMaHTHUYECKOML
CHCTEME COBPEMEHHOI'0 AaHIJIMMCKOro s3bika». lloHsATne
JIEKCUKO-CEMaHTU4YECKOM  cucteMbl.  [lapapurmatuyeckue
OTHOUIICHUS MEXIY CTUHUIIAMH.

Jlekcuko-cemaHTUUECKas rpyImra. CrpykTypa JICT.
CeMaHTHYECKOE T0JIC.

Temarndeckass rpynna. CBsizb  MeEXAy  pa3IMYHBIMU
JIEKCUUECKUMU MapagurMaMu. ACCOLMATUBHBIE OTHOILICHUS.
AccolraTuBHO-BepOanbHas ceTh. JISKCHUYecKoe Sapo s3bIKa

2.3.

PasnooOpa3nble moaxoApl K  CHHOHHMHUH, KpUTEPUU
CHUHOHUMUHN: HOMHMHATHBHBIM, CEMAHTHUYECKUN, KpPUTECpPUH
B3aMMO3aMEHSIEMOCTH. THUIBI CHHOHUMOB: Ujeorpaduyeckue,
CTHJIUCTHYECKHE M aOCOMIOTHBIE CHHOHUMBI (KiIacch(pUKaIus
B.B. Bunorpanosa). Knaccudukanuss CHHOHUMOB 1O THIIaM
koHHOTanui (knaccudukarys ['.b. AHTpymuHOM).
CuHoHMMHUYECKUH psia. JloMHMHaHTa CUHOHMMHYECKOrO psja,
ee XapakTepHble 0COOCHHOCTH. DBPEMU3MBI KaK OCOOBINA THIT
CUHOHUMUU.  AHTOHUMHA  KaKk THUI  CEMAHTUYECKUX
OTHOILLIEHUI JIEKCUYECKUX €MHULL, UMEIOLINX
[IPOTUBOIIOJIOKHbIE 3HAUYCHMUS. PasHokopeHnHble "
OJTHOKOpPEHHBIE aHTOHUMBI. Kiaccu¢ukanuss aHTOHHMOB I10
TUITY BBIPA’Ka€MOM POTHUBOIIOIO0KHOCTH.

2.4.

OO6muii 00beM ciioBapst 1 00beM MHIAUBUAYAIBHOTO CIOBaps.
HeiitpanbHas ekcuka u ee ocobernnoctu. [Toustre o standard
English. Kparkuii ouepk pyHKIMOHANIBHBIX cTHIICH CTHIICBBIC
JIEKCUYECKUE CJIOM B aHITIMMCKOM sA3bIKe. KHMXKHas JeKcHKa:
oOuienureparypHas JIeKCUKa u (GyHKIIMOHAIBHO-
nuTepaTypHas Jekcuka Tepmunsbl. lloaTtmyeckas mekcuka.
Apxau3mbl. Pa3roBopHast JeKCHKa: JINTEPATypHO-Pa3rOBOpHas]
JeKcuKa, (aMUIIbSIPHO-Pa3TOBOPHAsl JIEKCHKA (IUaCKTU3MBI,
npodeccuoHanIu3MBl, KaprOHU3MBI, CJICHT). Mecrto
HEOJIOTU3MOB M OKKa3MOHAJIBHBIX cioB.Mcropuueckue wu
HPKOHOMHUYECKHWE MPUYMHBl PACHPOCTPAHEHUS aAHTJIMHCKOIO
A3plKa 3a IpeAesaMu  AHIIMH.  SI3BIK-IUaleKT-BapHaHT.
OcoOenHoctu anrnuiickoro si3pika B CIIA. KonuuectBenHble
W KAueCTBEHHBIE pa3auuMsi B  CJIOBApHOM  COCTaBE
aMEpHUKaHCKOr0 BapHaHTa. 3aMMCTBOBAHMSI B aMEPUKaHCKOM
BapHaHTE AaHIJMUICKOTO A3bIKa. Paznuuus B 3HAYEHUH WU
YIOTPeOJICHUH psiia aHTJIMUCKUX CIIOB B AHIUIMM U AMEpUKe.
Cremuduka (Qpa3zeosorudi B aMEPUKAHCKOM  BapHaHTE
QHTTIUHCKOTO  s3bIKa. (OCOOEHHOCTH CJIOBApHOTO COCTaBa
QHITIMICKOTO si3bIka B ABcTpanuu, Hosoit 3enanauu, Kanane.
['MOpuIHbIE U KPEOJIbCKUE S3BIKH.




4. O0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTMH (0UHasA (hopMa)

Crnenuduka auCcUUIUIMHBL  «JIEKCHKONOTHS  aHIVIMHCKOTO  S3bIKa»  Mpearojaraert
npeoOyiaganue MpoOJIEeMHO-PEUYEBBIX, TBOPYECKUX YINPAKHEHUW U 3aJaHUA HAA YHCTO
JUHTBUCTUYECKHUMH,  PEHPOAYKTHBHO-TPEHHUPOBOYHBIMH,  HCIIOJIB30BAaHHE  AyTEHTHYHBIX
cUTyalui OOILIeHHs, pa3BUTHE YMEHUH CIOHTAHHOTO pearupoBaHus B  IMpolecce
KOMMYHHUKAIMH, (OPMHPOBAHUE ICUXOJIOTUYECKOH TOTOBHOCTH K peaJlbHOMY OOIICHHIO B
pPa3IMYHBIX CHUTyalMsiX JenoBoro obmenHus. IIpeamornaraercss HMIMPOKOE HCHOJNIB30BAHUE
MHTEPAKTUBHBIX (HOPM TPOBEICHHS 3aHATUIH: ITUCKYCCHH, NEIOBBIX U POJIEBBIX UIp, pasdopa
curyanuii (case Study), MO3roBoro mrypMa M APYrHX HHHOBAIMOHHBIX (OpM OOydeHHs.
HeobOxoaumocThio siBisiercsi BHeApenue texHonmormid Web 2.0 B cucremy aymutopHod u
CaMOCTOSITeNIbHOM paboThl OakanaBpoB. 3aHATUS MPOBOAITCS B OopME MPAKTUUECKUX 3aHATUH.
Ob6cyxnenne Haubosiee MPOOIEMHBIX BOIPOCOB IPENIOJAracTcs IOcie MpPeABAPUTEIHLHON
WHIUBUAYAIBHON TOJITOTOBKM CTYJEHTOB C TMOCJEAYyIOIIed BHU3YyaJbHOM Mpe3eHTalnei
MaTepHana.

Ne Bua v rema 3ansTuii HUcnoab3yemble UHTepakTuBHbIe | KosimuecTBo
n/n (1eknus, mp.p., Ja/p.) TEXHOJIOTUH 4acoB
1 CrnoBoobOpa3oBaHue B Huckyceuss Ha  Temy — «OcobenHoctu | 2

COBPEMEHHOM aHTJIMKWCKOM | CII0BOOOPA30BaHUS B AHTJIMICKOM SI3BIKE

SI3BIKE.

IIpakTnyeckoe 3ansTme: | [Ipezentanus "KouBepcuss B aHrimiickom | 2

"OcHOBHBIE crioco0a | si3bIke "

CIIOBOOOPA30BaHUS B

AHTJIMMCKOM SI3bIKE"
2 Jlexknnsn: " | IlpobnemHass  JeKIus «Cunonnmust B | 2

CUHOHUMHYECKHUE U | aHTJIMHACKOM sI3BIKE "

AHTOHUMUYECKUE

OTHOIIICHUS B

JIEKCUYECKOU CHUCTEME

COBPEMEHHOTO

AHTJIMMCKOTO S3bIKA.

IIpakTnyeckoe 3ansitue: | [Ipezentanus "CHHOHUMBI B aHIJIMIICKOM

"CHHOHUMBI B | s3bIKE".

AHTTTUICKOM SI3bIKE".

HTtoro 6
Oo0pa3oBaTte/ibHbIE TEXHOJIOTUH
(3aouHas popma)

Ne Bua u tema 3aHaTHI Hcnoan3yembie nHTepakTuBHbIe | KomnyecTBo
n/n (ekums, np.p., 4/p.) TEXHOJIOTHH 4acoB
1 CrnoBoobOpazoBaHue B Huckyccuss Ha  Temy  «OcoOennoctu | 1

COBPEMEHHOM aHIJIMACKOM | CII0BOOOpa30BaHUs B AaHTJIMICKOM SI3bIKE
S3BIKE.
IMpakrnueckoe 3ansarTme: | [Ipesentanms "KouBepcus B anrmumiickom | 1
"OCHOBHBIE crnioco0a | s3pIke "
CII0BOOOpa30BaHUs B
AHTJIMMCKOM sI3bIKE"

Hroro 2




5. llepeyeHb yueOHO-METOANYECKOT0 0OecTeYeHHs /IS CAMOCTOSITEIbHOM PadoThI

00yvyamuxcsi Mo JUCHUILINHE (MOIYJII0)
Ounas popma o0yueHust

Neni/n HaunmeHoBaHue Bup camocrositenbHOM TpyroeMkocTh dopma
pasneia padoThI (B OTYETHOCTH
AUCHHUILINHBI aKaJgeMHYeCKHX
qacax)
1. Jlekcukodorus kak | 1.CamocTrosiTenbHOE 10 [Ipoekt
JIMHTBUCTHYECKAs U3Yy4CHHUE BOIIPOCOB INEKTPOHHOU
HayKa. OOmias | paznena «. Jlekcukonorus IIPE3EHTALN
XapaKTEepUCTHUKA KaK JIMHTBUCTUYECKAs
CJIOBAPHOIO  COCTaBa | HAayKa. Oo6mas
AHTJIMICKOTO SI3bIKa XapaKTepUCTHKA
CJIOBapHOIO cocTaBa
AHTJIMHCKOTO A3BIKA:
IIPEAMET, 3a1a4u 51
VCTOYHUKNU U3y4EHUs
JIEKCUKOJIOTUU sI3pIKa"

CnoBo ¥ cioBapHbIi
COCTaB SI3bIKA - MPEIMET
U3y4YCHUS JIEKCHUKOJIOTHUH.
PaccmoTpenne mpoOieMsl
CIIOBa B TpEX acleKTax:

CTPYKTYpPHOM,
CEeMaHTHYECKOM u
(yHKIIMOHAJILHOM.
CucremMHble  OTHOLIEHMS
MEXy JIEKCUYECKUMU
eMHUIIAMU  CJIOBApHOTO
cocTraBa SI3bIKA.
Heonnoponnocts
CJIOBapHOTO cocraBa
A3bIKA, €ro
cTpatuduKanus.
Jlexcuxorpadus.

OTtedecTBEHHbIE YUYEHbIE U
UX BKJIaJ B pPa3pabOTKy
oOmield Teopuu CclioBa U
JIPYTUX npobGieM
nexkcukosioruu.  M3yuuts
HAY4YHYIO JIUTEpATypy,
KOTOpas  TPEAOCTaBISET
CBEJIGHUS O CJIOBapHOM

COCTaBe aHTJIIUHCKOTO
sI3BIKA. [TpopaboTath
Matepual
COOTBETCTBYIOLIECH

JICKIINH n BBIIIOJTHUTH
MMPAKTUYCCKUC 3aJaHusg




ceMuHapa
2. TlpopaboTka Teopuu
BOIIpoOCa, BBITIOJIHCHUC
MPAKTUICCKUX Sa,Z[aHI/Iﬁ
no yu. Apuoasa U.B. The
English Word. M.,1986;
Antrushina G.B,,
Afanasyeva o.v,,
Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.

Zykova 1.V. A Practical
Course in English
Lexicology. M., 2007.

3.03HaKOMIICHUE C
MaTepI/IaJ'IOM Ha caﬁTe
http://superlinguist.com

Mopdonoruueckas

CTPYKTypa
AHTIUUCKUX CIIOB.

1.CamocTosTenbHOe
U3Yy4EHHE BOIPOCOB
paznmena 2. "
Mopdonoruueckas
CTPYKTypa
AHTJIMHACKUX CJIOB".
OcobenHoctu MOppeMHOI
CTPYKTYpHI CIIOBA,
MOHATHE MOP(EMBI.
Amnnomopdel. KopreBas
Mopdema, OCHOBa CIIOBA,
adPuKCHL:
CJI0BOOOpPa30BaTEIbHBIC U
CIIOBOM3MEHUTEINBHEIE.
[Tpeduxcel, cypukcsr ,
uHpukcel. CBOOOAHAS U
CBsI3aHHas Mopdema.
CTpyKTypHBIE THIIBI CIIOB
B AHTJIUMCKOM SI3bIKE.
[TpocTeie, pOU3BOIHBIE ,
CJIOXHBIC U CIIOKHO-
MIPOU3BOJIHBIE CIIOBA..
N3yunts HayuHYIO
TUTEpaTypy,
OTpaXKAIOIYIO
0COOEHHOCTH
MOP(OIOTHIECKOM
CTPYKTYPbI aHTJIMHCKHUX
CIIOB , KOHCIIEKT JIEKITHH

2. IIpopaboTka Teopuu
BOIIpOCa, BBITIOJTHEHUE
MPAKTUYECKUX  3aJlaHui
1o y4.
ApHOIB] H.B. The

3amura
pedepara
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English Word. M.,1986;
Antrushina G.B,
Afanasyeva o.v.,
Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.

Zykova LV. A Practical

Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.0O3HaKoMJICHHE c

MaTCpruaJIoOM Ha caﬁTe
http://superlinguist.com

CrnoBoobpasoBaHue B
COBPEMEHHOM
AHTIIMICKOM S3BIKE

1.CamocTosiTensHOE

U3yUYCHHE BOIIPOCOB
paznena 3."
CnoBooOpazoBaHue B
COBPEMEHHOM

AHIJIMICKOM SI3BIKE»
KonBepcnst kak onvH H3
HauOosee MPOAYKTHUBHBIX
crocoboB  oOpa3oBaHUS
HOBBIX CJIOB B S3bIKE.
CyurHocTtb JTAHHOTO
CJIOBOOOPa30BATEIBHOTO
mpoluecca, pa3zHooOpasue
HOJIXO/I0B U OIpeIeNIEHU.
[TpruunnbI LIUPOKOIO
pacrpocTpaHeHHsI
KOHBEPCHH B aHIVIMMCKOM
a3pike.  CeMaHTHUYECKue
CBS3U CIIOB npu
KoHBepcuu. Addukcarus.
Tumnbl ahpuxcos.
OTUMOOrnYecKas
KJaccuukanms
appuKcos.
[IponykTrBHBIE -
HEMPOyKTUBHbIE
adbdukcel.  YacTOoTHOCTH
ynotpebnenust apuKcoB

B A3BIKE. 3HaueHue
adpukcos, OMOHUMUSL.
CrnoBocnoxxeHue B
AHTTTUHCKOM SI3BIKE.
OObennHeHne
MOpP(}OTOTHUECKHUX u
CUHTAKCUIECCKHIX

croco0oB COUYeTaHUS
CJTMHHIT SI3BIKA npu
CJIOBOCJIOKEHUH.
CtpyKTypHBIE THIIBI

CJIOJKHBIX CJIOB, Hux

10
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KJaccupukanus.

CemanTHueckas

KJIACCU(UKALIUS CIOXKHBIX
CJIOB. Kputepuu
pasTpaHUYeHUs CIOKHOTO
CJIOBa W CJIOBOCOYCTAHHUS.
[Tonyadpukcer.

[Torpanuynbie ciay4au B
SI3BIKE. CokpariieHus.
Paznuunbpie THITBI  CIIOB,
MOJIy4aeMbIX B pe3yJIbTaTe
COKpAIllEHUIl:  yCeueHHe

HAYaJbHBIX,  KOHCYHBIX,
HEHTPaJIbHBIX
KOMIIOHCHTOB CIIOBA.
AOOpeBuaIys, pa3audHbIe
THUIIBI ab0OpeBHaryp.
Crunuctuueckas
XapaKTePUCTUKA CIIOB,
o0pa3yeMbIX B pe3yJbTaTe
ab0OpeBuanuu.
3BYyKOIOApaKaHHE
(oHOMaromnes).
He3addukcarus
(perpeccuBHas
JepUBalKsl) B aHTJIUHCKOM
SI3BIKE. Konramunanus
(CkperieHue).

Ilepemenienne ynapeHus
U yMJIAyT KaKk OTpa)keHHe
Oosee paHHHX MPOLECCOB
B CJI0BOOOpa30BaHuUH,
KOHCIIEKT JICKIIUI

2. .Ilpopabotka Teopuu
BOIIpOCa, BBITIOJTHEHHE
NPaKTUYECKUX  3a/laHui
no y4. Apuonen MU.B. The

English

Word. M.,1986;
Antrushina G.B.,
Afanasyeva o.vV.,

Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.
Zykova LV. A Practical

Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKoMIICHHE c

MaTepI/IaHOM Ha CaﬁTe
http://superlinguist.com

[Tapanurmarnyeckue
OTHOIIIEHUS B

1. CaMocCTOoITENLHOE
M3y4yeHue BOITPOCOB

10
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JIGKCUKO-
CEeMaHTHYECKOMH
CHUCTEME
COBPEMEHHOTO
aHTIINHCKOTO S3BIKA.

pasnena 5"
[TapagurmMarnyeckue

OTHOIICHUS B JICKCHKO-
CEMaHTHYECKOH CHCTEMeE

COBPEMEHHOTO
AHIJIMICKOTO SI3BIKAY.
[Tonsarue JIEKCUKO-
CEMaHTHUYECKON CUCTEMBI.
[Tapagurmarnueckue
OTHOLLEHUS MEXAY
€AUHULIAMMU.

Jlexcuko-ceMaHTHYECKas
rpynna. Ctpykrypa JICT.
CeMaHTHYECKOE TI0JIE.
Temaruueckas rpymra.
CBs3b MEXKY
pPa3IUYHBIMHU
JIEKCHYECKHUMHU
napajaurmMamH.
AcconmaTuBHEIE
OTHOILICHUS.
AcconuaTuBHO-
BepOasbHas CETb.
Jlekcuueckoe spo s3bIKa

N3yunts Hay4YHYIO
JuTepaTypy,
OTPaXKAIOILYIO
0COOEHHOCTH
napagurMaTuyeCKux

OTHOHIIEHWH B JEKCHKO-
CEMAaHTHYECKOM CHCTEME
COBPEMEHHOTO
aHTJINHCKOTO sI3BIKA.
VYMK, KOHCHEKT NeKITHH.
2. IlpopaboTka Teopuu
BOIIpOCA, BBITIOJIHCHHE
MPAKTUYECKUX  3aJaHUU
no y4. Apuonsn M.B. The

English

Word. M.,1986;
Antrushina G.B.,
Afanasyeva o.vV.,

Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.
Zykova LV. A Practical

Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKoMIICHHE c

MaTepI/IaHOM Ha caﬁTe
http://superlinguist.com
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CUHOHMMHUYECKHE U

AHTOHUMUYECKHE
OTHOIIICHU S B
JICKCHUYECKOW CHCTEME
COBPEMEHHOTO

AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

1.CamocTosTenbHoe

U3yUYCHHE BOIIPOCOB
paznena " CuUHOHUMHUS U
BBIpa3UTEIIbHBIC CPEICTBA

s3plka.  Pa3HooOpasHbie
MOAXOJbl K CHHOHHMHUH,
KpUTEpUU CUHOHUMUHU:
HOMHHATUBHEBIN,
CEMaHTHYCCKHH,
KpUTEpUil
B3aMMO3aMEHSIEMOCTH.
Tunsl CUHOHHMOB:
uaeorpaduueckue,
CTHJINCTUYECKUE u
a0COJIIOTHBIE ~ CUHOHHUMBI
(xkmaccudukanus B.B.
Bunorpanosa).
Knaccudukamms
CHHOHMMOB II0  THUIaM
KOHHOTAIIUN
(xnaccuuxanus I'b.
AHTpYIIHHOR).

CHHOHUMHYECKUN pAan.
JlomyuHaHTa
CHHOHUMHUYECKOTO  psija,

ee XapaKTepHBIC
OCOOEHHOCTH.
OBdemMHu3Mbl Kak 0OCOOBIi
THII CUHOHUMMUH.
AHTOHUMHS ~ KaK  TUI
CEMaHTHYECKHUX
OTHOIICHUN JIEKCHYECKUX
C/IMHHII, UMEIOIITUX
MIPOTUBOMOJIOKHBIE
3HAYCHUSI.
PasnokopenHbie u
OJTHOKOPCHHBIC
AHTOHUMBI.
Knaccudukanms

AHTOHMMOB 10  THUIY
BBIPA)KAEMOU
IPOTHBOIOJIOXKHOCTH.
[IpopaGoTtarh  MaTepuan
COOTBETCTBYIOLIEH
JICKIIAH, oOparast
BHUMaHHUE Ha OCHOBHBIC
BUJBI CHHOHUMHUYECKUX H
AHTOHUMHUYECKUX
OTHOIIICHUM. YMK,
KOHCIIEKT JICKITHIA

2. Tlpopabotka Teopuun
BOIIpOCA, BBINOJIHEHHE

10
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MPAKTUYECKUX  3aJaHUU
10 y4.

Apnonen  U.B. The
English Word. M.,1986;
Antrushina G.B.,
Afanasyeva o.V,,
Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.

Zykova I.V. A Practical

Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKoMIICHHE c

MaTepuajioM  Ha caure
http://superlinguist.com

®dpazeonorus
COBPEMEHHOI0
AHTTUICKOTO S3bIKa

1.CamocrosrenbHOe
U3y4yeHue BOITPOCOB
pazaena " dpazeosnorus
COBPEMEHHOTO
AHTJIMHCKOTO
SI3BIKA Tunst
CIIOBOCOYETAHHUM B SI3BIKE.
OcHoBHbIE paznuuus
MEXIY CBOOOIHBIMU,
MepeMEHHBIMHU
CJIOBOCOYETAHUSIMHU u
MTOCTOSITHHBIMH,
YCTOMYHUBBIMU
CJIOBOCOYETaHUSIMU -
bpazeonornyecKuMu
enuaunamu. (PE). Poab u
mecto @DE B cucreme
BBIPA3UTEIBHBIX  CPEACTB
A3BIKA. OcoGenHoctu
3HaueHus OE Ilomucemus
nu omoHumus PE u wux
(G yHKIIMOHAIBHO-
CTUJIUCTUYECKAs
nuddepeHmanms.
Ynorpebnenue @OE B
peun, OKUBJICHUE
(oO6HOBNIEHUE)
¢dpazeonoruszma.
Paznuunbie THUIIBI
KJ1accupuKanu OE:
ATUMOJIOTHYECKas,
CeMaHTHUYeCKas,
CTPYKTYpHas,
CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYEeCKas (mpod.
A.B. Kynun).Ilociaosuist
U TIOTOBOPKH B SI3bIKE,

10
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CX0AacCTBa u pasianuuria

MEXY HUMH.
BapuaTtuBHOCTB IOCIOBUIL
Hu MTOTOBOPOK.

Bo3HukHOBEHHE  HOBBIX
MOCJIOBUI] U IOTOBOPOK B
COBPEMEHHOM SI3bIKE.
VMK, KOHCIIEKT NeKIHi
2. llpopabotka Teopuu
BOIIpOCa, BBITIOJTHEHUE
MPAKTUYECKUX  3aJaHUU
no yd. . Apnonsg U.B.
The English Word.
M.,1986; Antrushina G.B.,
Afanasyeva o.v.,
Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.
Zykova I.V. A Practical

Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.0O3HaKoOMJICHHE c

MaTepI/IaJ'IOM Ha CaﬁTe
http://superlinguist.com

ConuanpHas u
TEPPUPUTOPHATIbHAS
nuddepeHIranus
CJIOBApPHOI'O COCTaBa

1.
CamocTosaTenabHOe
U3y4EHUE BOIIPOCOB
pazzaena 8" ConuanbHas U
TepPUPUTOPHATIbHAS
nuddepeHmanus
CJIOBapHOIO COCTaBay»
OO6umit o6vemM cioBapst U
00beM HMHIUBHUIYATHLHOTO
CI0Baps. Hevirpanpnas
JIEKCUKa u ee
ocobenHoctu. IlonsTHe 0
standard English. Kpatkwuii
OouepK  (YHKIIMOHATIBHBIX
CTHJIEH
CtunieBble  JIEKCHMYECKHUE
CIIOn B AHTJIMHACKOM
a3pIke. KHIKHAS TIeKCHKa:
oOuienureparypHas
JeKcuka W (QYHKIIHO-
HaJbHO-JIUTEpATypHAas
JIEKCHUKa TepMUHBL.
[ToaTnueckas JIEKCHKA.
Apxausmbl. PasroBopHas
JIEKCUKa:  JIUTEepaTypHO-
pa3roBopHast JIEKCHKa,
(baMuIbsIpHO-pa3roBOpHast
JIeKCUKa  (IMalIeKTU3MBI,

3amura
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npodecCHOHATN3MEI,
KApPTrOHU3MBI, CJICHT).
MecTo HEONOTH3MOB U
OKKa3MOHAIbHBIX CJIOB.

Hcropuueckue 51
SKOHOMHUYECKHUE HPUYHUHBI
pacnpocTpaHeHUs aHr-
JIUHCKOTO S3bIKa 3a
IpeaeiIaMu AHIIMN.
SI3BIK-IManeKT-BapuaHT.
OcoOenHocTH

AHIJIMICKOIO0  sA3bIKa B
CIIA. KonnyecTBEHHBIE U
KaueCTBEHHBIC Pa3Iudus B
CJIOBapHOM COCTaBe
aMEpPUKAHCKOTO BapHaHTA.
3auMCTBOBaHHUsI B aMme-

PUKAHCKOM BapHUaHTE
aHTINHCKOTO SI3BIKA.
Paznyuumsa B 3HaUYeHMH U
ynoTpeOaeHuH psana

AHTTTUHCKUX CJIOB B
Anrmuu u  AMepuke.
Cneuuduka ¢paszeonoruu
B aMEPUKAHCKOM BapUaHTE
AHTIIUHCKOTO S3BIKA.
Oco0OeHHOCTH CIIOBApHOTO
cocraBa AHTTIUHCKOTO
A3pIKa B ABCTpaiuu,
Hosoi 3enannun, Kanage.
['uOpunHble U KpeonbCcKue
SI3BIKH.

[IpopaGoTtars  MaTepuan
COOTBETCTBYIOIIETO
pasnena, ynemnsii ocoboe
BHHUMaHHUE Ha COLIMATHHYIO
u TEPPUTOPUATHEHYIO
b hepeHIranno
CJIOBapHOIO cocTaBa
AHTTTUHCKOTO SI3bIKA.

2. Ilpopabotka Teopuu
BOIIpOCA, BBITIOJIHEHUE
MPAKTUYECKUX  3aJaHUi
o y4.
3.0O3HaKOMIIEHUE c
MaTepuajioM  Ha caiite
http://superlinguist.com
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3aounas popma o0yueHust

‘ Neni/m ‘

HaumenoBanue

‘ Buja camocToATEIbHOM ’ TpyaoemkocTh ‘

dDopma
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pa3geia padoTbI (B OTYETHOCTH
JUCHHUILIMHBI aKajJeMHYeCcKuX
yacax)

JlekcukoJsorus kak | 1.CamocrosarenbHOe 21 [IpoekTt
JIMHTBHCTUYCCKAS U3y4yeHue BOITPOCOB AJIIEKTPOHHOU
Hayka. O6mas | pazgena ".Jlekcukomorus Mpe3eHTAlUN
XapaKTEePUCTUKA KakK JIMHTBUCTUYCCKAS
CJIOBApHOTO  COCTaBa | HayKa. OOmas
AHTJIMMCKOTO SI3bIKa XapaKTEPUCTHKA

CJIOBApHOIO cocTaBa

aHTJIUICKOTO SI3BIKA:

MpEeIMET, 3aJ1a49un u

HCTOYHUKU W3y4YeHUs

JIEKCUKOJIOT UM s3pIKa"

CnoBo M clioOBapHbIil
COCTaB S3bIKA - MPEAMET
U3YUYCHHsS JIEKCUKOJIOTHH.
Paccmorpenne mpobiaeMsl
ClIOBa B TpEX acCIeKTax:

CTPYKTYPHOM,
CEMaHTUYECKOM 5
(GYHKIIMOHATILHOM.
CHCTEMHBIE  OTHOIICHHS
MEXTY JIEKCUYECKUMH
CIMHHUIIAMH  CJIOBAPHOTO
cocTaBa SI3BIKA.
Heonnoponnocts
CJIOBApPHOIO cocTaBa
sI3BIKA, ero
cTpaTuUKaIHSI.
Jlexcukorpadus.

OTedecTBEHHBIE YYEHBIE H
UX BKJIaJ B pa3pabOTKy
oOmiell Teopuu cloBa H
TIPYTUX npo0em
JeKcuKomoruu.  M3ydnTh
HAaY4YHYIO JIIATEPATYpYy,
KOTOpas  TPEIOCTaBIISET
CBEJICHUSI O CIIOBapHOM

cocTaBe AHTJIMHCKOTO
A3BIKA. [TpopaboTath
MaTepuan
COOTBETCTBYIOLIEH

JICKITMH n BBIITIOJITHUTH
MPAKTUYCCKUEC 3agaHusd

ceMHuHapa
2. TlpopaboTka Teopuu
BOIIpOCa, BBITIOJTHEHUE

MPAaKTUYECKUX  3aJaHui
no yu. Apuoasa U.B. The
English Word. M.,1986;
Antrushina G.B,




Afanasyeva o.v,,
Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.
Zykova LV. A Practical
Course in English
Lexicology. M., 2007.

3.03HaKkoMIICHHE C
MaTepuajioM  Ha caure
http://superlinguist.com

Mopdonoruaeckas

CTPYKTypa
aHIJIMHCKUX CIIOB.

l.CamocTosrenbHOe
U3Yy4EHHE BOIIPOCOB
pazzaena 2. "
Mopdonoruueckast
CTPYKTypa
AHTJIMICKUX CJIOB".
Ocobennoctu MopheMHOit
CTPYKTYpHI CJIOBa,
MOHITHE MOP(EMBI.
Annomopdsr. Kopuesas
Mophema, OCHOBA CIIOBA,
apPUKCHI:
CJIOBOOOpA30BaTENbHBIC U
CJIIOBOM3MEHUTEIIbHBIE.
[Tpedukcel, cyhukcsr ,
uH¢pukcol. CBOOOAHAS U
CBs3aHHasi Mopdema.
CTpyKTYpHBIE THITBI CIIOB
B QHTJIMHCKOM SI3BIKE.
IIpocTele, IpOU3BOAHBIE ,
CJIOXHBIE U CJIOKHO-
IIPOU3BOJIHBIE CJIOBA..
N3y4yuTh Hay4HYIO
JIUTEpaTypy,
OTPaXKAIOILYIO
0COOEHHOCTH
MOp(OTIOrHUECKON
CTPYKTYPBI aHTJIMICKHUX
CJIOB , KOHCIIEKT JIEKIIMHA
2. Ilpopabotka Teopuu

BOIIPOCA, BBIIIOJIHEHHUE
MPAaKTUYECKUX  3aJaHUi
0 y4.

ApHOIB] n.B. The
English Word. M.,1986;
Antrushina G.B,,
Afanasyeva o.v,,
Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.

Zykova 1.V. A Practical
Course in English

21

3amura
pedepara
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Lexicology. M., 2007.
3.0O3HaKkoMIICHIE C
MaTepuajoM  Ha caute
http://superlinguist.com

CnoBoobpazoBanue B
COBPEMEHHOM
AHTJIUHCKOM SI3bIKE

1.CamocTosTensrHOE

U3YyYCHUE BOIIPOCOB
paszaena 3."
CnoBooOpazoBanue B
COBPEMEHHOM

AHTJIMKACKOM SI3BIKE)
KouBepcust xak oauH u3
HauOosee IPOIYKTUBHBIX
croco0oB  0OpazoBaHUs
HOBBIX CJIOB B S3BIKE.
CymHocTb JAHHOTO
CJI0BOOOPA30BATEIIHLHOTO
mporecca, paszHooOpasue
MOJXO0JIOB U ONPEAECICHUM.

[TpuauHbI ITUPOKOTO
pacmpocTpaHeHUS
KOHBEPCHUH B aHTJIMHCKOM
SI3BIKE. CeMaHTHYECKUE
CBSI3U CJIOB npu
KoHBepcuu. Addukcarus.
Turbr ahpukcos.
ODTHUMOJIOTHYeCKas
KJ1accuukamms
addukcos.
IIponykTuBHBIE -
HENPOAYKTUBHBIE

apukcel.  YacTOTHOCTb
ynotpebaeHus: apPukcoB

B SI3BIKE. 3HaueHHne
addukcos, OMOHHMHUS.
CroBoCIIOXEeHHIE B
aHTJIUHCKOM SI3BIKE.
OObenuHEHUE
MOP(OIIOTHIECKUX u
CHHTaKCHYECKHUX

croco0oB couyeTaHus
CAUHHII sI3BIKa npu
CJIOBOCJIOKEHUU.
CtpyKTypHBIE THIIBI
CII0KHBIX CJIOB, X
KJaccupuKkanus.
CemaHTHYECKas
KITaCCU(UKALIUSA CIOXKHBIX
CJIOB. Kpurepun

pasrpaHUYeHUs. CIO0XKHOTO
CIIOBA M CIIOBOCOYETAHHUSI.
[Tonyad pukcsl.

21

3amura
pedepara
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IlorpannuHbie ciydau B
SI3BIKE. CokpatnieHus.
Paznuunble THOBI  CIIOB,
II0JIy4a€MBIX B PE3yJIbTaTE
COKpalllcHUM:  ycedeHue
HAYaJIbHBIX,  KOHEYHBIX,

[EHTPATBHBIX
KOMIIOHEHTOB CJIOBA.
AOGOpeBHanusi, pa3nuyHbIe
THIIBI abOpeBHaryp.
Cruiuctuueckas
XapaKTepUCTHKA CJIOB,
o0pa3yeMbIX B pe3yJbTaTe
abOpeBHanyy.
3ByKONO/IpaXKaHue
(oHOMaromes).
He3aduxcarnms
(perpeccuBHas
JIEpUBAIIHS) B aHTJIMHCKOM
A3BIKE. KonTamunanus
(ckperieHue).

[lepemenienne  ynapeHus
U yMJIAyT KaKk OTpaKeHHE
Ooree paHHHX MPOIECCOB
B CJIOBOOOpa30BaHUH,
KOHCIEKT JIKIIH

2. .Ilpopabotka Teopuu
BOIpOCa, BBITIOJTHEHUE
MPAaKTUYECKUX  3aJaHUi
o y4. ApHoasa M.B. The

English

Word. M.,1986;
Antrushina G.B,,
Afanasyeva o.v,,

Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.
Zykova 1.V. A Practical

Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKkoMJIeHHE c

MaTepuajoM  Ha caute
http://superlinguist.com

[Tapagurmarnyeckue
OTHOIIICHUSA B
JIGKCUKO-
CEMaHTHUYECKOMN
CHCTEME
COBPEMEHHOTO
aHTJIINHCKOTO S3bIKA.

1. CaMocTosTeIIbHOE
M3y4EHHE BOIIPOCOB
paznena s"
[Tapagurmarnueckue
OTHOIICHUS B JICKCHKO-
CEMaHTHYSCKOM CHCTEME
COBPEMEHHOTO
aHTINHCKOTO SI3BIKAY.
[Tonstue JIEKCUKO-

21

3amura
pedepara
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CEMAHTHYECKON CUCTEMBI.

[TapagurmMarnyeckue
OTHOIIICHUA MC)KI[y
EIMHUALIAMU.

JIeKCHUKO-ceMaHTHYSCKas
rpynmna. Ctpykrypa JICT.
CeMaHTHYECKOE TIO0JIC.
Tematuueckas rpyrmra.
CBs3b MEKY
pa3IUYHBIMHU
JICKCHYCCKUMH
napajaurmMamH.
AcconaTuBHbIE
OTHOILIEHUS.
AcconmaTuBHO-
BepOabHAs CETb.
Jlexcuueckoe Anpo sA3bIKa

N3yunth HAY4YHYIO
JTUTEpaTypy,
OTPaXKaIOIIYIO
0COOEHHOCTHU
napagurMaTHIECKuX

OTHOIIICGHUH B JEKCHKO-
CEMAaHTHYCCKOM CHCTEME
COBPEMEHHOTO
aHTINHCKOTO sI3bIKA.
VMK, KOHCIIEKT JIESKIIHH.
2. llpopabotka Teopuu
BOIIpOCa, BBIITOJIHEHHE
MPAKTUYECKUX  3aJaHUi
no yu. Apuonsa U.B. The

English

Word. M.,1986;
Antrushina G.B,,
Afanasyeva o.v,,

Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.
Zykova 1.V. A Practical

Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.0O3HaKoMIIeHHE c

MarepuajoM  Ha caute
http://superlinguist.com

CUHOHUMHYECCKHUE u

AHTOHUMHNYCCKUEC
OTHOIIICHUS B
JIEKCHYECKOM CHCTEME
COBPEMEHHOTO

AHTIUUCKOTO A3BIKA.

1.CamocTosTesHOE

H3y4deHue BOITPOCOB
paznena " CHUHOHUMHUS U
BBIPA3UTEIbHBIE CPEJCTBA
SI3BIKA. PazHo0OpazHbie
MOJXOJbl K CUHOHHMHH,
KpUTEpUHU CHHOHHUMMU:

21
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HOMUHATUBHEIHN,
CEeMaHTHYCSCKHI,
KpUTepui
B3aMMO3aMEHIEMOCTH.
Tunbl CHHOHUMOB;
uaeorpaduueckue,
CTUJIMCTUYECKHUE "
aOCOJIIOTHBIC ~ CMHOHHUMBI
(xnaccuduxanus B.B.
Bunorpanosa).
Krnaccudukanus
CHHOHHUMOB 1O  THIIAM
KOHHOTAIUH
(xkmaccudukanus I'.b.
AHTpYIIMHOR).
CHHOHUMUYECKUN pAn.
JlomuHaHTa
CHHOHUMHYECKOTO  psja,

ee XapaKTepHBIC
0COOCHHOCTH.
OBeMu3Mbl KaK OCOOBIi
THII CHHOHHMHUM.
AHTOHMMHS  KaKk  THII
CEMaHTUYCCKUX
OTHOIICHUM JIEKCHYCCKUX
CAUHHUII, HMEIOIINX
MIPOTUBOTIOJIOKHBIC
3HAYCHUS.
Pa3nokopenHble "
OJITHOKOPEHHBIE
AHTOHHMMEI.
Knaccudukanus
AHTOHMMOB  TI0  THITY
BBIPAKAEMOU
MTPOTUBOTIOJIOKHOCTH.
[IpopaGoTath  MaTepuan
COOTBETCTBYIOLIEH
JIEKLUHY, oOparas

BHUMaHHE Ha OCHOBHBIC
BUJbl CHHOHUMHYCCKUX U
AHTOHUMHYCSCKUX
OTHOIIICHUH. VMK,
KOHCIICKT JICKITHM
2. IlpopaboTka Teopuu

BOIIpOCa, BBITIOJTHCHUE
MPAKTUYECKUX  3aJlaHui
1o yd.

Apnonmpn  U.B. The
English Word. M.,1986;
Antrushina G.B.,
Afanasyeva o.V.,
Morozova N.N. English




Lexicology. M., 2012.
Zykova 1.V. A Practical

Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKoOMJICHHE c

MaTCpruaJIoOM Ha caﬁTe
http://superlinguist.com

®pazeosorus
COBPEMEHHOTO
AHTIUUCKOIO A3bIKa

1.CamocTosTeasHOe
H3y4YeHue BOITPOCOB
paznena " ®pazeonorus
COBPEMEHHOTO
aHTJIMHCKOTO
SI3BIKA Turner
CIIOBOCOYETAHHUU B S3BIKE.
OcCHOBHEIE paznmuuus
MEKY CBOOOIHBIMH,
MepEMEHHBIMHU
CIIOBOCOYCTAaHHUSIMHM 51
IMOCTOSIHHBIMU,
YCTOWYHBBIMU
CJIOBOCOYETAHHUSIMU -
(bpa3zeonorn4yecKuMu
enquaunamu. (OE). Poias u
mecto ®E B cucreme
BBIPA3UTEIBHBIX  CPEACTB
SI3BIKA. OcobenHocTH
3Hauenuss OFE Ilonucemus
n omounmmus DPE u mx
(byHKIIMOHATBHO-
CTHIIMCTHYECKAS
muddepeHranms.
VYnorpebnenue @OE B
peuu, O0’KUBJIEHHE
(oOHOBIEHUE)
¢bpazeosnoruzma.
Pazmmunbie THUIIBI
KIaccupukanu ODE:
STHMOJIOTHYECKAS,
ceMaHTHYeCcKas,
CTPYKTypHa,
CTPYKTYpHO-
ceMaHTHuecKas (npod.
A.B. Kynun).IlocnoBuisl
U TIOTOBOPKH B S3BIKE,
CXOACTBA M  Pa3IUYHL

MCXKOY HUMMUA.
BapuaTuBHOCTh MOCIIOBHII
u MIOTOBOPOK.

Bo3HukHOBEHNE HOBBIX
IMOCJIOBHII W IIOTrOBOPOK B
COBPCMCHHOM S3BIKC.

20
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YMK, KOHCIIEKT NEKIHiI
2. Tlpopabotka Teopuu
BOIIpoOCa, BBITIOJIHCHUC
IMPAKTUYCCKUX Sa,I[aHI/IfI
no yd. . Apnonsn U.B.
The English Word.
M.,1986; Antrushina G.B.,
Afanasyeva o.v,
Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.
Zykova 1.V. A Practical

Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.0O3HaKoMIICHIE C

MaTepuajioM  Ha caute
http://superlinguist.com

CouuanpHas u
TePPUPUTOPHATIEHAS
muddepeHnmans
CJIOBapHOT'O COCTaBa

1.
CamocTosTenbHOoe
U3y4eHUE BOIIPOCOB
paznena 8" ConuanbHas U
TEePPUPHUTOPHATIEHAS
muddepeHIranms
CJIOBApHOTO COCTaBay»
OO0mmit 06bemM croBapst u
00BeM HMHIUBUYATHLHOTO
cJ0Baps. Helitpansnas
JIEKCUKA u ee
ocobennoctu. Ilonsarue o
standard English. Kparkwuii
04epK  (PYHKIIMOHATHHBIX
CTUJIEH
CruneBple  JEKCHYECKHE
CIOM B AHIJIMIICKOM
s3bIke. KHIKHAs JeKkcuka:
oOrienureparypHas
JeKCUKa M (QYHKIHO-
HaJbHO-JIUTEpaTypHas
JIEKCUKa Tepmunsl.
[TorTueckas JICKCHUKA.
Apxausmbl. PasroBopHas
JEKCHKa:  JUTEpaTypHO-
pa3roBOpHast JIEKCHUKA,
(baMunbsIpHO-pa3TOBOpPHAs
JeKCUKa  (IUATIeKTHU3MBI,
npodeccHoHaTN3MBI,
KaprOHU3MBI, CJIEHT).
MecTto HEONOru3mMoB U
OKKa3MOHAJIbHBIX CJIOB.

Hcropuueckue 51
SKOHOMHUYECKUE TPUIUHBI
pacnpocTpaHeHuUs aHr-
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JIMHACKOTO SI3BIKA 3a

npeaeaaMu AHTIHNN.
SI3BIK-ManeKT-BapuaHT.
OcobeHHoOCTH

aHTIIMHACKOTO  SI3BIKA B
CIIA. KonnyecTBeHHBIE U
KaueCTBEHHbBIC Pa3Iuyus B
CJIOBapHOM COCTaBe
aMEpPUKAHCKOTO BapHaHTA.
3aMMCTBOBaHHS B aMme-

PUKAaHCKOM BApHUAHTE
aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.
Paznmmuns B 3HaYeHWU U
ynoTpeOaeHun psana

AHTIINHACKUX CJIOB B
Anrmun  u Amepuke.
Crnenuduka ¢paszeonoruu
B AMEPUKAHCKOM BapUaHTE
aHTINHCKOTO sI3bIKA.
OCOoOCHHOCTH CIIOBAPHOTO
cocTaBa aHTJIUHICKOTO
s3blka B ABCTpaJiuu,
Hosoii 3enanaun, Kanaze.
['ubpuaHbIE M KPEOIBbCKUE

SI3BIKH.
[IpopaGoTtath  MaTepuan
COOTBETCTBYIOILIETO

pasnena, ynenssi ocoboe
BHMMAaHHUE Ha COIMATBHYIO
n TEPPUTOPUATBHYIO
nuddepeHmraio
CJIOBApHOIO cocraBa
AHTIIMHACKOTO S3BIKA.

2. IlpopaboTka Teopuu
BOIIpOCA, BBIIIOJTHCHHUE
MPaKTUYECKUX  3aJaHui
0 y4.

3.0O3HaKOMIJICHHE c
MaTepuajoM  Ha cauTe
http://superlinguist.com
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IIpumepHasi TeMaTHKA KYPCOBBIX padoThI 10 AMCHMILIMHE

Hanucanue kypcoBoil paboThl He sBISeTCS 0OsA3aTeIbHBIM Ul BCEX CTYAEHTOB. KypcoBbie
paloTBhI MO JIEKCUKOJIOTUU COCTABJISAIOT YacTh OT OOIIETo YKcia KypcoBbIX paboT no ¢uionoruy,
MIPEelyCMOTPEHHBIX YU€OHBIM IIJIAHOM 7 CeMecTpa.

1. TIpoGnemsl BeieneHus OTyadHUKCOB.
2. Tlpob6nema naeHTu(UKaIMK KOMIUIETHBOB (combining forms).
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RBR©ooo~N O ~w

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.

6. ®onp

OLICHOYHBIX CpPEIACTB

AJIs

00y4YaOIIUXCS 110 JUCHHUILIMHE (MOYJII0)
IlepeyeHb KOMIETEHIHIl ¢ YKa3aHHEM J3TANOB UX (POPMUPOBAHUA B Mpolecce

6.1.

0CBOEHMsI 00pa30BaTeJIbHOI MPOrpaMMbIl

6.2.

MPpOBCACHUSA

Cnopuble Borpocs! npedukcanyu. Kinaccupukanum npuctaBok.
AddukcanbHbIe HEOJIOTU3MBI B COBPEMEHHOM aHTJIUHCKOM SI3BIKE.
KonBepcroOHHBIE MOJIENN B AHTJIUMCKOM SI3bIKE.
KonBepcust ¢ TOUKH 3peHUsS] CHHXPOHHUH M THAXPOHUH.
CemaHTHYECKHE OTHOLIECHUS MEX/y CJIOBaMHU B KOHBEPCHOHHOM Tape.
CokpalnieHue B aHTJIMICKOM SI3bIKE.

AOOpeBHUaTyphI B COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM SI3BIKE.
0. Heonorusmel, 00pa3oBaHHBIC ITYTEM COKPAILICHHUS B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
1. CioBOCHIOKECHHE B aHTTIHIICKOM SI3BIKE.
Kpurepuu pasrpaHrudeHus CJI0KHBIX CJIOB U CJIOBOCOYCTAHHH.
Heonorusmsl, 00pa3oBaHHbIE TYTEM CIIOBOCIOKEHHUSI B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE
YaBoeHue U €ro pa3HOBUIHOCTH.
IlocTno3uTHBaIKs B aHTTIMHCKOM SI3BIKE.
PeBepcust (06paTtHOE C10BOOOpa30BaHKE) B COBPEMEHHOM aHTIIUHCKOM SI3bIKE.
ManonpoayKTHUBHBIC M HETIPOIYKTUBHBIC CITIOCOOBI aHTIIMHCKOTO CIIOBOOOPA30BAHMSI.
Hogasg nexcuka B aHIVIMICKOM SI3BIKE.
[Ipobnema moMceMut 1 OMOHUMUHU B AaHTIIUHCKOM SI3BIKE.
CeMaHTH4ecKasi CTPYKTypa MHOTO3HAYHOTO CJIOBA.
HanmonaneHo-KynbTypHast cenu@uka aHTITHIHCKIX (Ppa3eoIOTH3MOB.
Tematuueckue u uneorpapuueckre rpymnmbl, CEeMaHTHUYECKHUE MOJIS.
HNHuTepHanmoHanbHbIe U MICEBIOMHTEPHAIMOHAIBHBIE CIIOBA.
CHHOHHMMHMS B aHTJIMACKOM SI3BIKE.
[IpoGnemsl onpeaenenus u KiaccupUKaIi CAHOHUMOB.
OBQEeMHU3MBI.

AHTOHUMUS B aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

NPOMEKYTOYHOM

aTrrecralum

KoMmnerenmus OTamsl cbopMHpOBaHI/IH
Tl I1P1 T2 I1P2 Tn
IIKO-1 + + + + +
I1K-2 + + + + +
T1K-4 + + + + +

(bopanOBamm, ONNMCAaHHUE HIKAJ OHCHUBAHUSA

Onucanue nmokasaresei u KPUTEPUEB OLICHUBAHUA KOMIIETEeHIUA Ha Pa3/IMYHBIX JTalmax ux

Komnerenuusi | Iloka3sarenu (uTto OueHovHasi mKaJjga (WIN 3a4eT/He3a4eT)
o0yuarommicst A0JIKEH | Y10BJIETBOPUTE/Ib Xopouo Otiau4yHO
MPOXEeMOHCTPHPOBATH) HO

IIKO-4 3HaTrh: 1eIM U 3aJaud 3HaTh: aKTUBHBIN 3HaTh: 3HaTh: AaKTHUBHBIH

Cnoco | TeopeTHYEeCKON UM NMPUKIAAHON | cI0Bapsb, AKTUBHBII CJI0Bapb,

OeH JIEKCUKOJIOTHH; rpaMMaTHYECKHE CJIOBapb, rpaMMaTHYeCKHe

dbopmMupoBaTh | €IUHMIEI JEKCUYECKOrO | MpaBUia,  pPEYeBbIE | FPaMMaTUYECKHE | MpaBUia,  pEUYEeBbIC

Pa3BHBAIONIYI0 | YPOBHS SI3BIKOBOM CHCTEMBI M | 0Opaslpl, MaTepHal | IpaBuia, peueBble | 00pas3lpl, MaTepHal

o0pa3oBaTe/IbH | MEXaHU3MBbI UX | TEKCTOB, 00pasiipl, TEKCTOB,

YO cpeay Uil | B3aUMOACUCTBMS C IIO3ULMHU | MIPELyCMOTPEHHBIN Marepuan IIPEeyCMOTPEHHBIN

JOCTHKEHUS COBPEMEHHOH HAYKH; NIPOrPaMMON; TEKCTOB, IIPOrpaMMOH;

JIMYHOCTHBIX, OCHOBHBIE TOHSTHS W | COAEP)KaTeIbHO - | IpeayCMOTPEHHBl | COAEPKATEIBHO -




npeIMeTHbIX H
MeTanpeaMeTH
BIX
pe3yJIbTaTOB
o0y4eHust
cpeacTBaMH
npenosaBaeMbl
X Y4eOHBIX
NpeiMeTOB

TEPMUHOJIOTHIECKUI ammapar,
HEOOXOMUMBIA ISl W3yYeHUS

JIEKCUKOJIOTHY  aHIJIMICKOTro
S3BIKA;

KJ1accu(pUKAIIIIO,
(opmanbHbIe u
(bYHKIHOHANBHBIE — TPH3HAKH
OCHOBHBIX JIEKCUKO-
CEeMaHTHYECKUX rpymm
AHTJIHHCKOTO S3BIKA,
cnenuduky ux

(YHKIIMOHNPOBAHUS B S3BIKE,
a/IeKBaTHOTO YNOTPEOJICHUS B

peun;

OCHOBHBIC KaTeropHu
CEMaCHOJIOTHH, BKJIIOYast
TIOHSATHS 3HAYCHUS u

CMBICJIOBOM CTPYKTYPBI CJIOBA,
MOJTUCEMUU CIIOBA, 3HAYCHHUS U
yrnoTpedIeHus CIIOBa,
OMOHUMHH H €€ MECTC B
JICKCUUECKOM CHCTEME S3bIKa,

HUCTOYHMKAX OMOHHMHH H
croco6ax KOHTEKCTHOT'O
paspereHus npo0Oiem,
BO3HHMKAIOIINX B CBS3HM C
JIEKCHKOJIOTHIECKUMH

KaTEeTOpUIMH TIOJINCEMHH,

CUHOHUMHUM WU OMOHUMHUHU B
YCIOBHSX CUTYAI[UH OOIICHHUS;

crieuuKy
(G YHKIIMOHUPOBAHHS u
pa3BUTHS JIEKCUYECKOT0

cOCTaBa aHIJIMHACKOTO SI3bIKa, B
AHTJIMCKOTO
CII0BOOOpa30BaHus, AMETH
MpeCcTaBICHUE 0
MOpP(HOIIOTHIECKOM u
JepUBAIIHOHHOM CTPOCHUU
CJIOBa, UMEThH IIPEICTABIICHHE
00 OCHOBHBIX
CJ10BO0Opa3oBaTeNbHBIX
MOJIEIISAX COBPEMEHHOTO
AHIJIMHACKOTO SI3bIKA, BKJIFOYAs
OCHOBHBIE (HETIPOU3BOJHEIE) U
KOMIUIEKCHBIE (TIPOM3BOIHEIC)
€ TMHUIIBI
CII0BOOOpa30BaTENEHOM
CHCTEMBI aHTIUICKOTO S3BIKA,
3HaTh CHOCOOBI 0Opa3OBaHUSA
HOBBIX CJIOB, KaK W OCHOBHBIC
3aKOHBI COYETaEMOCTHU
JICKCHUECKUX ©IMHUIT B
COBPEMEHHOM AHTJIMICKOM
SI3BIKE B nporecce
pedeynoTpedeHus;
0COOEHHOCTH CBOOOIHBIX
u YCTOMUYHMBBIX
CJIIOBOCOYCTAHHUSAX, UMETH
IpejcTaBIcHAe 00 OCHOBHBIX
THTIAX (b pazeoornIeckux
€IMHUI] COBPEMEHHOTO
AHIJITMHACKOTO SI3BIKA, O IYTSX,

TEMAaTHYECKYIO
COCTaBIIIONIYI0 IO
JUCLUILINHE;
OCHOBHBIE IPOLIECCHI
pa3sBUTHSA u
KOJIMYECTBEHHBIX U
KaueCTBEHHBIX
U3MEHEHU! B
CIIOBApHOM COCTaBe,
¢unonornueckue
TpaguLIuu
HUCCIEIOBAHUSIHN B
H3y4aeMOM  SI3BIKE;
MOP(HOIOTHIECKYTO

CTPYKTYpy cliOBa H
CIT0COOBI

CII0BOOOpa30BaHuS;
KIaccuGUKaIuu
CJIOB;
CEMaHTHYCCKUX
U3MCHCHUM B CIIOBE;
TEPPUTOPHANBHBIE U
COIMAJIbHBIC
BapHaluu SI3BIKA,;
myTd (POPMHPOBAHUIL
u 0COOCHHOCTH
(YHKIMOHUPOBAHUS
(pazeonorun A3bIKa;
0COOEHHOCTH
HUCTOPUYECKOTO
pa3BUTHA  JIEKCUKHU
U3y4aeMoOro  s3bIKa;
3aKOHOMEPHOCTH
CTaHOBJICHUS,
OCHOBHBIC  TTOHSTHS
u TEPMHUHBI
HCCIIeTOBAHUS
JICKCUKH W3y4aeMOTO
SI3BIKA.

YMeTh:
pacKphIBaTh
CUCTEMHBIN XapaKTep
JIEKCUKH, WUCTOUYHHMKHU
ee oOorameHus "
JBOJTIOLIVH;
BBIZICTIATD u
aHATM3UPOBATh
CITHHIIBI Ppa3HBIX
YpOBHEN  SI3BIKOBOI
CHCTEMBI B €JINHCTBE
ux coJiep KaHus,
(dbopmbl U QyHKIHH C
YYeTOM  CHEIU(PUKU
AHTJIMACKOTO SI3BIKA,
CIOCOOCTBYIOIINX
TOBBIIIEHUIO, Kak
HWHOSI3BIYHON
KOMMYHUKATHBHOM
KOMITETEHITUH
CTyACHTa, TaK W
poeCCHOHATBHOMN
KOMIICTCHI[UH B
1IeJI0M;

MyTH

W  MporpaMMoii;
COZIEPXKATEIBHO -
TEMaTHIECKYIO
COCTaBIISTIONIYIO
0  TUCHHIUINHE,
OCHOBHBIC
MPOIIECCHI
pa3BUTHSA u
KOJINYECTBECHHBIX
U KaYeCTBCHHBIX
W3MEHEHU! B
CIIOBapHOM
cocrage,
¢mronoruaeckne
TpaIuIud
HCCIIEIOBaHUAN B
N3ydaeMoM
SI3BIKE;
Mopdostoruyecky
10 CTPYKTYPY
CJIOBa U CIIOCOOBI
CJI0BOOOpa30BaHU
=
KI1accu(pUKaIIH
CJIOB; MyTH
CEMaHTHUIECKUX
W3MEHEHUH B
CJIOBE;
TEPPUTOPUATHHBI
€ W COIalbHbIC
BapHaIluK s3bIKa;
dbopmMupoBaHUEe |
0COOCHHOCTH
(YHKIIMOHUPOBaH
us  (paseororuu
SI3BIKA;
HUCTOPHIECKOTO
pa3BUTHA
JIEKCUKHU
H3y4aeMOoro
SI3BIKA;
3aKOHOMEPHOCTHU
CTaHOBJICHUS,
OCHOBHBIC
MTOHSTHUS u
TEPMHHBI
HCCIICIOBaHHS
JIEKCUKHU
H3y4aeMOoro
SI3BIKA.

Ymersn:
PacKphIBaTh
CHUCTEMHBIN
XapaxkTep
JICKCHKH,
HUCTOYHUKU ee
oOoramieHus u
JBOJTIOIHH;
BBIJICIIATH u
aHAITM3UPOBATh
SIMHUIBI Pa3HBIX
YpOBHEH
S3BIKOBOM

TEMAaTHYECKYIO
COCTaBILIIONIYI0 IO
JUCLUIUINHE;
OCHOBHBIE IIPOLIECCHI
pa3sBUTHSA u
KOJINYECTBEHHbIX U
Ka4eCTBEHHBIX
W3MEHEHUH B
CIIOBapHOM COCTaBe,
¢unonornueckue
TpaguLIuu
HUCCIETOBAHUIN B
HW3y4aeMOM  SI3BIKE;
MOP(}OIIOTHIECKYTO

CTPYKTYpy cJoBa H
CIT0COOBI

CII0BOOOpa30BaHuS;
KJIacCUpUKAIIH
CJIOB,;
CEeMaHTHYECKUX
W3MEHCHUM B CJIOBE;
TeppUTOpUATIbHBIE U
COIIMAIbHBIC
BapuaIyn SI3BIKA;
(dhopmupoBanue u
0COOCHHOCTH
(YHKIIMOHHPOBAHUS
(pazeonorun A3bIKA;
HUCTOPUYECKOTO
pasBUTUSL  JIEKCUKH
U3y4aeMoro  s3bIKa;
3aKOHOMEPHOCTHU
CTaHOBJICHUS,
OCHOBHBIE  TOHSTHS
u TEPMUHBI
HCCIIEIOBAHUS
JIEKCUKH HM3Yy4aeMoro
SI3BIKA.

Ymersn:
pacKpbIBaTh
CUCTEMHBIN XapakTep
JIEKCUKH, HCTOYHHKHU
ee oOorameHuss u
9BOJIIOLINH;
BBIJIETIST n
aHAIM3UPOBATh
€IMHULIBI Ppa3HbIX
YpOBHEH  SI3BIKOBOM
CHCTEMBI B €IIMHCTBE
uX CoJIepKaHusI,
¢dopmbl u QyHKIMI C
Y4ETOM  CHEeUU(pHKH
AHTJIMACKOTO  SI3bIKa,
CIOCOOCTBYIOIINX
HOBBIIICHHIO,
HMHOA3BIYHOM
KOMMYHHKaTHBHON
KOMITETEHINN
CTylleHTa, TaK W
podecCHOHANBEHON
KOMITETEHINN B
IEJIOM;
AHAJTM3UPOBATH

MyTH

KakK




crocobax ®W  MeTojax — MX
aHaJIM3a W YNOTpeOJIeHUus B

peuu;

OCHOBHBIE
TEPPUTOPHANIBHBIE  BapUaHTHI
COBPEMEHHOIO  AHIVIMKACKOIO
SI3BIKA (OpuTaHCKUH,
aMEepUKaHCKUH,
aBCTPAIUUCKUN,
HOBO3ENAHJCKH), a TaKxKe
CTPYKTYDPY JIEKCUYECKOTO
cocTaBa COBPEMEHHOTO
aHIIMHCKOTO s3bIKA C TOYKH
3peHus TUMOJIOTUYECKOTO
IIPOUCXOKACHUS CIIOB,
COCTaBIIAIOIINX KapKac

AHTJIMHACKOM JICKCHKH, MMeEs B
BHUJy TMPOLECC JEKCUUYECKOTO
3aUMCTBOBaHHS u
ACCUMHIIUPOBAHUS
3aMMCTBOBAaHUN B CTPYKTypE
AHTJIMHACKOr0 JEKCHKOHA;

3HATh OCHOBBI
JIeKcuKkorpaguy,  BHUABI U
Pa3HOBHIHOCTH croBapeii,
yMETb CcBOOOIHO UMH
MOJIb30BATECS U NPUMEHATH B
MIPaKTUIECKON
npo¢ecCHOHATBHON
JesITeIbHOCTU

Ymern: packpeIBaTh
CUCTEMHBIN XapaxkrTep
JIEKCUKH,  UCTOYHHUKH  ee

00o0rameHus ¥ SBOTIOLHH;
BBIICIATh W AHAIU3UPOBATH
EIMHUIBI Pa3HBIX yPOBHEMH
SI3BIKOBOM CHCTEMBI B
EIMHCTBE WX COJICPXKAHUS,
(dbopMBI U QYHKIHI ¢ ydeToM
crenuduku aHTJIHICKOTO
SI3bIKa, CHOCOOCTBYIOIINX
MTOBBIIICHUIO, Kak
WHOSI3BIYHOU
KOMMYHHUKaTUBHOM
KOMIIETEHIIMU CTY/ICHTA, TaK U
npodeccHoHAILHON
KOMIIETEHIIMH B II€JIOM;
AHAIM3UPOBATh  KOHKPETHBIH
SI3BIKOBOM MaTepHail,
00BSICHATH,  crernuduyeckue
YePThI JIEKCUKH COBPEMEHHOTO
SI3BIKA;

aHaJIU3UpPOBATh
CEMaHTHUKY clioBa KakK
OCHOBHOH € IMHHUIIBI
JICKCUYECKOM  CHCTEMBI u

IIpaBWJI U BO3MOXXHOCTEH €ro
(YHKIIMOHHPOBaHUS B
IIPOLECCE PEYEeTBOPUECTBA;

B.]Ia}IeTl): HaBbIKaMH pa60TI)I C

JIEKCHKOTpadIeCKUMHU

aHATTM3UPOBATH
KOHKPETHBIHN
SI3BIKOBOM MaTepual,
OOBSACHATH
cnennpuIeckre
YEePTHI JICKCUKHU
COBPEMEHHOTO
SI3bIKA,;
aHAIU3UPOBATh
CEMaHTHUKY cJoBa
Kak OCHOBHOM
€ IMHUIIBI
JIEKCUYECKOU
CHCTEMBI U MPABWI H
BO3MOXHOCTEH  €ro
(YHKIMOHUPOBAHUS
B mporecce
peyeTBopUecTBa;

Baaaerb: HaBBIKAMH
paboTsI c
JIEKCUKOTpapIeCcKu

MHU HUCTOYHHMKaAMHU, B

TOM qHCIe
AJIEKTPOHHBIMI;
OCHOBHBIMH
criocobamu
HOMUHAIHH B
COBPEMECHHOM
AHTJIMUCKOM  SI3BIKE,
OCHOBBIBAsICh Ha
MOJYYCHHBIX B
pe3yabTare
TPOXOXKACHUSA Kypca
3HAHHAX o
OHOMACHOJIOTHH
AHTJIUHCKOTO CIIOBA,
HaBBIKAMH
HCIOJTb30BaHHUS
JICKCUIECKUX CTUHUI]
Ha ypOBHE,
TI03BOJISFOIIEM
YCIICIITHO
peaM30BBIBATh KAk
npodeccroHabHYIO

JIeATEeIIbHOCTh, TaK U
Head  OOIEeHHs B
MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHUKAIHH.
criocobamu
HCIIOJIb30BaHUS
o0mux
JIMHTBUCTHYECKHUX
MOHATHH JUIst
OCMBICIICHHS
KOHKPETHBIX
SI3BIKOBBIX
HaBBIKAMHU
JIUHTBUCTHYECKOTO
aHaau3a.

hopm

CHCTEMBI B
€INHCTBE nx
coJieprKaHus,
¢dopmBI

¢byHKIAH c
y4eToM
crenuduku
AHTJIUHACKOTO
S3bIKa,
CIOCOOCTBYIOIINX
MOBBILICHHIO, KaK
MHOSI3BIYHON
KOMMYHHUKAaTHBHO

H  KOMIICTCHIIUH
CTyICHTa, TaK M
npodeccruoHaNbH
OM KOMIIETCHIINH
B IICJIOM;
aHANM3UPOBATH
KOHKPETHBII
SI3LIKOBOM
Matepua,
00BSACHATD
cnenuduIeckue
YepTHl  JIGKCHKU
COBPEMEHHOTO
SI3BIKA;
aHAITN3UPOBATh
CEMaHTHKYy CJIOBa
Kak OCHOBHOH
€ IUHHIIBI
JIEKCUYECKOM
CHCTEMBI U
MpaBUII u
BO3MOKHOCTEH
€ero
(YHKINOHHUPOBAH
Ui B IIpolecce
pEYeTBOPYCCTBA;

Baaners:
HaBBIKAMHU
paboThI c
JIEKCHKOTpaduuec
KAMH
HUCTOYHHKAMH, B

TOM YUCiIec

9JIEKTPOHHBIMU;

OCHOBHBIMH
crocobamu
HOMHUHALINHU B
COBPEMEHHOM
AHTJINHCKOM
SI3BIKE,
OCHOBBIBasICb Ha
MOJIy4YEHHBIX B
pe3ynbTare
MIPOXOKACHUS
Kypca 3HaHUSX MO
OHOMAaCHOJIOTHHU

KOHKPETHBIH
SI3BIKOBOM Marepua,
OOBSICHATH
cnenupuaecKue
YepTHI JIEKCHKH
COBPEMEHHOTO
SI3BIKA;
aHAIM3UPOBATH
CEMaHTHKY CJIOBa Kak
OCHOBHOM  €QUHMIIBI
JIEKCHYESCKOM
CUCTEMBI H TIPaBWI U
BO3MOKHOCTEH  €TO
(YHKIMOHUPOBAHUS
B mporecce
peUeTBOPUECTBa;

Buagerb: HaBbIKaMH
paboThI c
JIEKCHKOTpapuIeCcKH

MU HCTOYHHKAMH, B

TOM YHUCIIe
INEKTPOHHBIMH;
OCHOBHBIMHA
criocodoamu
HOMUHAIMH B
COBPEMEHHOM
aHTIIUHACKOM  SA3BIKE,
OCHOBEIBAsICh Ha
HOHy‘IeHHLIX B
pe3yabTare
MIPOXOXKAECHUS Kypca
3HAHUAX 1o
OHOMACHOJIOTHUH
aHTIIMHACKOrO CJIOBA;
HaBBEIKAMH
HCITOJIE30BaHMUs
JIEKCUYECKUX €IMHMII
Ha YPOBHE,
MTO3BOJISIFOIIEM
YCIICIITHO
peanu30BBIBATh KAk
npodeccroHabHYI0

JIeATEeIIbHOCTh, TaK M
ueau  oOuieHus B
MEXKYJIbTYPHOI
KOMMYHUKAIHH.
criocodamu
HCIIOIb30BaHUS
o0Immx
JIMHTBUCTUYECKUX
MMOHSTHI
OCMBICJICHHS
KOHKPETHBIX
JIEKCUYECKUX
€MHUL[, HaBLIKAMHU
JIUHTBUCTHYECKOTO
aHaau3a.

JJIA




UCTOYHUKAMHW, B TOM YHCIIC
OJICKTPOHHBIMU;

OCHOBHEIMHU crocobamu
HOMHHAIIMA B COBPEMEHHOM
AHTIIUICKOM SI3BIKE,
OCHOBBIBAsICh Ha TOJyYEHHBIX
B pe3yjbTaTe MPOXOXKIACHUS
Kypca 3HAHHUAX o
OHOMACHOJIOTHH aHTJIMHCKOTO
CJI0Ba;
HaBBEIKAMH HCITONIE30BaHMUs
JIEKCHYECKHX  €IWHMII  Ha
YPOBHE, [TO3BOJISIOIIEM
YCIIEIIHO PEeaM30BhIBATh KaK
npodecCHOHAIBHYIO
JEATENLHOCTh, TaKk M IENH
O0IIEHHST B MEXKYJIBTYpPHOM
KOMMYHUKAIHH.

croco0aMu  UCIOJIB30BAHUS
o0mmx JTIHHTBUCTHYECKHUX
MOHATHH IS  OCMBICIIEHHUS
KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX (hOpM
HaBbIKaAMH JIMHITBUCTHUYCCKOI'O
aHam3a.

AHTITUIUCKOTO
CJIOBa;
HaBBIKAMU
HCIIOJIb30BaHMS
JIEKCUYECKUX
€TUHHMIT Ha
YpOBHE,
MO3BOJIIOIEM
YCIEIIHO
peau30BHIBATh
Kak
npodeccrnoHaNbH
VIO JeSTEeHHOCTD,
TaK u e
o01meHus B
MEXKYJIbTYPHOHI
KOMMYHHKAIIHY.
crocobamu
HCIOJIb30BaHUS
1180111704
JIMHI'BUCTUYCCKUX
MOHSITHH s
OCMBICIICHHS
KOHKPETHBIX
JIEKCHYECKHUX
€JINHUII,
HaBbIKaAMH
JIMHI'BUCTHUYCCKOT
0 aHaM3a.

K-2

Cnoco
0eH BbIICJIATH
CTPYKTYpHbIE
3JIeMeHThI,
BXO/AsILIHE B
cucremy
MO3HAHUS B
00J1acTaX
HAYaJIbHOI0
o0pa3oBaHusi u
npenojaBaHus
HHOCTPAHHOIO
sI3bIKA,
aHAJIUM3UPOBaT
b HX B
eIMHCTBE
coJep KaHusl,
dhopmbl U
BBINOJIHSIEMbIX
bynxumii

3HaTh: TpeOoBaHUs
00pa3oBaTeNbHOTO CTaHIAPTA;
-HALIMOHANBHBIC  KYJIBTYPHBIC
u JIMHTBOCTPAaHOBEIYECKUE
pealmuu  CTpaH H3y4aeMoro
SI3BIKA; - 0COOEHHOCTH
COIMATBHO -  KYJBTYPHOTO
¢doHa  cTpaH  HM3y4yaemoro
SI3BIKA, ux
JINHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKHE
XapaKTePUCTHKH.

Ymern: peanu30BbIBAaTh
oOpazoBaresbHbIe MPOTrPaMMEI
mo y4eOHOMYy MIpeaMeTy B

COOTBETCTBHH c
TpeOOBaHUAMU
o0pa3oBaTenbHBIX
CTaH/IapTOB; UCIIOJIb30BaTh
MOJyYeHHbIE ~ 3HAHMSA B
007acTH TEOPHH U TPAKTHKH
MEKINYHOCTHOTO u
MEXKKYJIBTYPHOI'O
B3aUMOJEHCTBUS;  HAXOAUTH

COLMATIBHYIO U
nadopmanmio B
U3Yy4aloLero
Marepuasie y4eOHBIX TEKCTOB

KyJbTYPHYIO
rpouecce
YTeHUsT  Ha

3HaTh:
TpeOOBaHUA
00pa30BaTeILHOTO
CTaHIapTa; -
HallMOHAIbHbIC
KyJbTYPHBIC "
JIMHTBOCTPAHOBEIY
ecKue peanuu
CTpaH H3y4aeMoro
S3BIKA; -
0COOEHHOCTH
COLIMAJIBHO -
KyJIbTypHOTO (hoHa
CTpaH H3y4aeMoro
SI3BIKA, ux
JIMHTBOKYJIETYPOJIO
THYECKHE
XapaKTePUCTUKU

3HaTh: TpeOOBaHUA
00pa30BaTEeIHLHOTO
CTaHIapTa; -
HallMOHAJIbHbIC
KyJbTYPHBIC "
JIMHTBOCTPAaHOBEIY
peanuu
CTpaH H3y4aeMoro

€CKHe

SI3BIKA; -
0COOEHHOCTH
COIIMAITEHO -
KyJIbTypHOTO (OHa
CTpaH H3y4aeMOro
SI3bIKA, 150°¢
JHHTBOKYJIBTYPOIIO
THYCCKUEC
XapaKTEePUCTHKH.
Ymern:
pean30BHIBATh
o0Opa3oBaTeNbHbIC
MIPOTPaMMBI o
yaeOHOMY
MIPEeAMETY B
COOTBETCTBHHU c
TpeOOBaHUSIMHA
00pa3oBaTeNbHBIX
CTaH/IapTOB;

3HaTh: TpeOoBaHUA
00pa30BaTeILHOTO
CTaHJapTa; -
HalMOHaIbHbIC
KyJbTYpHBIC u
JIMHTBOCTpaHOBEIYEC
KWEe peajuud CTpaH
U3y4aeMoro si3blka; -
0COOEHHOCTH
COIMAJIBHO -
KyJIbTypHOTO  (hOHA
CTpaH  H3y4aeMoro
SI3BIKA, ux
JIMHTBOKYJIETYPOJIOTH
YecKHe
XapaKTePUCTUKH.

Ymersn:
peau30BbIBATh
o0pa3oBaTesbHbIC
HpOTPaMMBI o
yuyeOHOMY TIpeaMeTy
B COOTBETCTBUH C
TpeOOBaHUSIMHA
00pa3oBaTeNbHBIX
CTaH/IapTOB;
UCIIOJIb30BaTh
MOJTy4YCHHbIC 3HAHUS
B 00ymacTu Teopuu U




u XYA0KECTBEHHOM
JUTEPATYPHI;

pa3BUBAThH "
COBEpIICHCTBOBATh  HABBIKU
peueBoro MOBE/ICHUS B
pa3Ho0Opa3HBIX YCIOBHAX
MEXJINYHOCTHOTO OOLICHUS C
y4eToM COBPEMEHHBIX
TpeOoBaHU
MOJIUTKOPPEKTHOCTH;
Baanerb: HaBBIKAMH aHAJIH3a
00pa3oBaTeNBHBIX  MPOTPAMM
o0 y4eOHOMY TIpEeIMETY;
CHOCOOHOCTBIO  Pacrio3HaBaTh
WHOKYJBTYpHOE  IOBEICHUE:
o0bI4aun, 00psAbI, PUTYAIIBI;
CIIOCOOHOCTBIO
CaMOCTOSITEIILHO
OCYIIECTBIIAT Hay4HOE
HCCIIeIOBAaHHE TO mpodieme
00y4eHUs] MEKIMYHOCTHOH U

MEXKYJIbTYPHOH

KOMMYHUKAlli{; OCHOBHBIMH
METOJaMH U nprueMaMu
aHanM3a JIUHTBUCTHYECKHX

SIBIICHUM Ppa3JInIHOro TUIIA.

HCIIOJIb30BATh
TIOJTy4YEeHHbIe
3HaHMs B 00JacTu
TEOPHH W NPAKTHKU
MEXJINYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOICHCTBUS;
HaxOIUTh
COLMABHYIO u
KyJIbTYPHYIO
nHdopManuio B
nporecce
H3yYaroero
YTCHUS Ha
Marepuane
y4eOHBIX TEKCTOB M
XY/I0’)KECTBEHHOM
JUTEPaTypPH;
pa3BHUBaThH "
COBEpPILICHCTBOBATh
HaBBIKM  PEYEBOTO
TIOBEJICHUS B
Ppa3Ho00pa3HBIX
YCIIOBHSX
MEJIMYHOCTHOTO
OOIIEHUS C y4eToM
COBPEMEHHBIX
TpeOOBaHUIA
HOJIMTKOPPEKTHOCT
u;

MPAKTHKH
MEXJIMYHOCTHOTO  H
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aMOJCHCTBHA,
HaxOIHTh
COLMABHYIO u
KyJbTYPHYIO
“HPOPMALIHIO B
nporecce
M3yYaoUIero YTeHHs
Ha Marepuaie
y9eOHBIX TEKCTOB H
XYI0KECTBEHHOM
JUTEpPaTypHl;
pa3BUBaTh M
COBEPIIICHCTBOBATh
HaBbIKH peueBoro
MOBE/ICHHS B
Ppa3Ho00pa3HBIX
YCIOBUSIX
MEKJIMYHOCTHOTO
OOIIEHUsT C y4YeTOM
COBPEMEHHBIX
TpeOOBaHUIA
MOJUTKOPPEKTHOCTH;

Biaagern: HaBblKaMu
aHanu3a
00pa30BaTEeIbHBIX
MIporpamMm o
y4eOHOMY TpEeMETY;
CIOCOOHOCTBIO
pacro3HaBaTh
HMHOKYJIbTypHOE
MOBEJICHUE: OObIUaM,
OOPSIIIBI, pUTYAJIBL;
CHOCOOHOCTBIO
CaMOCTOSITENILHO
OCYLIECTBIISITh
Hay4HOE
HCCIIeI0BaHNE o
mpobnemMe o0ydeHHS
MEXJINYHOCTHOH M
MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAaIUH;
OCHOBHBIMH
METOoJlaMU u
npUeMamMH  aHain3a
JIMHTBUCTUYECKUX
SIBIEHUN Pa3JInYHOIO
THIIA.




K-5

Cnoco
OeH
onpeneisTh
cO0CTBEHHYIO
MO3UIHI0
OTHOCHTEJIBHO
ANCKYCCHOHHBI
X mnpoljieM B
odacTax
HAYAJIBHOTO M
SI3LIKOBOT0
(a”HTrIMiCcKui
SI3BIK)
o0pa3oBaHus

3HaTh: coaepkKaTrenbHO -
TEeMaTHYECKYIO
COCTABJISIOLIYIO o
JHMCIUIUINHE;
CUCTEeMaTH3UPOBaHHBIE
TEOpeTHYECKHe u
NpaKkTHYECKUe 3HAHMA  JUIA
MOCTAHOBKA W pEIICHHA
HCCIICIOBATENBCKUX 3a/ad B
obmactu  00pa3oBaHMUS; 00
OCOOCHHOCTSIX TEOPETHUECKUX
U TPaKTHYECKHX 3HAHUH B
pELICHUH HCCIEeN0BATEIbCKUX
3amad B 00JAacTH HCTOPHH
AHTJIMICKOTO SI3BIKA.

YmMmern: UCIIOJIB30BATh
CUCTEMATU3NPOBAHHLIC
TCOPCTUICCKHUC n
MPAKTUYCCKUC  3HAHUA I

IIOCTAHOBKH u petieHus
HCCIENOBATENbCKUX 3a7ady B
oOmactu 00pa3oBaHus; JAeIaTh
CaMOCTOSTEIbHBIE BBIBOABI U3

HaOI0IeHN ] HaJ
(haKTHUECKUM SI3BIKOBBIM
MaTepUaioM; aHaJTU3UPOBAThH

pe3ynbTaThl TEOPETUUYECKHX H
MPaKTUYECKUX MCCIIETOBaHUM

B obmactn HCTOPHH
aHIIHHCKOTO SI3BIKA;
CaMOCTOATENBHO

OCYILECTBIIATH Hay4HbIE
HCCIIEOBaHUS B cepe
o0OpazoBaHus; MPHUMEHSATD
pe3yabTaThl Hay4YHBIX
HCCIIEIOBAaHUI IIpU pEUICHUU
KOHKPETHBIX Hay4HO-

HCCIIeIOBATEIbCKUX 3a7a4y B
cthepe obpazoBanus.

Biaagern: CIIOCOOHOCTBIO
CaMOCTOSTEIBHO
OCYIIECTBIATH Hay4YHOE

HCCIIeIOBAaHUE TIO TMpolieme
00yueHwUs;

OCHOBHBIMH METOAaMU u
npueMamMu aHaJIn3a
JIMHI'BUCTUYCCKHUX SIBIICHUM

Pa3IMYHOTO THIIA.

JMeMeHTaMu  (DOHETHIECKOTO,

rpaMMaTU4Y€CKOro
TEPMUHOJIOTHICCKOTO
armapara; OCHOBaMH
SA3BIKOBOT'O nu
HUHTCPIIPETALNMOHHOTO

aHaJm3a, YMEHUAMU
COCTaBJIATh  AOKJIadbl, 3CCCE,
pe3IOME, BBITIOJIHATH

3HaTh:
COJEPXKATEIbHO -
TEMAaTHIECKYIO
COCTABJISIONIYIO 10
JIUCLUILINHE;
CHUCTEMAaTH3HPOBAH
HbIE
TEOpPETUYECKHE U
MPAKTUICCKHE
3HAHUS IS
IIOCTaHOBKH u
peLieHust
HCCIIEL0BATENBCKH

X 3ama4 B o0JlacT
oOpazoBanmst; 00
0COOEHHOCTAX
TEOPCTUYCCKUX U
MPAKTHICCKIX
3HAHUK B PELICHUU
HCCIIeIOBATEIbCKU
X 3amad B o0iacTu
HACTOPHU
aHTJIMHCKOTO
SI3BIKA.

3HaTh:
COIlep)KaTeNbHO -
TEMaTHIECKYIO
COCTABIISIONIYIO TIO
JIUCLUILINHE;
CHUCTEMAaTH3HPOBAH
HBIC TCOPETHYCCKUEC
" MPaKTUICCKHE
3HAHUS ISt
IIOCTaHOBKH u
pereHus
HCCIIENOBATEIbCKUX
3aJa4 B 00JIacTH
oOpazoBanus; 00
0COOEHHOCTSX
TEOPETUIECKUX |
MPAKTHICCKHIX
3HAHUI B pCIICHUU
HCCIIEN0BATENBCKUAX
3a7a4 B obmacTu
HUCTOPUU
aHTJIMHCKOTO
SI3BIKA.

YMernb:
HCII0JIb30BaTh
CHCTEMaTH3HPOBaH
HBIC TCOPETHYCCKHE
u MPAaKTUICCKHE
3HAHUS IS
[TOCTAHOBKH u
peleHus
HCCIIEN0BATENBCKUAX
3ama4y B oOjacTH
00pa3oBaHmUs;
JIeJIaTh
CaMOCTOSITEJIbHBIE
BBIBOJIBI u3
HAOJMIONEHUNA  HaJ
(bhaxkTHUECKUM
S3BIKOBBIM
MaTepHaIOM;
aHAJTU3UPOBATH
Pe3yabTaThI
TEOPETUICCKUX U
MIPAKTHICCKIX
HUCCIIEI0BaHUI B
o0acT  HCTOpHH
aHTJIMHCKOTO
SI3BIKA,
CaMOCTOSITENIHHO
OCYIIECTBIISATh
Hay4YHbBIC
HCCIIEIOBAHHS B
chepe
obOpa3oBaHus;
MIPUMEHSTh
pe3yIbTaThI
HAYYHBIX
HCCIICAOBAHUNA TIPU
peleHnn
KOHKPETHBIX
HAY9IHO-

3HaTh:
coJiep>KaTeabHO -
TEMaTHIECKYIO
COCTAaBIIIONIYIO  TIO
JTUCIUILIAHE;
CUCTEMAaTH3HPOBAaHH
bIE TCOPETUYECKUEC U
MPaKTUICCKHE
3HAHUS JUIS
IMOCTaHOBKH i
pemeHus
HCCIIEIOBATEIBCKUX
3ama4y = B oOslact
o0pa3oBaHmUS; 00
0COOEHHOCTAX
TEOPETUUCCKUX u
MPaKTUIECKUX
3HAHUH B pCIICHUH
HCCIIeI0BATENbCKUX
3aMa4 B 00JacTH
HACTOPHU
AHTJIMICKOTO S3bIKA.

YMmeTh:
HCIIOJIb30BaTh
CHCTEMaTH3UPOBaHH
bIC TCOPETHUECKUE U
MPaKTUICCKHE
3HAHUA JUJIA
IIOCTAaHOBKH nu
peleHus
HCCIIEIOBATEIbCKUX3
amray B oOmacTH
00pa3oBaHmUs;
JenaTh
CaMOCTOSTEIbHBIE
BBIBO/JIBI u3
HaOJIIONEeHU Hax
(hakTHUECKUM
SI3BIKOBBIM
MaTepHaIoM;
aHAJTU3UPOBAThH
Pe3yIbTAThI
TEOPETUICCKHUX i
MPaKTHICCKIX
HUCCIIEI0BaHUI B
obactu HUCTOPHU
AHTJIMICKOTO  S3BIKA;
CaMOCTOSITEIHHO
OCYLIECTBIISITH
Hay4HbIE
HUCCIICJOBAHUA B
cthepe oOpazoBaHus;
l'lpI/IMeHSITI)
pe3yJIbTaThl HAYYHBIX
HCCIIEIOBAaHUN  IIpH
peleHnn
KOHKPETHBIX HAyYHO-
HCCIIeIOBATEIbCKUX
3a1a4 B cepe
00pa3oBaHuUs.
Baagern:




MPOEKTHYIO pabory; HCCIIEIOBATENBCKUX | CIIOCOOHOCTHIO
HaBBIKAMU paboThI c 3aga4 B cdepe | camocToATenbHO
JIEKCUKOTpadhHIECKUMU 00pa3oBaHKsL. OCYIIECTBIISATH
UCTOYHUKAMM, B TOM 4YHCIIE Hay4HOE
SIICKTPOHHBIMH; UCCIIEIOBAHUE o

npobiieme 00y4eHUs;
OCHOBHBIMH
METO/IaMH u
nprHeMaMHi  aHaH3a
JIMHTBUCTHIECKUX
SIBIICHUI Pa3IUYHOTO
THIIA.

JJIEeMEHTaMH
(honHeTHUECKOTO,
rpaMMaTHYECKOTO
TEPMUHOJIOTHIECKOTO
annapaTa; OCHOBaMH
SI3BIKOBOTO u
HHTEPNPETAMOHHOT
0 aHa/IN3a;
YMEHUAMU
COCTaBIITh JOKJIAMbL,
accee, pesome,
BBITIOJTHSTh
NPOCKTHYIO paboTy;
HaBBIKaMH PaboTHl C
JIEKCHKOTpapUIeCcKH
MU HCTOYHHKAMHU, B
TOM qucIe
3JIEKTPOHHBIMU

KPUTEPUU U IKAJIA ONEHUBAHUA PE3YJIBTATOB OBYYEHUA

HA 3K3AMEHE

Cymma

OasoB Ouerxa KPUTEPUU OIICHUBAHUS

BCETO 110 /3atet

JIUCIUIUIAH

e

85-100 «omauunoy | | OLEHKA «OTINYHOY BBICTABIISECTCS CTY/ICHTY, €CIIH OH TITyOOKO U

3aumeHo IPOYHO YCBOMII TPOIPAMMHBII MaTepual, HCUEPIIbIBAOIIIE,

HOCIIEIOBATENBHO, YETKO M JIOTHYECKU CTPOWHO €ro h3jaraer,
yYMEET TECHO yBSI3bIBaTh TCOPHIO C MMPAKTHKOM, CBOOOIHO
CIIPaBISIETCS C 3a]a4aMH, BOIPOCAMH U IPYTUMHU BUIAMHU
IPUMEHCHUSI 3HAHUH, TIPUYEM HE 3aTPYAHSAETCS C OTBETOM TPH
BUION3MECHEHUH 3a/IaHHi, UCITOJIb3YET B OTBETE MaTepUall
Pa3IMYHOMN JINTEPATYPHI, MPABUIBHO 00OCHOBBIBACT MPHHATOE
HECTaH/IapPTHOE PEIICHUE, BIIAICET PA3HOCTOPOHHUMH HABBIKAMHU
¥ IPHEMaMH BBITTOJIHEHHUS TIPAKTHYECKHX 32124 110
(opMEpOBaHUIO 00IIETPOPECCHOHATBHBIX KOMITETCHIIHH.

75 - 84 «xopoutoy /| OIlEHKa «XOPOIII0» BBICTABISICTCSI CTYICHTY, €CITH OH TBEP/I0

3a4meHo

3HACT MaTCpUuall, rpaMOTHO U IO CYIICCTBY U3JIAract €ro, He




JIOTTYCKasl CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH B OTBETE Ha BOIPOC,
MPABWJIbHO MPUMEHSET TEOPETUYECKUE TTOJI0KEHUS TPU PEILICHUN
MPAKTUYECKUX BOTPOCOB U 33]1a4, BJIa/IeeT HEOOXOIMMBIMU
HaBBIKAMH U MPUEMAaMH UX BBITOJIHEHUS, a TAKXKE UMEET
JIOCTaTOYHO MOJHOE MPEJCTaBICHUE O 3HAUMMOCTU 3HAHUH 110
JTUCIUILINHE.

91-74

«yooenemso- | OLIEHKA «ylOBJIETBOPUTEIBHO» BBICTABISETCA CTYIEHTY, €CIIU OH
pumenvHoy / | UMEET 3HaHUS TOJIBKO OCHOBHOT'O MaTepuala, HO He yCBOMII €ro
3a4meHo JieTallel, 10IIyCKaeT HETOYHOCTH, HEAOCTATOYHO IIPABUIIBHBIC
(bOopMyIHUPOBKH, HAPYLIEHHSI JJOTMYECKON TIOCIEJ0BATEIbHOCTH B
M3JI0’KEHUU IIPOIPaMMHOIO MaTepHalla, UCIIBITBIBAET CII0KHOCTH
IIPY BBIIOJIHEHUH IPAKTUYECKUX paboT U 3aTPyIHAETCS CBA3ATh
TEOPUIO BOIIPOCA C IIPAKTUKOM.

menee 51

«Heyooeneme | OlEHKa «HEYOBJICTBOPUTEILHO» BHICTABIISIECTCS CTYIACHTY,
opumenvHoy/ | KOTOPBIM HE 3HAET 3HAYUTEILHON YaCTH MPOTPAMMHOTO
He3aumeHo Marepualia, HEYyBEPEHHO OTBEYAET, JOMYCKAET CEPhE3HBIC
OIMOKH, HE UMEET MPEJICTABICHUI 110 METOJIUKE BBIMOJTHEHUS
npakTudeckor padbotel. Kak nmpaBuiio, oreHka
«HEYJIOBJIETBOPUTEIILHO» CTABUTCS CTYJIEHTaM, KOTOPbIE HE
MOTYT MPOJOJIKUTH 00ydeHHe 0e3 JOMOIHUTEIbHBIX 3aHATHIH 110
NAHHOU JUCIUILIMHE.

6.3. TunoBble KOHTPOJbHBIE 3aJaHHUS MU HHbIE MATePUAIbl, HEOOXOAUMBbIE IJIsl OUEHKH
3HAHMH, YMEHHMH, HABBIKOB M (WJIM) ONBITA JAeATEJbHOCTH, XAPAKTEPU3YIOIIMX JTaIbI
(opMupoBaHus KOMIETEHINH B poLiecce 0OCBOeHHs 00pa30BaTeIbLHOM NPOrpaMM

BAPAAHTBI KOHTPOJIBHBIX PABOT 110 JIEKCAKOJOT MU AHT JIMMCKOTI'O
A3bIKA

1. Lexicology is a branch of Linguistics. 2. Lexicology is a branch of Linguistics as well

as Phonetics, Grammar, Stylistics and some others. 3. Lexicology is a linguistic
discipline whose task is a systemic description of the vocabulary of the language in
respect to its origin, development and current use. 4. Lexicology is one of the branches
of science dealing with the vocabulary of the language and the properties of words as
the main units of language. 5. Lexicology is a branch of Linguistics that presents a wide
area of knowledge within which there distinguished General Lexicology and Special
Lexicology, Historical Lexicology and Descriptive Lexicology, Comparative
Lexicology, Contrastive Lexicology, Applied Lexicology. 6. Lexicology is a branch of
Linguistics with two principle approaches to the study of language material, namely the
synchronic and the diachronic. 7. Lexicology is a term composed of two Greek
morphemes: “lexis” denoting “word”, “phrase” and “logos” denoting “learning, a
department of knowledge

Results of semantic change (restriction of meaning, extension of meaning, amelioration
of meaning, deterioration of meaning). 2. Polysemy as the ability of a word to possess
several meanings. 3. Approaches to the phenomenon of polysemy. Types of meanings
of polysemantic words. 4. Homonymy. Types of homonyms. 5. Homonymy. Sources of
homonymy. 6. Polysemy and homonymy: criteria of differentiation.



10.

A morpheme. Its definition, properties, types. 2. Semantic classification of morphemes.
3. Structural classification of morphemes. 4. Types of meaning in morphemes and
morphemic types of words. 5. Segmentability of a word and its types. 6. Immediate and
ultimate constituents. Morphemic analysis.

Derivative structure and two basic classes of words. The basic elementary units of the
derivative structure. 2. Derivational bases: a) derivational bases that coincide with
morphological stems; b) derivational bases that coincide with word-forms; c)
derivational bases that coincide with word-groups of different degrees of stability. 3.
Derivational affixes. 4. Derivational patterns: a) structural formulas; b) structural
patterns; c) structural-semantic patterns.

Word-formation as a process of creating new words from the material available in the
language. 2. Productivity as the likelihood of a morphological pattern being used or
comprehended in new word formation. 3. Main and minor types of word-formation. 3.1.
Derivation as a principle type of word-formation. 3.1.1. Affixation. Productive and non-
productive affixes. Classifications of affixes. 3.1.2. Conversion. Main types of
conversion. 17 3.2. Word-composition. Types of compound words. Correlation between
compounds and free phrases. 4. Minor types of word-formation. 4.1. Back-formation.
4.2. Sound interchange. 4.3. Distinctive stress. 4.4. Sound imitation. 4.5. Blending.
Additive and restrictive blending. Expressive blending. 4.6. Shortening (clipping).
Final, initial and medial clipping. 4.7. Acronymy

. Etymology as a branch of Linguistics dealing with the origin and history of words.
Reasons for borrowing words. 2. Words of native origin. Their semantic features,
derivational potential and classifications. 3. Borrowed words. Ways of borrowings
words into a language. Types of borrowings. 4. International words. 5. Assimilation of
borrowings. Types of borrowed words according to the degree of assimilation.
Etymological doublets. 6. The influence of borrowings on the English vocabulary
Word-group as a unit of language. Lexical and grammatical valency. Cliché as a
stereotyped expression. 2. Structure and classifications of word-groups. 27 3. Types of
meaning of word-groups. 4. Motivation in word-groups. 5. Free word-groups and
phraseological units. 6. Classifications of phraseological units: a) classification of
phraseological units according to the way they are formed; b) semantic classification of
phraseological units; c) structural classification of phraseological units; d) syntactical
(functional) classification of phraseological units; e) contextual classification of
phraseological units. 7. Sources of phraseological units. 8. Proverbs, sayings and
quotations

1. The total number of words and their types from the point of view of their usage. The
varieties of English: territorial, social, stylistic. 2. Stylistically marked layers: neutral
words, literary and colloquial vocabularies. Special and common vocabularies. Standard
English vocabulary. 3. Literary vocabulary. 3.1. Terms and terminological systems. 3.2.
Archaic and poetic words. 3.3. Barbarisms and foreignisms. 4. Colloquial vocabulary.
4.1. Professionalisms. 4.2. Slang and jargon, vulgarisms. 4.3. Dialectal words. 5. The
English vocabulary as an adaptive system. Neologisms. 6. Emotionally coloured and
emotionally neutral vocabulary.

1. Language as a flexible system. Regional and social varieties of the English language.
2. Variants of English in the United Kingdom. 3. Variants of English outside the British
Isles. 4. Local dialects in Great Britain 5. Local dialects in the USA. 6. Social variation
of the English Language.

Lexicography as a branch of Lexicology. 2. The history of dictionary-making and
modern trends in English lexicography. 3. Classification of dictionaries: basic principles
and main problems. 4. Main types of English dictionaries. Encyclopaedic and linguistic
dictionaries. 5. Classification of linguistic dictionaries. 5.1. General and restricted
(specialized) dictionaries. 5.2. Monolingual and bilingual dictionaries. 5.3. Explanatory



and translation dictionaries. 5.4. Specialized dictionaries. 6. Basic problems of
dictionary-compiling. 7. Learner’s dictionaries and some problems of their compilation.

6.2.1. IPUMEPBI TECTOBBIX 3AJJAHUIA 1151 OEHKUA KAYECTBA
OCBOEHMS JUCHUILINHBI (MOJLY.JI5T)

1. Morphemic analysis is completed, when we get...
A) Ultimate Constituents
B) Immediate Constituents
C) a derived word

D) a derivational base

2) Pick out a subordinative compound:
A) girl-friend
B) zigzag
C) queen-bee
D) wrist-watch

3) Words belonging to the same part of speech which have a common denominator of meaning
make up:
A) a lexical field
B) a lexico-semantic group
C) a lexical set
D) asemantic field
4) These different phonetic variants of the French borrowing “boulevard” illustrate:
A) graphical assimilation
B) gradual phonetic assimilation
C) complete phonetic assimilation

D) lexical assimilation

5) What branch of Linguistics studies the nominative function of lexical units?
A) phraseology
B) onomasiology
C) semasiology
D) morphology

1) Which of the following words belongs to the core of the LSG
A) scarlet
B) red
C) maroon
D) crimson
7) Define the nature of the semantic change in the word “camp” (original meaning: ‘the place where troops are
lodged in tents’; acquired meaning: ‘temporary quarters, eg. of travellers, nomads, etc.”)

A) specialization of meaning



B) generalization of meaning
C) similarity of meaning (metaphor)

D) contiguity of meaning (metonymy)

8) The antonyms “lucky — unlucky” are...
A) relational opposites
B) contraries
C) incompatible terms

D) contradictories

9) All semantic fields have a certain...
A) order
B) structure
C) clear-cut boundary
D) number of items

TecTbl, BBINOIHSIEMbIE [10 3aBePIIEHUI0 H3YUeHHUs Kypca «JlekcuKoJI0rusy

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...

a) the various means of expressing grammatical relations between words and
with the patterns after which words are combined into word-groups and
sentences

b) the outer sound form of the word

c) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and
with the investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?
a) It is the lexicology of any language
b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...

a) the change and development of vocabulary in the course of time

b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the
present time

4. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

c¢) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...
a) its meaning
b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other
linguistic units?
a) Onomasiology



b) Semasiology
c) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the
connection between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...
a) lexical meaning
b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...
a) general, standard
b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...

a) antonyms

b) homonyms

C) paronyms

11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms
c) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...
a) identical in spelling but different in sound-form
b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of
the same word when, for some reason, the semantic structure of the word
breaks into several parts, this type of formation of homonyms is called ...
a) borrowing

b) split of polysemy

¢) word-building

14. Different meanings of a polysemantic word develop into...
a) homonymous words

b) in the case of divergent meaning development

c) in the case of convergent sound development

15. Word-formation ...
a) deals with segmentation of words into morphemes
b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words

16. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

17. Affixation consists in ...
a) putting two stems together
b) adding an affix to a stem



18. A non-affixal type of word-building is ...
a) compounding
b) conversion

19. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived
word is segmented are ...

a) immediate meaningful constituents

b) ultimate constituents

20. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural
meaning of its pattern

c) the lexical meanings of its immediate constituents

21. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

c) partially motivated compounds

22. Compounds may be coordinative and subordinative according to...
a) the order of their immediate constituents

b) the nature of their immediate constituents

c) the relations between their immediate constituents

23. Compound red-hot is ...
a) syntactic
b) asyntactic

24, Derivational compounds are built on ...
a) the stems or word-forms of independent words
b) free word-groups

25. When the head member of the compound names the referent whereas the
subordinate member characterizes it the compound is ...

a) endocentric

b) exocentric

26. Conversion is ...

a) formation of verbs or nouns from other parts of speech
b) formation of verbs

c) formation of nouns

27. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

28. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component
b) lexical and grammatical (structural) components

29. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical



30. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

31. The branch of linguistics which studies the ways of bringing words
together in the flow of speech is called ...

a) phraseology

b) lexical morphology

32. Which of the phraseological units are completely non-motivated and
usually stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

c) phraseological collocations

33. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...
a) function

b) stability and idiomaticity

c) non-variability of context and partial variability of context

34. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by
the criterion of ...

a) non-variability of context

b) partial variability of context

c) function

d) idiomaticity

35. Idioms proper lie outside the province of phraseology because ...

a) they function as word-equivalents, being semantically, grammatically and
syntactically inseparable

b) they are metaphorically motivated and never function in speech as word-
equivalents, being semantically and grammatically separable

36. Phraseological units are classified into phrasemes and idioms according
to ...

a) the semantic approach to phraseology

b) the functional approach to phraseology

c) the contextual approach to phraseology

37. According to Prof. A.V. Kunin’s approach to phraseology, the
components of set expressions are used in their literal meanings in ...
a) phraseological units

b) phraseomatic units

c) border-line units

38. Proverbs, sayings and quotations are ...
a) phraseological units
b) idioms proper

39. A variety of a language which prevails in a district, with local
peculiarities of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent



40. British, American, Australian and Canadian English are ...
a) local dialects
b) regional variants of standard language

41. The science of dictionary-compiling is ...
a) lexicology
b) lexicography

42. Linguistic dictionaries deal with ...
a) lexical units
b) concepts

43. Historical events, geographical names, names for diseases, plants,
animals, institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

44. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
the nature of their word-list

a) the kind of information they provide

b) the language in which the information is presented

45. Dictionaries of terms are intermediate between encyclopaedic and
linguistic ones because ...

a) their logical and lexicographic definitions are similar

b) their logical and lexicographic definitions are different

46. Dictionaries may be general and restricted by ...
a) the nature of their word-list
b) the language in which the information is presented

47. The dictionary presenting a wide range of data is ...
a) specialized
b) explanatory

48. The dictionary giving the information in the same language is ...
a) bilingual
b) monolingual

49. The dictionaries containing units in one language and their equivalents in
another are ...

a) translation dictionaries

b) explanatory dictionaries

50. Combinability of the word depends on ...
a) its lexical meaning
b) its lexical and grammatical meaning

51. The content plane of words includes
a) denotative meaning
b) denotative and connotative meaning

52. Connotative meaning is ...
a) the emotive charge and the stylistic value of the word
b) the word’s reference to the object



53. The linguistic causes of semantic change are due to ...
a) the constant influence of factors outside the language system
b) the constant interdependence of words in language and speech

54. The main types of semantic transfer are ...
a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

¢) metaphor and metonymy

d) euphemism

55. Metaphor is based on ...
a) contiguity of referents
b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.

56. Which of the following minor types of semantic transfer consists in
naming unpleasant or offensive referents in a polite, conventional, indirect
or round-about way?

a) irony

b) enantiosis

c) euphemism

d) overstatement

57. The name given to the use of the same word in two or more distict
meanings is ...

a) antonymy

b) polysemy

c)synonymy

58. The diachronic approach to polysemy deals with ...
a) frequency of different meanings
b) the order in which different meanings appeared

59. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the
meaning of ‘the corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

60. By words which because of similarity of sound or partial identity of
morphemic structure can be erroneously or punningly used in speech we
mean ...

a) paronyms

b) homonyms

61. The words incredulous and incredible are ...
a) homonyms

b) antonyms

C) paronyms

d) synonyms

62. The members of a thematic group which belong to the same part of
speech and are so close to one another semantically that to be able to use
them correctly in speech we require exact knowledge of the shades of
meaning and stylistic connotations, which distinguish them from one
another, are ...

a) synonyms



b) antonyms

63. Ideographic synonyms differ ...
a) only in their denotational meaning
b) both in their denotational meaning and connotation or style

64. The synonyms dad — father — parent are ...
a) ideographic
b) ideographic-stylistic

65. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

66. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component
b) lexical and grammatical (structural) components

67. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

68. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

69. Phraseological units are understood as ...

a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made
stable units

b) motivated word-combinations that allow of variability of their
components

70. The word-combination small beer is ...
a) a phraseological unity

b) a phraseological (habitual) collocation
¢) a phraseological fusion

71. The major criteria for distinguishing between phraseological units and
free word-groups are ...

a) semantic

b) stylistic

€) semantic and structural

d) structural

72. The morpheme is ...

a) a two-facet unit possessing both form and content, positionally mobile
and syntactically independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a
constituent part of the word

73. The morphemes in the words motherly — quickly are ...
a) synonymous



b) antonymous
¢) homonymous

74. Lexicology is mainly interested in ...
a) derivational affixes
b) functional affixes

75. Word structure consists in ...
a) making new words with the help of morphemes
b) segmentation of words into morphemes

76. Root morphemes carry ...
a) lexical and grammatical meaning
b) lexical meaning

77. Differential meaning in polymorphemic words ...

a) distinguishes a word from all others containing identical morphemes
b) is the meaning of the order and arrangement of the constituent
morphemes

78. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

c) free morphemes

79. By their activity in the language affixes are classified into ...
a) recurrent and unique

b) prefixes and suffixes

¢) productive and non-productive

80. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis

b) the elements which are no longer divisible

81. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns
b) nouns made from verbs

82. The USA, the U.N.O. are ...
a) Latin abbreviations

b) shortened words

C) acronyms

83. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and
no longer exist are called ...

a) archaisms

b) historisms

c) obsolete words

84. The earliest group of English borrowings is ...
a) Scandinavian

b) French

c) Latin

d) Celtic



85. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
a) the nature of their word-list

b) the kind of information they provide

c) the language in which the information is presented

86. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult,
female, who has never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

c) componential

d) transformational

87. The word mag is ...

a) a clipping
b) an abbreviation

88. Transference based on resemblance is ...
a) metonymy
b) metaphor

89. The process of development of a new meaning is termed ...
a) transference
b) change of meaning

90. Narrowing of meaning is ...
a) generalization
b) specialization

91. Degradation of meaning is ...
a) elevation
b) degeneration

92. The word distance is ...
a) English by origin
b) not English by origin

93. Indo-European elements are ...
a) native
b) borrowed

94. The word girl is ...
a) of German origin
b) English proper

95. International words are ...
a) borrowed by several languages
b) borrowed by one language

96. The words shirt and skirt are ...
a) translation-loans
b) etymological doublets

97. The noun-forming suffix —ing is ...
a) native
b) borrowed



98. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms
b) nonce-words

99. The native noun-forming suffixes —dom and —ship are ...
a) non-productive
b) productive

100. The word chit-chat is ...
a) an etymological doublet
b) an example of reduplication

101. Phonological neologisms are ...
a) built on patterns existing in the language
b) formed by combining unique combinations of sounds

102. A neologism mimsy is ...
a) an acronym
b) a blend

103. A phraseological neologism sleeping policeman is ...
a) a phraseological unit with transferred meaning
b) a non-idiomatic expression

BAPUAHTBHI KOHTPOJIBHBIX PABOT 11O CTUJINCTUKE
AHIJIMUCKOI'O SI3BIKA
3aganmne 1

1 Identify the origin of the following native words as:
a) Indo-European (I-E) b) Common Germanic (C.G.) c) English Proper (E.P.)

1. mother, 2. girl, 3. finger, 4. to be, 5. to see, 6. to speak, 7. to sit, 8. bear , 9. treel0, grassll.
daisyl12, sunl13, land14, winterl5, word16, newl7, old18, red19, green 20.

3ananue 2

Identify the period of the following Latin borrowings: a) L. Ib) L. Il c) L. HI
1. butter 2. Cheese 3. Priest 4. moderate5. Wine 6. datum7. Angel 8. Minor 9. Cup 10.candle

3aganue 3

Match the given native nouns in Column A and the corresponding adjectives of Latin origin
in Column B.
1. book a) terrestrial

2. brother  b) canine

3. daughter c¢) manual



4. dog d) domestic
5. earth e) filial

6. friend  f) cordial
7. hand g) lingual
8. house  h) fraternal
9. heart  i)amicable
10. tongue j) literal

3ananue 4

State the source of borrowing of the following loan words as Latin (L),
French (Fr), Scandinavian (Sc), Celtic (C), Italian (It), Greek (Gr), German (G),
Russian (R), Spanish (Sp).
.glen

low

. autumn

. magister

. violin

. kindergarten
.cycle

. skin

. czar
10. potato
3ananue 5
Define the number of morphemes in the underlined words.

A crisis is the sum of (1) intuition and blind spots, a blend of facts noted and facts (2) ignored. Yet
(3) underlying the (4) uniqueness of each crisis is a (5) disturbing (6) sameness. A (7) characteristic
of all crises is their (8) predictability, in (9) retrospect. They seem to have a certain inevitability,
they seem (10) predestined. This is not true of all crises, but it is true of (11) sufficiently many to
make the most (12) hardened (13) historian (14) cynical and (15) misanthropic.

3apanmue 6
Identify the final derivational step leading to the formation of the underlined words.
a) All this (1) technology made the (2) Scavenger almost (3) impossibly sensitive. It could (4) map
the outlines of a city in (5) blackout, and could follow the (6) movements of individual trucks and
cars at eight thousand feet. It could detect a (7) submarine to a (8) depth of two hundred feet. «We’ll



want a (9) flyby over that town, » he said. «And a complete scan. All canisters to come directly.
Alert the (10) labs.

1.1dentify the underlined word combinations in the sentences below as
a) literal;b) figurative.

1. After art class, John had a green thumb.

2. She has a green thumb, the flowers in her garden are the best in the village.

3. It can be relaxing to watch water under the bridge.

4. — Hello, Mike! Nice to see you again! Much water has flown under the bridge since our college
days!

5. The milk spoiled overnight because I left it in the bag.

6. After the interview Wendy knew he had the job in the bag.

7. As the secretary of the organization, you should take note of everything.

8. That new secretary is someone to take note of.

9. From her bench she could see a little frog in a big pond sitting on a water-lily leaf.
10. A large university can make you feel like a little frog in a big pond.

11. This boy is a pain in the neck; he has broken something again.

12. Jenny went to the doctor because she had a pain in the neck.

2. Identify the type of the given set phrases according to V.V.Vinogradov
classification as:a) phraseological fusions , b) phraseological unities, c) phraseological combinations
. to bark up at the wrong tree
. to take something for granted
. to stick to one’s word
. to catch at a straw
. to look a gift horse in the mouth

. make a mistake
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. to have a bite

3. Identify the type of the given set phrases according to A.V.Koonin’s
classification as: a) nominative b) nominative-communicative c) interjectional d)
communicative
1. ships that pass in the night
2. red as a cherry



. to cross the Rubicon

. to break the ice

.a bull in a china shop

. Hold your horses!

. Can a leopard change his spots?

. Out of sight out of mind.
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. That’s a pretty kettle of fish!
4. Supply the missing part of the following similes.

.asgreenas a ...
.aswhiteasa ...

. as changeable as ...
as warm as ...

.. as abee

.. as a cricket

.. as an eel
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.. as a peacock

5 Match the following archaic words and forms in Column A with their

Modern counterparts in Column B.

A B
1. thee a) rhymes
2. hath b) you

3. dost c) here

4. didst d) has

5. yon e) before
6. albeit f) do

7. rhymeth g) did

8. hither h) your

9. haply 1) perhaps
10. ere j) although

6.3. MeToauyeckne MaTepuaJibl, ONpeae/sOlue MPoueAypbl OLeHNBAaHUS 3HAHUIA,
YMEHHUIil, HABBIKOB M (MJIM) ONBITA AEATEJbHOCTH, XaPAKTEPHU3YIOLIUX 3TAMNbI (POPMHUPOBAHUSA
KOMITeTEHIU.

PaGouast mporpamMma TUCIUILIAHEI pa3paboTaHa ¢ y4€TOM MOIYJIHbHO-PEUTUHTOBON CUCTEMBI



JIMarHOCTHUKYU TOCTHXKEHUM CTyJIeHTa. MOAYJIbHO-PEUTUHIOBAsA CUCTEMA JUArHOCTUKHU JTOCTHKECHUI
obecreynBaeT MOHUTOPUHT TEKYILEH, TPOMEXYTOUHOM ¥ UTOrOBOM aTTECTAllUU CTY/IEHTA.

VYyeOHast AUCHUIUIMHA pa30MBaeTCs HA MOJIYJIH, IO KaKJIOMY M3 KOTOPBIX YCTaHABIMBAETCS
MaKCUMaJbHO€ M MHHHMMAJbHOE KOJUYECTBO OajUIOB OLIEHKM 3HAHUM, YMEHUH, HAaBBIKOB,
XapaKTEepU3YIOIIMUX KOMIIETEHIIUHN CTYAEHTA. MI3yuuB MOAysb, CTYAEHT B 3aBUCUMOCTH OT KaueCTBa
OTBETOB Ha ayJUTOPHBIX 3aHATHIX, 00beMa M KaueCTBa BBIIIOJIHEHUS MHANBUIYAIBHBIX 3aJaHUH IO
CaMOCTOSITENILHOU padoTe, MoydaeT pedTHHIOBYIO OLIEHKY, CYyMMa KOTOPOW U OIpEenelseT ycuex
(wm Heycmex).

MonynbHO-peHTUHIOBasE OLIEHKA JAESITEIbHOCTH CTYJEHTa IPEIIOoIaraeT BbIUHUCICHUE
pelTuHra B T€4eHUe BCEro nepuoaa oOydeHus. PEHTUHI MHBapuaHTEH K y4eOHOH AMCLUILIMHE U
BBIUUCIIICTCSI PETYJSIPHO TOCJIE MPOLEAYPhl KOHTPOJSA Ppe3ydbTaToOB YCBOSHHS y4eOHOTO
MaTepuaia, OTKPbIBAET HOBBIE BO3MOYKHOCTH COCTS3aTE€IbHOCTH, MOOYXJas CTYyIEHTOB Ha
CHUCTEMATUYECKYIO, TBOPUECKYIO paldoTy.

B opranuzanuu MoyabHO-pEHTHHIOBOM CUCTEMBI BaKHOE MECTO 3aHUMAET paclpe/ieeHus
pPEUTHHTOBBIX OalIOB MO BUAAM Yy4eOHOH neATenbHOCTH cryneHTa. CyMMapHBIA pPEHTHHT IO
JUCLUIUIMHE COCTOUT U3 NOKa3aTesae yueOHbIX MOAYJIEH.

Pc = Ppy0 + Putor

rae: Pc - cymmapusiit peitunr; Ppy0d — pyOexkHbINH peUTUHT; PUTOT — UTOTOBBIN pEHTHHT.

CTpyKTypa TEKyIIero peiTHHTa M0 Y4eOHON JAUCIUILIMHE BKIIOYAeT B ce0s CyMMy 0ayioB
3a ayJUTOPHYIO U CaMOCTOSATENIbHYIO paboTy cTyneHTa. PelTuHroBble Oaiibl Ha ayJUTOPHYIO U
CaMOCTOSITENILHYIO pa0oTy pacmpenersitorcss u3 pacuera: 70 OamroB aymutopHas, 30 OamioB
caMmocTosTeNbHas padora.

Prex = Payg + Pcam

PyGexxHass peHTHHroBas OLEHKA 10 JUCLMIUIMHE CKJIAQJAbIBACTCA U3 KOJUYECTBa OallioB,
HaOpaHHBIX CTYICHTOM 3a ayAMTOPHYIO aKTUBHOCTh Ha 3aHATHUSX, CAMOCTOSTEIbHYIO, y4eOHO-
UCCIIEIOBATENbCKYI0O U HAYYHO-HMCCIIE0BATENbCKYIO AEATENbHOCTh, U3 KOTOpbIX: 70 OamioB 3a
ayTUTOpHYIO padoTy (20 6ayIoB 3a mocemaeMocTb, SO 0aJIIOB 32 AKTHBHOCTh Ha 3aHSATHSX):

Ppy6 = Payn + Pcam = 70 GannoB

KoHTponb 3a akTUBHOCTh (TEKyLIUMH W pyOEeKHbIN) BKIIOYACT: aKTUBHOCTb Ha 3aHATUSX,
BBIPQ)KEHHAs] B PEIICHUHU OIpPEICNICHHBIX CTaHIApTHBIX M HECTaHJApTHBIX 3a1ad — 1-3 Oanna;
BBITIOJTHEHUE JTAOOPATOPHBIX pabOT B MOJHOM O00BEME WIIM KOHCIIEKTa CEMUHAPCKOI0 3aHSITHUS C
nociuenyromei 3amutoi — 1-3 6amna; pyOexHsIit KOHTposb — 15 6aoB.

st monmyyeHus ykazaHHBIX Bbiie cooTHomenut (Payn + Pcam = 70 6amioB), konumdecTBo
0a/uioB, TMOJYYEHHBIX CTYAGHTOM B XOJ€ HW3YYeHHUS JUCHUIUIMHBI, YMHOXAeTcsl Ha
COOTBETCTBYIOIINE KO3 PUIIUEHTBI

B paMkax MOAylIbHO-PEUTHHIOBOW CHCTEMBI TMArHOCTUKH JOCTHXKEHUS CTYIEHT BO3MOYKHO
MOJIy4YeHHUE JONOJHUTENbHBIX OamoB (0oHycoB) 3a: pereHne HecTaHAAPTHBIX Y4EOHBIX 3a]a4 Ha
3aHATUSAX — 1 Oamn; pemieHue ydyeOHON mpoOsiembl (3aJauu) ¢ NMPUMEHEHHEM JOMOJIHUTEIbHON
HOPMAaTUBHO-TIpaBOBOM 0a3pl — 2 Oamia; pemeHue OOJbIIero KOJIMYecTBa 3ajady, 4YeM
IPEeIyCMOTPEHO B MoayJie — 3-4 Oaiia; ydacTHe CTYJACHTOB B Hay4HO-HCCIIEI0BAaTENbCKON paboTe
[0 JWCUUIUIMHE: HamucaHue pedepata — 1 Oami; MOAroToBKa HAy4yHOro Jokiana — 2 Oainna;
nyOJIMKaluy B Mevatd — 4 Oanja; WIEHCTBO B HAyYHOM KpYyKKe — 4 0ajuia. yyacTue B OJUMIIMAJE
10 IpeaMeTy: MHCTUTYTCKOM — 1 Oamy; yHuBepcuteTrckoi — 2 6aa; pecryOnukanckol — 4 6aiia;
poccuiickoii — 6 OanoB; MEXIyHapoAHOH — 8§ OayioB, JOKIAAbl Ha HAyYHO-NIPAKTUYECKOH
KOH(EPEHIINHN: WHCTUTYTCKOW — 2 Oajuia; YHUBEpPCHUTETCKOW — 3 Oaima; pecmyOnmkaHckod — 4
Oamia; BcepocCHHCKOW — 5 OaisioB; MEXIyHapoAHOM — 6 OaioB; MOJydyeHHE TNaTeHTa,
CBUJETENHCTBA HA OXPaHy MHTEIUIEKTyalIbHOM cOOCTBEHHOCTH - 20 OaioB.

KadecTBO ycBOeHMS MOAYINS IpU TEKYILEM, PyOeKHOM U UTOTOBOM KOHTpPOJIE OL[CHUBAETCS
muddepeHIIMPOBAaHHO 1O KaXKAOMY BHIY BBINONHSIEMbIX 3afaHuil. CTyIEHTY MpeaocTaBisieTcs
cBOOOJa JUI CaMOCTOSITENIBHOTO HM3y4YeHHs Marepuaia, 0e3 WHTEIUIEKTYyaJbHBIX, (U3NYECKHX U
MOpaJIbHBIX MEPETPY30K.

[TpenonaBatens Oamibl 3a Bce BHABI pabOT 3aHOCUTHh B JKypHaJl MOJAYJIbHO-PEHTHHTOBOM



OLICHKU 3HAaHWUU CTYJEHTA, OJBOIUT OOIIME UTOTH, IPUMEHSS COOTBETCTBYIONINE KOAPPHUIIHMESHTHI
0 CNIEUUAIBHON IIKaje, IePEeBOAUT PEUTUHIOBbIE OalIbl B TPAAULIMOHHYIO CUCTEMY OLIeHKH. [Ipu
3TOM B KQUeCTBE IIKAJIbI IIEpEeBOIa PEHTUHIOBOI CyMMBbI OAJIJIOB B TPAJUIIMOHHYIO CHCTEMY OIICHOK
BBICTYIIAET:

ot 0 10 50 GanyoB - «HEYHAOBY;

oT 51 10 64 6aTOB - «yIOBJIETBOPUTEIHHOY;

oT 65 110 80 6aIOB - «XOPOLIO»;

ot 81 mo 100 6aJUIOB - «OTIIMYHOY.

[Tocne n3yueHus: TUCHMITMHAPHOTO MOAYJISL BBIJIEISACTCS BpeMsl Ul PyOeKHOTO KOHTPOJIS
y4eOHbIX JIOCTMDKEHUIl CTYIEHTOB, a IO 3aBEepIICHUM M3y4eHHUs JTUCLMIUIMHBI (BCex
JUCHUIUIMHAPHBIX MOAYJEHW) JUlsi MTOrOBOTO KOHTPOJIA (IIOJBEJEHUE MTOrOB BCEW yueOHOM
pabotbl). Kpome Toro, 1mo 3aBeplieHUN U3y4eHHs AUCLUUILUIMHBI CTYIEHTY HPEAOCTABIAETCS OIHA
Hezemst A 1o0opa 6ajuioB, ¢ y4€TOM KOTOPOTO UTOTOBBIE PE3yJIbTaThl 3aHOCITCSA B PEUTHHTOBYIO
KapTy yCIIEBAEMOCTH CTYACHTOB, CIaBa€MOH B JIEKAHAT.

W TOrOBBIi KOHTPOIB 110 MOAYJIBHO-PEUTUHTOBOM CHCTEME MPOBOAUTHCS B (hOpMeE:

— OCBOOOXJEHMsI OT UTOTOBOI'O KOHTPOJIA CTYJEHTA MOJIYYMBIIETO IO UTOraM M3Y4YEeHHUs BCEX
JUCLUIUIMHAPHBIX MOJYJIEH OIpe/ielleHHOe KOJIMYECTBO OajlioB, T.€. CpelHUi Oayul BbIlIe
OIIPE/ICJIEHHOTO YPOBHS;

— UTOrOBOr0 KOHTpOJIA (TeCTUpOBaHME, cOoOeceloBaHUE, SK3aMEH, U T.[.) B XOJ€ KOTOpPOro
obecrieunBaeTcs
MonynbHO-pEHTUHIOBas CUCTEMA pPEATU3YETCsl 4Yepe3 TEKYIIUH, pyOeKHbIM M HTOrOBbII

BH/IbI KOHTPOJIS.

Ouenka padoThl ¢ TECTOBBIMH 32JaHUSIMH:
0-20 % mpaBWIBHBIX OTBETOB OIICHUBACTCS KAK «HEYIOBICTBOPUTEIHLHOY;
30-50% - «yIOBIETBOPUTEIHLHOY;
60-80% - «xopormo»;
80-100% — «oTIMYHO»

TpebdoBanusi k opopmiieHuIo pedepara, rcce, MOPTHOJIUO U T.1.

TpeboBanus k opopmiieHHIO pedepaTa U XapakTep ASSITEIbHOCTH CTYJIEHTa IIpU padboTe Hal
pedeparom.

Pabota nag pedepaTom mpoBOIUTCS B HECKOIBKO ITAIOB:

1. Ha mepBoM (BBOAHOM) CEMHUHApPCKOM 3aHSITHHM CTYAEHTHI 3HAKOMSTCS C OCOOEHHOCTSMU
Kypca, ee mpoOieMaTHKON W BBIOMPAIOT HHTEpeCyollyl0 uX Mnpobiemy. CTyIaeHTbI
3HAKOMSTCS C JINTEpaTypoil U ONpenessoT TeMy pedepara.

2. Tlo BbIOpaHHBIM TeMaM B TEYEHHE CEMECTpa CTYIACHTAMH BEIETCS HCCIEeI0BATEIbCKAs
pabota 1mox pPYKOBOJACTBOM mpemnonaBaTens. Ompexaensercs CTpyKTypa  paboThbl
(pa3BepHYTHIN IUIaH): BBEIEHWE, OCHOBHAS YacTh, 3aKJIIOYCHHE U CIHCOK HCIOJIB3yeMOU
TUTEPATYPHI.

Bo BBexmeHnm OOOCHOBBIBACTCS aKTYyaJlbHOCTh TEMBI, JaeTcsi 0030p JHTEepaTypel H
UCTOYHUKOB, (OpPMYIHMPYETCsl HCCIEeNOBaTeIbCKUE 33/a4yM, H3JIAraloTCsl METOA0JIOTHYEeCKHe
MOJIXO/IBI K PACKPBITHIO TEMBI, €€ HAYIHO-TIPAKTHYECKasi 3HAYUMOCTb.

OcHOBHas 4yacTb pPacKpbIBaeT cojiepkaHue TeMbl. OHa MOXET COCTOATh M3 HECKOJBKHX
naparpadoB ¥ MOAIMYHKTOB. Uepe3 Bce conepkaHre OCHOBHOW YacTH JOJDKHA IMPOXOIUTH TIIaBHAS
uzes aBTopa, KOTOPYIO OH OIPEJeNIN BO BBEICHUH.

B 3aximroueHun mpoBOASTCS OCHOBHBIE UTOTH PaOOTHI, JAEIAIOTCS 0000IIa0mue BEIBOIBI 11O
TEMe, BO3MOXKHO, HEKOTOpBIE MPEIOJI0KEHUs aBTOpa O NEpPCHEeKTHBAaX paccMaTpUBAEMON UM
TEMBI.

O6bem pedepara cocraBmusieT 20-25 MUITUHONKUCHBIX CTPAHUII.

3. 3amuta pedepara MPOBOTUTCA Ha TEKYNIMX CEeMHUHApax JHOO KOHCymbTamusx. Ha
KOHCYJIbTAIlMM 3alllMTa MPOXOAUT B (hopme cobecenoBaHMs C MpenojaBaTesieM IO TeMme



pedepara.

C nyumnmu peepaTUBHBIMH UCCIEI0BAaHUSIMU CTYACHTHI MOT'YT BBICTYIATh!
— Ha IMOTOYHBIX U (aKyJIbTETCKUX HAYYHBIX KOH(PEPEHITUSX;
— Ha MEXBY30BCKOU TOPOJICKON HAYYHOH KOH(EPEHIINH.

Kpurepum ouenku:

— CooTBeTCTBHE COACPIKAHUS TEME

— TI'nmyOuna mpopaboTKu MaTepuaia

— [IpaBUNbHOCTH M MOJHOTA UCIIOJIB30BAHUS HCTOUHUKOB

— CootBetctBre odopMieHus pedepara cTaHAAPTaM.

Ha «otanuno» (2 6a/i1A):

1) mpucyTcTBHE BCEX BBILICTICPEUMCIICHHBIX TPEOOBAHHMIA;

2) 3HaHHE H3JIOKEHHOro0 B pedepare marepuayia, yMEHHE TPaMOTHO M apryMEHTHPOBaHO
U3JI0KHUTD CYTh IPOOJIEMBI;

3) mpuCyTCTBHE JMYHON 3aMHTEPECOBAHHOCTH B PACKpPbIBAEMOil TeMe, COOCTBEHHYIO TOYKY
3pEHHsI, APTYMEHTbI U KOMMEHTApUH, BHIBOJIBL;

4) ymenue cBoOOIHO OecemoBarh MO JHOOOMY MYHKTY IJIaHA, OTBEYATh HA BOIPOCHI MO0 TEME
pedepara;

5) ymenue aHanu3upoBaTh  (PAKTHYECKHA  Marepuad W CTATUCTHYECKUE  JIaHHBIC,
MCIIOJIb30BaHHBIC TIPU HAITMCAHUU pedepara;

6) HajmMuyMe KAa4eCTBEHHO  BBIMOJIHEHHOTO MPE3CHTAIMOHHOTO Marepuana wid  (H)
pa3aaTouyHOro, HEe AYOIHPYIOMIEr0 OCHOBHOM TEKCT 3allIUTHOTO CIIOBA, & SIBIISIOLIETOCS €T
wuioctpaTuBHbIM (poHoM. T.e. mpu 3amute pedepara mokazaTb HE TONBKO «3HAHUE -
BOCIIPOU3BE/IEIIbY, HO U «3HAHHUE -TIOHUMAHHE», «3HAHHUE - YMCHHUE.

Ha «xopomo» (1,5 0aiA):

1) menkue 3amevanus o opopmiIcHHIO pedepara;

2) He3HAYUTEJbHBIC TPYJAHOCTH 110 OJHOMY M3 MEPEUHUCIICHHBIX BBIIIC TPEOOBAHHIA.
Ha «ynosaerBopureasHo» (0,5 6amnA):

1) Ttema pedepara pacKpbITa HEJOCTATOYHO MMOJTHO;

2) HENOJIHBIN CIIUCOK JINTEPATyphl © HUCTOUHHKOB;

3) 3aTpyAHEHHUS B U3JIOKCHUH, APTYMEHTHPOBAHUH.

Ha «neynosBiaersopurenbno» (0 6a10B):

1) Tema pedepara He packpbiTa, OOHAPYKUBACTCS CYIIECTBEHHOE HEMOHUMAaHHE MPOOICMBI,

pedepar CTyIeHTOM He TIPEACTaBIICH.

Kpurepun onieHKkM Ha IPOMeKYTOYHOM aTTeCTALIUM

OneHka  «3ayTeHO»  BBICTABISAETCA  CTYAEGHTaM, OOHApPYKUBIIUM  BCECTOPOHHEE,
CUCTEMaTHYEeCKOE U ITyOOKHe 3HaHUS Y4eOHOTO U HOPMATHBHOTO MaTepHana, yMEIoIuM cBOOOHO
BBINOJIHATh 3a/IaHUS, MPEIYCMOTPEHHBIE MPOTPAMMOM, YCBOMBIIMMHU OCHOBHYIO M 3HAKOMBIA C
JIONIOJTHUTEIBHON TUTEepaTypoil, peKOMEHI0BaHHOM Kadeapoil.

OlleHKa «HE3a4YTeHO» BBICTABISIETCSA CTyACHTaM, OOHAPYKMBIIMM TIPOOENBbl B 3HAHUAX
OCHOBHOTO Yy4eOHOr0 MaTrepuala, JOMYCKaloIUM TMPUHIUIUANBHBIE OMMUOKM B BBINOJIHEHUU
MPEyCMOTPEHHBIX MPOrpaMMoi 3amaHui. Takol OIEHKH 3aCily>KMBAIOT OTBETHI CTYJIEHTOB,
HOCSIIIUE HECHUCTEMAaTU3UPOBAHHBIN, OTPHIBOUHBIM, MMOBEPXHOCTHBIA XapaKTep, KOrja CTYACHT HE
MOHUMAET CYIIECTBA HM3JIAra€MbIX MM BOIPOCOB, YTO CBHUAETEIHCTBYET O TOM, YTO CTYJIEHT HE
MOJKET Jalbllie TPOJOHKATh O0YYeHHE WM MPUCTYHaTh K MPoecCHOHATBHON MESTEIBHOCTH 0e3
JIOTIOJTHUTEIBHBIX 3aHITUH MO COOTBETCTBYIOMIEH JUCIUILIMHE.

OueHKH  «OTJIMYHO»  3aCly’KUBAaeT  CTYACHT, OOHapyXHBIIMA  BCECTOpPOHHEE,
CHUCTEMAaTHYECKOE U TITy00KOe 3HaHUE Y4eOHOTO U HOPMAaTHBHOTO MaTepHalia, yMEIOIMUi CBOOOTHO
BBITIOJIHATh 3aJaHusl, MPEyCMOTPEHHbIE MPOrpaMMOM, YCBOUBIIMN OCHOBHYIO M 3HAKOMBIN C
JIOTIOJTHUTEILHOW JTUTEPaTypoi, peKoMeHaoBaHHON Kadempoil. Kak mpaBmio, oTaudHas OIEHKA



BBICTABJISIETCSl CTY/IGHTaM, YCBOMBIIKMM B3aUMOCBSI3b OCHOBHBIX TMOHSATHH Kypca, UX 3HaUCHHE IS
npuobperaeMoii mpodeccuu, IPOSIBUBIINM TBOPUECKHE CIIOCOOHOCTH B IOHUMAHUU, U3JIOKEHUU U
MCIOJIb30BAHNU YU€OHOTO MaTepHaja, 3HAIOUIMM TOYKU 3PEHHS Pa3IMYHbIX aBTOPOB U YMEIOIIUM
UX aHAJIM3UPOBATh.

OrneHka «XOpOIIO» BBICTABISCTCS CTYACHTaM, OOHAPYXHBIIUM IIOJHOE 3HAHUE Y4eOHOTO
MaTepHuaa, YCIELIHO BBINOJHSIOIIMM HPEIYCMOTPEHHBIE B MPOrpaMMe 3a/laHusi, YCBOUBIIMM
OCHOBHYIO JTUTEPATYpPy, PEKOMEHIOBAaHHYIO Kadeapol. DTOi OIEHKH, KaK MPaBUIIO, 3aCIyKUBAIOT
CTYZAEHTHI, IEMOHCTPUPYIOLINE CUCTEMAaTUYECKUH XapakTep 3HAHUN MO JTUCLMIIIIMHE M CHOCOOHBIE
K UX CaMOCTOSATEIbHOMY IOIOJHEHHIO U OOHOBIICHHIO B XOJ€ JAajbHEWIIeH y4yeOHOH paboThl H
po¢eCCUOHATILHOMN 1EATEIbHOCTH.

Ha «ynoBneTBOpHUTENbHO» OLEHHBAIOTCA OTBETHl CTYIEHTOB, IIOKA3aBIIMX 3HAHUE
OCHOBHOTO Y4YeOHOro Marepuajga B 00beME, HEOOXOIWMOM I JaJIbHEHIIeH ydeObl W B
npencrosimeid  pabore 1O TpodeccUH, CHOPABISIIONIMXCA C  BBINOJHEHUEM  3aJlaHuM,
IPEJyCMOTPEHHBIX MporpamMmoi. Kak npaBuio OIEeHKa «yIOBJIETBOPUTENILHO» BBICTABISIETCS
CTy/ZIGHTaM, JONYCTHBIIMM TIIOTPEIIHOCTH B OTBETE HA HSK3aMEHE M TMpPU BBIIOJHECHUU
9K3aMEHAlIMOHHbIX 33JaHUi, HE HOCAIIME NMPUHLIUINAIBLHOIO XapaKTepa, KOrja yCTaHOBJIEHO, YTO
CTyZIGHT 00JazaeT HEoOXOAWMBIMH 3HAHUSAMH Ui TOCIEAYIOIIETO YCTPAaHEHHS YKa3aHHBIX
MOTPELIHOCTEN 0] pyKOBOJICTBOM IIpenoiaBaTers.

OneHka «HEYIOBJIETBOPUTEIBHO» BBICTABISCTCS CTYACHTAM, OOHApYXHMBIIUM TpoOeNbl B
3HaHUSX OCHOBHOIO Yy4yeOHOro Marepuaia, JOMYCKAIOIIMM [PUHLMIIMAIBHBIE OIIMOKK B
BBIIIOJIHEHUM TPEIYCMOTPEHHBIX IPOTpaMMOM 3aJaHui. Takol OLICHKM 3aCiy)KMBAlOT OTBETHI
CTY/IEHTOB, HOCAIIME HECHUCTEMaTU3MPOBAHHBIM, OTPHIBOUHBIN, MOBEPXHOCTHBIN XapakTep, Kornaa
CTY/ICHT HE MOHMMAeT CYIIECTBA M3JIaraéMbIX UM BOIPOCOB, YTO CBUICTEIHCTBYET O TOM, YTO
CTYAEHT HE MOXXET Jajiblle NpPOJOJKAaTh OOydYeHHE WIM MNPUCTYNAaTh K MpodecCHOHATbHON
JESITeIBHOCTH 0€3 IOTIOIHUTENFHBIX 3aHATHH 110 COOTBETCTBYIOIIEH ITUCIUILTHHE.

8. VAEBHO-METOJNYECKOE 1 TH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHNE
JUCHMUIIIAHBI

8.1. IlepeyeHb OCHOBHOW M JOMOJHUTEILHON YUeOHOI JTUTEPATYPBHI, HEOOXOTUMOI
JJIS OCBOCHM S JUCHMILIMHBI (MOXYJIs)

Ne HanMeHoBaHuUe JMTEPaTyphbI Mecronaxo:xa | Koa.
n/n eHue IK3EMILISA
poB

OcHOBHasA AnTepaTtypa

1. | Aurpyumna I'.b., AdanacseBa O.B., H.H.Mopososa. English | u/3 IT'TIY 30
Lexicology. — 4-e u3a., crepeotun. — M.: JIpoda, 2004. — 288
c. Antrushina G.B., Afanasyeva O.V., Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.

2. | Zykova I.V. A Practical Course in English Lexicology. M., u/3 ITTTY 30
2007

3. | Arnold L.V. The English Word: yue6. ans un-toB u dak. | u/3 AT'TTY 25
WHOCTp. 513. — 3-¢ W3]., mepepad. u jomn. — M.: Beicm. mik.,
1986. — 295 c.




JlonoJIHuTeIbHAS JIUTEpPaTypa

1 Apb6exosa T.U. Jlekcukomnorus anriauiickoro s3eika. M., 1997. | u/3 ATTIY 20
Kob6o3eBa .M. JIuarsuctuueckas cemantuka. M., 2000. u/3 AI'TIY 10
[etinep A.J. Jlurepatypusiii a3k B CIA u Aurouu. M., | u/3 AI'TIY 2
1986.

O.Ilepeyenr pecypcoB HHGPOPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAUIMOHHOH ceTH «MHTepHeT,
HEeO0XO0AUMBIX /IJI OCBOECHMS TUCHUIIIMHBI (MOXYJIA)

WNHpopmMalMOHHbIE TEXHOJOTMM HaXOIAT ILIMPOKOE IPEACTaBIECHHE B IPENOJAaBaHMM Kypca
JIEKCUKOJIOTUM  aHIJIMICKOro s3bIKa, TaK KaK CYyIIECTBYeT OOJbLIOe KOJUYECTBO KAk
PYCCKOSI3BIYHBIX, TAaK M aAHMIOA3BIYHBIX IHTEpHET-pecypcOoB, NOCBSLIEHHBIM CTAHOBJIIEHUIO,
(YHKIIMOHMPOBAHUIO M PA3BUTHIO CIIOBAPHOTO COCTaBa. B NMpHBENEHHOM HUXKE CIIHCKE MMEIOTCS
CaliThl, ¢ KOMMEHTApUsIMH U IEPEeBOJOM Ha COBPEMEHHBIH AHIVIMHCKUHM $3bIK WM Oe3 Hero.
[Mpencrasnstot uHTepec ON-line ciioBapu COBPEMEHHOIO aHTIIUICKOTO SI3bIKA.

Hcnonp30BaHne yKa3aHHBIX PECYPCOB NPEATNOIAraeTcs B JEKIUOHHOM Kypce, IUIsl IOArOTOBKU
IIPE3EHTALMM, a TAKXKE IIPH CAMOCTOATENBHOM padoTe CTYAECHTOB.

Cnucok ocHoBHbIX UHTepHeT-pecypcoB
nporpaMmMHoe odecnedenue, IHTepHeT-pecypcsl, 31eKTPOHHbIC OM0JIHOTEYHbIE CHCTEMbI:
. http:www.edu.ru,

. wwwe.stilistika.ru,

. www.linguistic.ru

..DJeKTpOHHAs OMOIMOTEKa IMHTBUCTUUCCKOMN JIUTEPATYPhI \
http://superlinguist.com

. http://www.youtube.com/watch?v=MFeC3IN7ddk

. http://lwww.youtube.com/watch?v=2EAwokOFjvA

. http://www.youtube.com/watch?v=DlercYYY_ VA

. http://lwww.youtube.com/watch?v=MFeC3IN7ddk

IIpn uyTeHuM JIeKIUI MO BCEM TEMaM AaKTHUBHO HCIIOJIB3YETCSl KOMIIBIOTEpHAs TEXHUKA UL
JIEMOHCTpAIIMK CJIaiIOB C TMOMOIIBI0 MporpamMmHoro mpuioxkenus Microsoft Power Point. Ha
CEMUHAPCKUX U MPAKTUUYECKUX 3aHATHUSX CTYAEHTHI MPEICTABIAIOT NIPE3EHTALNY, [TOATOTOBIECHHBIE C
MOMOIIIBI0 TIporpaMmHOro mprioxkeHuss Microsoft PowerPoint, moarotoeneHHble MMH B 4Yachl
CaMOCTOSITEIIbHON padoThI.

Hnpopmayuonnvie mexnonozuu:
— cOop, XpaHeHue, cucTeMaTH3alus 1 BblJjadya yueOHON U Hay4HOH MH(pOpMaIuy;
— 00paboTKa TEeKCTOBOH, rpauueckoi 1 SMIUPHUECKON HHPOpMAIUY;
— TOATOTOBKAa, KOHCTPYMpPOBaHHME U TMPE3EHTAlUsi WTOTOB HCCIEA0BATEIbCKOM U
AHATMTHYIECKOH JCATCIIBHOCTH,


http://www.stilistika.ru/
http://superlinguist.com/
http://www.youtube.com/watch?v=MFeC3lN7ddk
http://www.youtube.com/watch?v=DlercYYY_VA

— CaMOCTOATENBHBI TOWCK JOMOJHUTEIBHOTO Y4eOHOrO W HAy4YHOrO MaTepHaia, C
UCTIOJIb30BAHMEM MTOMCKOBBIX CHCTEM M CAiTOB ceTH VIHTepHET, 2JIeKTPOHHBIX SHIMKIIONE Ui 1 0a3
JaHHBIX;

— HCIIOJIb30BAaHUE 3JIEKTPOHHOM IMOYTHI MpernojaBaTeNel U 00ydaromMxcsl A PACCHUIKH,
MEPENUCKU U 00CYXIEHUS BOSHUKIIUX y4eOHBIX MPOOIIEM.

HHd)OpMﬂl{MOHHble CnpaeouHsle cucmemol

B xome peammzamum menedt M 3amad y9eOHOM NpakTHKH 0OydJarommecs MOTYT IPH HEOOXOIMMOCTH
HCTIONH30BaTh BO3MOXKHOCTH HH(OPMAIIOHHO-CIIPABOYHBIX CHCTEM, 3JICKTPOHHBIX OMONINOTEK U apXHUBOB.

IIpy npoBeneHMM MNPAKTUYECKUX 3aHATHH 1O JUCUUIUIMHE «JIEKCHMKOJIOTHS AHIVIMMCKOIO  SI3bIKa
UCTIONIB3YeTCs  Clieyloliee NporpaMMHOE O0ecredeHHe COBPEMEHHBIX WH()OPMAlMOHHO — KOMMYHHKAaTHBHBIX
TexHooruit: MHTepHET-pecypcehbl: aHrios3bl4Hble  caithl:  http://www.wikipedia.com; http://www.krugosvet.ru; -
nonckoBas cucrema Google aist moncka nHGOPMANNH Ha IO TEMaM, BEIHOCHMBIM Ha CAMOCTOSTETIbHOE H3YUCHHE;

-y4eOHbIe TocoOus 1 yueOHO-MeToAnIecKre pa3paborku HaydHOH 6nbamoTexu AT TIY;
-3JIEKTPOHHBIN peCypCHBIN LIEHTp Hay4Ho oubmuoteku JTTY; “Wikipedia” http://www.wikipedia.org

9. MeToauuecKkue YKa3aHusd 1JI oﬁyqamumxca 0 OCBOCHHIO JTUCHMIIJIMHBI

B Teopernueckoil yactu Kypca JIEKCUKOJIOTUSI TPaKTyeTcs Kak oO0Iias cucTeMa NpUHLUIOB. B
TEOPETUYECKOW YacTU paccMaTpUBAEeTCSd BeCh OOBEM MOHATHM, OTHOCSIIMXCS K MpUHIMUIAM
(YHKIMOHMPOBAHUSL JIEKCUYECKUX CPEIACTB s3bIKA B pPa3HBIX YCIOBHAX OOMIEHHS, K HX
BBIPA3UTEIBLHOMY ITIOTEHLMALy U HOMEHKIIATYpE.

IIpakTHyeckass 4YacThb Kypca IMpeanojiaraeT IpPakTUKY B JIEKCHKOJIOIMYECKOM pa3zbope u
TOJIKOBAHUU TEKCTOB, [TIOCTABJIEHHOM Ha IPOYHYIO HayuHYI0 0a3y. JlaHHbIN BUJ pabOTHI 103BOJISET
OyaylieMy TMenarory OBIIAJETh METOJUKOW OOYyYeHHUS CO3HATEIbHOMY UYTCHHIO, MPEAYNPEAUTH
IIOBEPXHOCTHBIM TOJAXOJX K IIPOMU3BEICHUIO, TOHKHE OTTEHKHM MBICIM U YYBCTB, pPAa3BUTH
SMOLIMOHAIBHYI0 BOCHPUMMYUBOCTH M OICTETHUECKUN BKYC, T.€. CO3/aTh BBICOKYIO KYJIbTYpPY
YTCHUS.

CoBpeMeHHbIE IIKOJbl W HAMpPAaBJICHUS] CTUIMCTHKUA TPEIIOiIaraloT HEOJHO3HAYHOE TOJKOBAHHE
Pa3IUYHBIX SBJICHMIA, YTO OOYCIABIMBACT HAYYHBIM MHTEpEC, MOJIEMHUKY U CO3/1aeT MEPCIEKTUBBI
JUISL JATbHEUIINX HAYYHBIX UCCIEA0BAaHUM

CnenmajbHble YCJIOBHS IJsI HHBAJHIOB M JIMI[ C OTPAHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTAMU
3/10POBBSI

CriennanpHble ycloBHsl OOyueHHMs W HampaBiieHHs paOoThl C MHBAIMIAMM U JIUIAMU C
OTpaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH  37I0pOBbsl  (ajiee - oOOydyaroniyecss ¢ OrpaHUYE€HHBIMU
BO3MOKHOCTSIMH 3/10POBbsI) ONPE/IeTeHbl HA OCHOBAHUU:

- @enepanpHoro 3akoHa or 29.12.2012 Ne 273-®3 «0O6 oOpazoBanuu B Poccuiickoit
denepannuny»;

- @®enepanbHoro 3akoHa oT 24.11.1995 Ne 181-®3 «O comuanbHON 3alMT€ WHBAIHWIOB B
Poccuiickoit denepanuny;

- nmnpukaza MuHucrepctBa oOpa3zoBaHusi u Hayku Poccuiickoit ®enepauuu
(Muno6pnayku Poccun) ot 5 anpenst 2017 r. Ne 301 «O6 yrBepxkaenun [lopsiaka opranuzanuu u
OCYILIECTBIICHUSI 00pa30BaTEIbHON JEATENIbHOCTH MO 00pa30BaTeIbHBIM IMPOTrpaMMaM BBICIIETO
oOpa3oBaHMsi — TporpaMMaMm OakajaBpHara, MporpaMmaM CIEHUAIUTeTa, I[porpamMmmamM
MarucTpaTypb»;

- METOJIMYECKUX PEKOMEHIAINHA 110 OpraHu3alMi 00pa30BaTeIbHOT0 Ipolecca A 00ydeHHs
WHBAJIUJIOB U JIUL C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3/10POBbsI B 00pa30BaTEIbHBIX OpraHU3aUsiX


http://www.wikipedia.org/

BBICIIIET0 00Pa30BaHMs, B TOM YHCIIE€ OCHAIEHHOCTH 00Pa30BaTEeIbHOTO MPOLIECCa, YTBEPKICHHBIX
Muno6prayku Poccun 08.04.2014 Ne AK-44/058H).

[Ton cneuuanbHBIMM YCIOBHSMH JUIS TOJNyYeHHS 00pa3oBaHHMA OOYYaIOUIMXCS C
OTPaHUYEHHBIMA BO3MOXHOCTSIMU 3J0POBbSI TIOHUMAIOTCSA YCJIOBUS OOY4YEeHHs, BOCIHUTaHUS U
pa3BUTHS TaKUX JeTed, BKIIOYamMe B ce0i HCIOIB30BAaHHE MPH  HEOOXOIUMOCTH
a/IalTHPOBAHHBIX 00Pa30BATEIBHBIX MIPOrPAMM M METOZOB OOYyUEHHUSI U BOCIIUTAHUS, CIIEIHATbHBIX
y4eOHUKOB, y4eOHBIX TOCOOMI M AWIAKTHYECKHX MAaTEpHANIOB, CIEHUAIBHBIX TEXHHUYECKHX
CpeICTB OOYy4YeHMsI KOJUICKTUBHOTO W WMHIUBUIYaJbHOTO MOJB30BaHUS, IMPEIOCTABICHUE YCIIYT
accucTeHTa (TMIOMOIIHMKA), OKa3bIBAIOMIETO HEOOXOAMMYIO MOMOIIb, MPOBEACHUE TPYIIOBBIX U
WHIUBUAYAIBHBIX KOPPEKLMOHHBIX 3aHATHM, oOecreueHue JocTyna B 3/aHUs By3a U JApYyrue
ycaoBHA, 0€3 KOTOPBIX HEBO3MOXKHO WIJIM 3aTPYJHEHO OCBOEHHE OOpPa30BaTENBHBIX MPOTpaMM
00y4aroIuXxcsi ¢ OrpaHMYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMU 37I0POBbSI.

[IpoxoxaeHne MpPaKTUKH CTYJCHTOB C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMHU  3JI0OPOBbS
OCYILIECTBISIETCSl 00pa30BaTEeNbHOM OpraHu3aluell ¢ y4yeToM OCOOEHHOCTeH MCUXO(U3UUecKOro
Pa3BUTHS, UHAWBUIYAIBHBIX BO3MOKHOCTEH M COCTOSIHHS 3/I0POBbS TAKUX 00YUJaAIOIIUXCS.

[TpoxoxkaeHne MPakTUKUA CTYJIEHTOB C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3/10POBbS MOKET
OBITh OPraHU30BAaHO KaK COBMECTHO C IPYTUMHU OO0YYAIOUTMMHUCS, TaK U B OTACIBHBIX TPYIIIAX.

B nensix 1ocTynmHOCTH MPOXO0KIEHUS IPAKTUKU 00ECTIeunBaeTCs:

1) m7st U1 ¢ OTPaHUYEHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMU 37I0POBBSI TIO 3PCHHUIO:

- HaJTM4YKe albTePHATUBHON BepcHH O(UIIMATBLHOTO caliTa MHCTUTYTA B ceTu «HTepHeT» s
CI1a00BUIAIINX

- B€Ch HEOOXOIUMBIN JUTsl U3YUEHUSI MaTepHal, COTJIACHO y4eOHOMY IUIaHy (B TOM 4uCe, s
00yJaroImuxcs M0 MHIMBHYyaTbHBIM YYeOHBIM IUIaHAM) MPEJOCTABISACTCS B DJIEKTPOHOM BHUJE HA
TIIICKE.

- HHIUBUAYalbHOE paBHOMEPHOE ocBeleHre He MeHee 300 srokc;

- IPUCYTCTBUE aCCUCTEHTA, OKa3bIBAIOIIEr0 00yUYaoIeMycsi HEOOXOAUMYIO TOMOIIIb;

- obOecrieueHre BO3MOYKHOCTH BBINTYCKa AJIbTEPHATHBHBIX (DOPMATOB IMEYATHBIX MaTEpPHAIIOB
(xpynHbIN pUdT WK aynuodaiiie),

- obecriedueHue JA0CTyna 00yJaromerocs, siBISIOMIET0OCs CICTBIM M MCIIOJIB3YIOMIEero cobaky-
MIPOBOJHHKA, K 3JJaHUIO MHCTUTYTA.

2) 11 WL ¢ OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3JI0POBbS TI0 CITYXY:

- HaJMyue MUKPO(POHOB U 3BYKOYCHJIMBAIONICH ammapaTypbl KOJJIEKTUBHOTO MOJIB30BAaHUS
(ayTMOKOJIOHKH);

3) Ans ULl C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMHU 370POBbs, UMEIOIUX HApYIICHUS OMOPHO-
JBUTATEIFHOTO  ammapara, MaTepHaJbHO-TEXHUYECKHWE  YCIOBUS  JIOJDKHBI — OOECIIeYMBATh
BO3MOKHOCTh O€CIPENATCTBEHHOTO JOCTyNa O0ydJaromuxcs B ydeOHbIe MOMEILIEHHs, CTOJIOBBIE,
TyaJIeTHbIE U JIPYTHe MOMEIICHUsI OPTaHU3aINH, a TaK)Ke MPEObIBaHUS B YKa3aHHBIX MOMEIICHUSX
(Hanmu4Ke MaHaycoB, MOPYYHEH, PACITUPEHHBIX JBEPHBIX MPOEMOB U IPYTHX MPUCIIOCOOTICHUN).

[lepen TPOXOXKIEHHEM TMPAKTHKH MOTYT TPOBOAMTHCS KOHCYJIBTATUBHBIC 3aHSTHS,
MO3BOJISIIOIINE CTYACHTAM aJalTUPOBATh AETel C OrpaHMYEHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMH K Y4eOHOMY
mporieccy.

B nmpouecce mnpoxokAeHUs MPAKTUKH TMPo(eccopCKOo-MPeno aBaTeIbCkoMy COCTaBy
PEKOMEHIYeTCS WCIIONBb30BaHUE COLMAIBHO-aKTUBHBIX M Pe(ICKCHBHBIX METOJIOB OOydUeHWUS,
TEXHOJIOTUH COLMOKYJIBTYPHOH peabMIMTAalUMU C LEeNbI0 OKa3aHUS MOMOLIM O0O0ydarouuMcs ¢
OTpaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3J0POBBSI B YCTAHOBIICHHH ITOJHOIEHHBIX MEKIMYHOCTHBIX
OTHOLICHUH C APYrUMH OOYyYaroIuXcs, CO3JaHUM KOM(OPTHOTO MCUXOJIOTHYECKOTO KIMMaTa B
y4eOHOM TpyTIe.

OcoOeHHOCTH TPOBEICHUS aTTECTALMM IO TMPaKTHKE A CTYACHTOB C  OTPaHMYCHHBIMH
BO3MOYKHOCTSIMH 3[IOPOBbSI YCTaHABIMBAIOTCS C YYETOM HHIMBHAYATBHBIX TCHXO(DHU3HMUECKIX
ocoOeHHOCTeH (YCTHO, MUCbMEHHO Ha Oymare, MMCbMEHHO Ha KOMITBIOTEPE, B OpME TECTUPOBAHUS
u apyroe). [Ipy HE0OXOAMMOCTH TPEAOCTABISETCS JOMOTHUTEIHHOE BPEMS JIJIsl TIOATOTOBKH OTBETA
Ha 3aueTe.



10. Ilepeuyenb HH(POPMAIHOHHBIX TEXHOJIOTH, HCMOJIB3yEeMBbIX MPH OCYIIECTBJIEHUH
00pa30BaTEeJILHOIO NPoIecca Mo IMCHUIINHEe (MOAYJII0), BKJIKOYAs NlepeYyeHb
NMPOrpaMMHOI0 odecriedyeHns] U MH(POPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM (IIpH

He00X0IMMOCTH)

IIppu npoBeneHMM NPAKTUYECKUX 3aHATUM 10 JUCUMIUIMHE  «JIekcukonorus
AHIJIMHACKOTO $3bIKA » MCIOJIB3YIOTCS CIEAYIOUIME  IPOTpaMMHBIE O0ECIEUYEHHUs COBPEMEHHBIX
nH(POPMALIMOHHO — KOMMYHUKAaTUBHBIX TexHonoruii: Microsoft Office, Excell, cnoBaps-nepeBogunk
ABBY Lingvo 12, yueOHble mMOCOOHS M y4eOHO-METOAMUYCCKHE pa3pabOTKH HAaydHOW OHOIHOTEKH
ATTLY.

11. MarepuajibHO-TeXHHYECKOE O0ecnevyeHue THCIUIIINHbI

[IpuMeHeHne COBPEMEHHBIX 00pPa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHH, B pPaMKaX KOTOPBIX pPEaU3yeTCs
OCBOCHHUE JUCUHUIUIMHBI, MPEIINOIAracT UCMOJb30BAHUE aKaJEMUUYECKON ayJIUTOPUM ISl IPOBEICHUS
MPAKTUYECKHUX 3aHATUN ¢ HEOOXOIUMBIMU TEXHUUYECKUMU CPEACTBAMU (KOMITBIOTED, MPOEKTOP, IKPaH,
MHTEPAKTUBHAs JOCKa, ayJuoO- M- BHUACO almaparypbl, Meaua3all ¢ BO3MOXKHOCTBIO IIPOCMOTPA
CIIyTHUKOBOTO TEJICBHJICHUS HA WHOCTPaHHOM si3bike). Iy obecrieueHUs] JAaHHOW MUCIMILTAHBI Ha
(bakynbpTeTe UMeeTcs:

® KOMIUICKT 3JICKTPOHHBIX HPCSGHTaHHﬁ/CHaﬁHOB, BUCO-YPOKOB

e aymutopus (Ne 203,210,107,414), ocHamieHHass TNPE3EHTAIIMOHHOW TEXHHUKOU
(IpoeKTop, 9KpaH, KOMIBIOTEP/HOYTOYK, HHTEPAKTHUBHAS JJOCKA).

e kommbloTepHBIH Ki1ace (Ne 203,210)

® T[pe3CHTAMOHHAs TEXHUKA (MIPOEKTOpP, SKpaH, KOMIBIOTEP/HOYTOYK WHTEPAaKTHBHAS
J0CKa).

e reorpaduueckue KapThl.

e HETEeXHHYECKHE BCIIOMOraTelbHbIE CPe/ICTBA (CIOBApH);

® TEXHMYECKHE BCIIOMOTaTellbHbIC cpelcTBa (KapThl, penpoayKuuu, mnpeseHtaruu PowerPoint,
3BYKOBBIE  3allUCM  PEKOHCTPYKIMM  JPEBHEAHITIMHCKOrO,  CPEIHEAHTIMHCKOrO U
PaHHEHOBOAHTJIUICKOTO).

CpenctBa 00ydeHHs BKJIIOYAIOT y4eOHO-CIPAaBOUHYIO JIMTEpaTypy (PEeKOMEH/IOBaHHbIE
y4eOHUKM M YydeOHble IOocoOMs, CJOBapH, y4yeOHble M ayTEeHTUYHbIE IIeYaTHbIE, ayAHO- U
Buneomarepuansl, UarepHer-pecypesr). I[Iporpammer: Microsoft PowerPoint 2010, Adobe Acrobat
nnbo Foxit Reader. Harmsintble, ay1uoBHU3yalibHbIe, TEXHUYECKHE CPEICTBA OOYUYCHHUS: KOMITBIOTED,
MYJIbTHMEIHNA, Ay AHOBU3YaIbHbIE MaTEPHAIbI.
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